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1 BLAGA ALEKSOVA, Skopie 

| 

a ELEMENTI BIZANTINI NELLE SCOPERTE ARCHEOLOGICHE DEL PERIODO 
È SLAVO IN MACEDONIA DAL IX—XII E DAL XIII—KIV SECOLO 

# 





Fino alla seconda guerra mondiale non furono eseguite in Macedonia delle ricerche 
nel campo dell’archeologia slava e cosi il nostro Paese, sotto questo rispetto, è rimasto fino 
a poco tempo fà completamente sconosciuto. Alcuni dati concernenti le rovine medioevali 
 troviamo nei rapporti di numerosi scrittori di viaggi e precisamente: A. Boue, Vikenel, 
Cousineri, Griesebach, Hald, Barth, Hahn, Stojanovié, Stanojevié e Cvijié. 


Dopo la liberazione, rifiort il lavoro nel campo dell’archeologia e particolarmente 
quello di ricerca delle rovine slave nell’intero paëse e di conseguenza anche in Macedonia. 
Net breve periodo del dopoguerra sono state esplorate numerose necropoli medioevali 
ed un’importantissima colonia. Le più estese ricerche sono state svolte nella necropoli 
presso Demir Kapija, nel villaggio di Orizari, nella località di Prentov Most, a nord di 
Ohrid e nel viilaggio di Nerezi, a Radoloëte, nel villaggio Viniéani e Caëka presso T. Veles 
e Dojran. Ceramica, gioielli, monete ed una certa quantità d’armi che possediamo come resti 
della cultura slava sono stati scoperti sia nelle suddette tombe e necropoli, come pure nelle 
località che sono state casualmente scoperte in tutta la Macedonia. 


L’intero materiale archeologico del IX-XII secolo finora conosciuto nei Balcani, 
assieme al materiale archeologico della Macedonia, dimostra una reciproca somiglianza, 
naturalmente con locali differenze e caratteristiche. Una tale unità di civiltà materiale 
nei Balcani riflette eguali o simili circostanze economiche, politiche e sociali degli Slavi nella 
| penisola Balcanica dopo ia ioro immigrazione in queste regioni. La differenza di ricchezza, 
: grandezza e grado di sviluppo dei tipi di gioielli nonchè di altri prodotti dipende dal grado 
| disviluppo di una determinata regione, dalla ricchezza di minerali di quel territorio e dall’in- 
flusso diretto della cultura bizantina, e parimenti dalle tradizioni. In Macedonia la creazione 
dell’arte e dell’architettura di questo periodo è sotto un forte influsso bizantino. L’arte dell 
oreficeria si è specialmente sviluppata in base agli elementi locali e sotto il forte influsso 
bizantino assieme ad alcuni elementi portati dagli Slavi. Accanto agli tem 
è ancora abbastanza forte l’influsso della cultura bizantina nella fé É ivaéiflel 
propriamente detto. Dopo la loro immigrazione, gli Slavi QE 
che fu diffuso sia tramite le officine degli artigiani, sia di 
archeologiche, che in sostanza sono opere d’artigiani, lo “mage 
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Le suddette scoperte archeologiche nelle necropolÿ de a Macedÿx 
menti ci danno la possibilità di conoscere e di prender tr e del m: 
della Macedonia, dandoci di conseguenza un quadro sul 
della penisola Balcanica e le loro creazioni, che in un primi 
forte influsso bizantino ed in base alle tradizioni e culture PRÉ 
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P. J. ALEXANDER, Michigan 


HISTORIENS BYZANTINS ET CROYANCES ESCHATOLOGIQUES 


En partant de la Bible et en y ajoutant des motifs et des idées empruntées soit à la 
tradition orale de l’église soit à celle de l'Orient, la foi populaire byzantine a érigé tout 
un échafaudage d'idées sur la fin du monde. Ces croyances nous sont connues surtout 
par des oeuvres de litérature populaire: écrits astrologiques, livres sur les statues mira- 
culeuses de Constantinople, apocalypses telles que les prophéties de la Sibylle Tiburtine, 
Révélation de Pseudo-Méthode et Visions dites de Daniel. D’après ces documents on 
s'attendait, dans les temps derniers, à des luttes civiles et des bouleversements sociaux. 
L'Empire sera divisé en plusieurs parties. Il y aura l’arrivée d’un Antichrist, dragon ou 
monstre humain dont on croyait connaître la physiognomie, l’origine, les signes, les mi- 
racles, les ministres ou faux apôtres. Son arrivée sera accompagnée de nouvelles souffrances 
de la part des Saints qui s’enfuiront dans les déserts, les caves, les montagnes. Enfin il ÿ 
aura une bataille cosmique entre les forces de l’Antichrist et celles du Messie qui tuera 
V'Antichrist, Il y aura le jugement dernier, la destruction du monde et l'établissement du 
royaume de Dieu. Souvent il y avait dans ces écrits apocalyptiques des calculs plus ou 
moins précis sur la date de la fin et des étapes successives du drame final. 


Evidemment ces croyances pouvaient avoir une certaine importance pour les his- 
toriens et les chroniqueurs byzantins. Parofois ces sources historiques portent un juge- 
ment sévère sur tel empzreur en le qualifiant d’Antichrist, ministre de l’Antichrist, etc. 
(examples: Procope dans l’Histoire Secrète sur Justinien prince des démons“; Théophane 
p. 407 de Boor, sur Léon JII ,, précurseur de l’Antichrist“; voir aussi Georges Le Moine 
p. 741 de Boor; Scriptor Incertus p. 362 Bonn, sur Léon V). Ailleurs on nous parle de la 
crainte d’un empereur que la fin ne puisse survenir pendant son règne (Theophylactus 
Simocatta I 2, 2 p. 43 de Boor) ou de livres oraculaires consultés par un empereur au sujet 
de la durée de son règne (Genesius p. 2! Bonn; Scylitzes-Cédrénus II 63 Bonn). Dans 
plusieurs sources historiques on cite trois vers d’un oracle qui prédit le commencement 
de la fin sous un empereur bègue (Symeon Magister p. 622 Bonn; Theophanes Conti- 
nuatus p. 84 Bonn; Scylitzes-Cédrénus II 99 Bonn; Zonaras III 400 Teubner). Dans Théo- 
phylacte Simocatta (p. 216 de Boor) Le roi perse Khosroës II présente un calcul fort intéres- 
sant sur les vicissitudes d: la guerre perso-byzantine suivies de la sjournée sans soir“ 
Agathias (p. 287 Bonn), au sujet du tremblement de terre de 557, fait mention des pro- 
phéties d’une fin immédiate du monde et Léon le Diacre, dans le proèëme de son Histoire 
(p. 4 Bonn), nous dit qu’à ce temps-là beaucoup de gens s’attendaient à la seconde parousie 
du Christ. 

Quelqu?s observations d’un ordre général se dégagent d’une étude du rôle des 
croyances eschatologiques dans le domaine de l’historiographie byzantine. La source po- 
pulaire de tout ce genre d'idées ne s’oublie pour ainsi dire jamais, c’est pourquoi, premi- 
érement, ces croyances eschatologiques ne sont jamais mentionnées comme étant celies 
de l'historien même, mais sont attribuées par lui à un personnage de son histoire ou à des 
group:s plus ou moins vagues. D:uxièmement, les chroniqueurs monastiques sont beau- 
coup plus prêts que les historiens auliques à en prendre note. Troisièmement, Firruption 
de ces croyances à provenance populaire dans la littérature aulique, surtout si l’on les 
trouve dans un endroit ,sanctifié“ par une tradition séculaire comme le proème d’une 
oeuvre historique, peut servir de baromètre fidèle de l'intensité des croyances eschatologi- 
ques à certaines périodes de l’histoire byzantine (règne d’Héraclius, dernières années 
du dixième siècle). 
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G. ANGELLO, Catania 


IL PROBLEMA DELLA PROVENIENZA DELLE SCULTURE BIZANTINE 
DELLA SICILIA 


Il materiale scultoreo bizantino della Sicilia, restituito, in gran parte, da scoperte 
occasionali, ha di già assunto considerevoli proporzioni. Forme strutturali e rilievi stili- 
stici trovano una profonda rispondenza in sculture analoghe, fargamente diffuse nelle 
regioni più opposte del bacino del Mediterranco. Si tratta di sculture prodotte i# loco o: 
provenienti da un comune centro di elaborazione ? 

Il problema si pone negli stessi termini in cui à stato posto quello relativo alle scul- 
ture del età classica. Non v’è dubbio che trattasi, nella maggior parte dei cast — a giudi- 
care anche dalla qualità dei marmi — di materiale importato dall’Oriente. Ma giunse grezzo 
© lavorato? | ee 

Una risposta à questi interrogativi sembra provenire delle esplorazioni subacque 
che si vengono svolgendo, con ritmo incalzante, lungo le coste della Sicilia sud-occidentale. 
Notevole, fra tutte, l’esplorazione effettuata lo scorso anno, lungo la costa di Marzamemi, 
a non molta distanza dal Capo Passero, la quale ha accertato, nel fondo marino, un grosso 
carico di marmi lavorati, la cui derivazione orientale non pud esser messa in dubbio, E’stato, 
fino ad ora, effettuato il recupero di un sol pezzo. Si tratta di un grande lastrone che, per 
forma e rilievo decorativo, si richiama alle sculture dell’ambone dell’epistola della basi- 
lica veneziana di S. Marco, ; : 

Il ritrovamento, che ha riscontro in un altro, avvenuto, a non molta distanza di 
tempo, lungo la stessa costa, costituisce un valido ausilio alla soluzione del problema, al 
quale un primo contributo era stato portato, alcuni decenni addietro, dal fortunato ti- 
trovamento di capitelli bizantini a stampella nelle acque del porto piccolo a-Siracusa, ti- 
trovamento che aveva allora dato luogo a contrastanti ipotesi, ma che oggi appare, alla 
luce delle recentissime scoperte, suscettibile di una più fondata spiegazione. 
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Z. ANKORI, Jerusalem 


THE MESSIANIC DOCTRINE OF BYZANTINE KARAISM AGAINST 
THE BACKGROUND OF THE CRUSADING AGE 


To the Karaïites, the only schismatic group in Jewry that has survived to the pre- 
sent day, Byzantium was the scene of first and decisive encounter with Christian society 
and Christian political institutions. Unlike orthodox (or so-called Rabbanite) Judaism, 
the Karaite sect — a product of Jewish experience under Islam was called upon only in 
a relatively late stage of its history to come to grips with concrete problems of Christian- 
Jewish relationship. Apparently, it was the expansionist drive of the renascent Byzantine 
power in the 10th century, with all its far-reaching political and economic repercussions, 
that has changed the map of sectarian Jewish groupings in the Near East and provided the 
physical basis for a prosperous and culiturally creative Karaite community in the Eastern 
Empire. 

The early chapter of the story of Karaïte settlement and development on Byzan- 
tine soil was presented, in considerable detail, inmy Karaïtes in Byzantium: The Formative 
Years (970-1100), published two years ago. It covers the crucial period of some four 
generations, in the course of which the descendants of the Arabic-speaking Karaite immi- 
grants from the Muslim East underwent a process of political reorientation, of linguistic 
integration in the Greek-speaking society, and of socio-religious adjustment to the new 
environment they now called home, The later chapter of that evolution — the Byzantine 
Karaite story in the time of the Crusades — has never yet been told. The present paper, 
one in a series of Vorarbeiten preliminary to my second volume, intends to follow the Ka- 
raite movement in the Empire beyond its formative stages and elucidate especially one 
aspect of its reaction to the great events of the 12th century: its reformulation of the mes- 
sianic doctrine in Karaism, designed to meet the chalienges and perplexities of the Cru- 
sading Âge. 

The problems are, of course, not Himited to Karaism alone. For, basically, there 
was no difference between the Karaïtes and their Rabbanite brethren in the appraisal of 
the international situation, just as there was no difference between them concerning major 
issues of national ideology. However divided they were on matters of ritual and exposition 
of the Law, and however separated through autonomous institutions and through inde- 
pendent religio-communal codes of behavior, the sectaries shared with the orthodox majority 
a common attitude toward other religions, a common outlook on the historical uniqueness 
and mission of Israel, and a common vision of the messianic Jewish Utopia. Since, however, 
for reasons that cannot detain us here, Rabbanite literature in Byzantium was poor both 
qualitatively and quantitatively, Karaïte Literary evidence must serve as a major source 
ne our understanding of the history of Byzantine Jewry at large in the time of the Cru- 
sades. 

The Jews were by no means neutral onlookers in the centuries-long struggle 
between Christianity and Islam. Much like in the earlier stages of that struggle, in the 
Crusading Era also the reawakened messianic hopes and eschatological speculations fired 
the imagination of dreamers in both section of Jewry. Indeed, the list of Jewish messianic 
pretenders in the 12th century includes a Palestinian pseudo-messiah of Karaite persuasion. 
Even the more sober Karaïte leadership in Constantinople, which, like its Rabbinic coun- 
terpart, called for caution and patience, could not altogether escape the contagion of enthu- 
siastic expectation. Reading into the ancient prophecies allusions to their own time (these 
Will be illustrated in the full text of this lecture by quotations from hitherto unpublished 
manuscript material), the leaders and the rank and file alike anxiously awaited the long 
hoped-for ,,signs“, heralding the future wonders“: the two contending world powers 
will wear out each other, ,the mosques of Ishmael and the churches of the uncircum- 
cised will be destroyed“, then, finally, ,the Jews will take into their possession the riches of 
Constantinople and shall destroy that city. 0 ones es 

Here, however, the Karaites found themselves in a particularly perplexing position. 
For generations, unlike the Rabbanites, the sect’s messianic doctrine made the fulfillment 
of the ,signs“ and ,,wonders“ hinge on the national ,mourning performed by the saintiy 
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Order of Mourners of Zion who lived in Muslim-ruled Jerusalem. Now that the Karaite 
center of Mourners in the Holy City lay in ruins ever since the Crusaders’conquest in 1099, 
the sect’s national objectives and ideals had to be rethought and redesigned, and the very 
principle of ,mourning“ reformulated and stripped of its exclusively Palestino-centric 
quality, in order to meet the 12th-century reality. Indeed, the ,Mourner“, as conceived and 
idealized now by Byzantine Karaite praechers, resembies in many respects the militant 
bermit who leads crusaders to deeds of devotion. 

Byzantine Jewish scholars, Rabbanite and Karaite alike, were not only impressed 
by the political events of their time. They had to acquaint themselves also with the exege- 
tical and theological literature of their Christian opponents, so that they can place in the 
hand of their bewildered flock an array of arguments upholding the historical cause of 
Judaism. Thus, whole paragraphs in the messianic exposé of the Constantinopolitan Karaite, 
Yehudah Hadassi, written in the wake of the Second Crusade, read like a direct answer to 
Euthymios Zigabénos’polemic , Against the Jews“ in his Ponoplia Dogmatiké. This material, 
omitted from the printed edition of Hadassi’s work (Eupatoria, 1836) precisely because of 
its anti-Christian slant, is now being brought to light on the basis of extant manuscripts, 
preserved in the libraries of Vienna and New York. 


S. ANTOLJAK, Skopie 


SCLAVINIAS ON THE YUGOSLAV TERRITORY 


Sclavinias existed in the following areas of Yugoslavia: Mecedonia, the Adriatic 
Littoral, north of the river Sava (covering parts of the present day Slovenia, Croatia, Aus- 
tria and Hungary). The concept Sclavinia, first applied to the administrative unite of 
Valachia, was adopted by Slavs there, and carried by them to their new homes in the Balkans. 

,Sclavinias in Macedonia“, mentioned in Byzantine sources by the middle of the 9th 
century, reffered to the Slavs who had settled there. The titles of the highest officials 
of the Macedonian Sclavinas, archon and exarchon (äpyev and éEépxwv), have been 
preserved only in Greek. The chief of the tribe was called (pfË) and the headman (ÉEwpyoc). 

Sclavinias existed along the Adriatic coast, and in the hinterland, (in the territory 
stretching from Lies to the interior of [stria): Serbia, Duklja, Travunia, Zahumlje, Pagania 
(Neretva county), and Croatia. The headman of each of these Sciavinias was also called 
archon (Zupan — elder), or dux in Latine. Sclaboarchontes were called the rulers of Diocle- 
tians (Dukljani), T'erbuniotes (Travunjani), Zachlumites (Zahumljani), and Arentani (Neret- 
ijani), The Adriatic Sclavinia (i. e. Croatia) was quoted in Latin for the first time in 871, 
and for the last time at the beginning of the 11th century. Croatia was called Sclavonia or 
Sclavania in Latin documents from the beginning of the 10th century. 

. Mention of the above Sclavinias appeared in Greek documents only with Constan- 
tine Porphyrogenite. Some of the areas were reffered to as archontates (Travunia and Za- 
humlje) and others as choras (Croatia and Serbia). According to the same writer, only two 
provinces were called ,Zupanije“ (Croatia and Pagania) in the vernacular. In a later period 
the regions of Raëka, Serbia, Hum, Croatia, and Zeta were reffered to under the name 
of Sclavonia. 

The Sclavinia to the north of the river Sava includes parts of Carantania, Lower 
Pannonia, as stated in, Conversio Bagoariorum et Carantanorum“. This Sclavinia appeares 
in the sources of 824 for the first time, (comprising Carantania under that name). In 871 Lo- 
wer Pannonia is included under the same name, beside Carantania, In 878 both Carantania 
and Sclavinia are mentioned, while in the sources of 891 and 893 only the first territory is 
understood under that name. The same Sclavinia, mentioned for the last time in 893, 
was divided into several areas or counties administered by ,duces“ (principes) and ,,comites". 

Remainders of the name Sclavinia are preserved in two geographical terms: Slovenia 
and Slavonia. 


1 
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GORDANA BABIC, Belgrade 


LES FRESQUES DE DEUX CHAPELLES SITUBES PRES DU MONASTÈRE DE 
MARKO A SUSICA EN MACEDOINE 


Dans le voisinage du Monastère de Marko à Suëica en Macédoine, il y avait autrefois 
trois petites églises, celles de la Sainte Vierge, des Saints Archanges et de Saint Nicolas. 
G. Millet a photographié en 1935 leurs fresques encore visibles alors. 

Dans l’église de la Vierge on voyait: des personnages isolés et la rangée des médail- 
lons, dans la zone inférieure; la Passion et les Fêtes, dans deux zones supérieures. Parmi les 
images symboliques on voyait la Vierge en buste avec le Christ Emmanuel dans un médail- 
Ion et l’image de la Sainte Face, accompagnée des anges. Du cycle de la Passion, on voyait 
les fragments de la Cène, du Lavement des pieds, de Géthsémanie, de la Trahison de 
Judas et du Reniement de saint Pierre; du cycle des Fêtes, le fragment de la Nativité du 
Christ. Une composition intéressante est celle de la prière dans le Jardin des Oliviers, où 
lun des apôtres, placé au premier plan de l’image, est vu de dos et allongé. Les inscriptions 
sont slaves. Les peintures peuvent être datées de XIVe s. 

Les peintures de la chapelle dédiée actuellement à saint Nicolas, présentent un in- 
terêt plus particulier. Le système décoratif consiste en trois zones : I. des personnages isolés, 
des évèques et des diacres dans le sanctuaire et des guerriers dans la nef; II. le cycle marial 
(Offrandes, Nativité, Bénédiction des prêtres, Caresses, Premiers pas, Présentation au temple, 
Annonciation près du puits, Epreuve de Peau, Distribution de la pourpre, Reproches de 
Joseph); et LIT. le cycle des Grandes Fêtes (Annonciation, Visitation, Dormition et Rameaux). 
Parmi les images symboliques: la Vierge Orante avec deux anges dans Fabside, la Sainte 
Face sur le mur est et la Vierge Hodégitrie dans la niche du mur sud. 

Certaines scènes présentent des originalités inconographiques intéressantes : dans 
la Nativité de la Vierge c’est le père Joachim qui porte sa fille. Comme les apocryphes ne 
mentionnent pas le père à l’occasion de la naissance de la vierge, ce motif iconographique 
peut avoir été emprunté à des schémas de la Nativité des personnages bibliques: Abel 
(mosaïque de Saint Marc à Venise), Caïn (déscription de sa naissance par Dénis de Fourna). 
L'image de l’Annonciation près du puits se présente dans une formule iconographique rare: 
deux jeunes filles soutiennent la Vierge par les bras au moment où l’on entend la voix de 
l'ange. La seule analogie connue de la même formule est celle de Saint Clément d’Ohrid et 
ce fait significatif indique la date de la peinture de Suäica. Les textes de l’Ecriture et les 
apocryphes ne mentionnent, nulle part, ces filles qui soutiennent la Vierge au moment de 
sa défaillance causée par la nouvelle surprenante qu’elle vient d'apprendre. Cependant, 
ces textes laissent supposer un effet immédiat du mystère qui s'était produit au moment 
de l’Annonciation. Les iconographes ont souvent essayé d'exprimer, par des formules 
iconographiques bien différentes, ce moment de la Conception coïncidant avec celui de 
l’Annonciation. Les images de Suéëica et d’Ohrid s’expliquent par des analogies intéres- 
santes, trouvées dans l'image qui précède la Nativité de la Vierge à Kizil-Tchoukour (IXe 
s.), sur les miniatures qui présentent la naissance d’Alexandre le Grand (dans le ms. de 
Leipzig du XIVe s.) et des fils de Rebecca (dans FAshburnham Pentateuque, du VIIe s.), 
sur le sarcophage dit ,Adelfia“ au musée de Syracuse du IVe— Ve s. 

Ces exemples indiquent que Les iconographes du moyen âge se servaient d’une for- 
mule iconographique semblable soit pour illustrer la scène réelle de la naissance, soit pour 
faire allusion à la naissance prochaine d’un personnage divin. Le relief du sarcophage 
Adelfia“prouve l’ancienneté de cette formule iconographique, reprise à Suëica et à Ohrid. 

Une autre particularité iconographique peut être observée dans l’image de la Dormiti= 
on: l’âme de la Vierge est peinte au moment de quitter son corps. Dans la peinture byzantine 
une seule analogieest connue, c’est la fresque de la Dormition à Saint Nicolas de Prilep 
(1299). Cependant, en dehors de l’iconographie de la Dormition de Marie ce motif est très 
fréquent dans les psautiers grecs, latins, serbes (Kie—XIVe s.). Comme la lecture des 
psaumes tient une place considérable dans la liturgie le jour de la Dormition, l'emprunt de 
ce motif iconographique à des psautiers illustrés paraît très possible. 


Les fresques d2 la chapzlle dédiés à Saint Nicolas à Suëica doivent être datées de la 
première décennie du XIVe s. Leurs particularités iconographiques témoignent d’un 
effort des peintres pour introduire des détails nouveaux dans les thèmes traditionnels. 
Mais Le psintre de l’époque des Paléologues s'inspire plus souvent des formules iconographi- 
ques déjà créées pour les compositions semblables, que directement du rexte de l’Ecriture 
ou des apocryphes qui inspiraient ces thèmes peints. 





A. B. BAHK, Jenuxrpax 


HEKOTOPBIE HAMSTHHKH BA3AHTUACKOTO JHPHKJIANHOTO 
HCKYCCTBA (IX—XII BB.) H3 PACKOIIOK IHOCJHENHNUX 
MECATHJIETHH HA TEPPHTOPHH CCCP 
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Toxazsaiomee G601PIMHCTBO HOMEAUIMX AO HAC NAMATHAKOB BHSaHTHÏCKOrO 
npuxammoro mcKkyccrBa IX—XII n nocmenyionux BeKOB, XPAHAIMIXCH B PASIHUHPIX 
MYSESIX, HePKOBHBIX COKPOBHIMAMHAX H UACTHBIX COGPAHHAX HE MMCET TOHHOÏ IACHOPTH- 
san. C HEKOTOPEIMN H3 HUX CHASANILI Te HT HHBIC HCTOPHUCCKHE HPCHAHAA, © HEMHO- 
THMA — HOKYMEHTAIBHPIC CBHATEJIBCTBA, NOBBOJNAIOUME HPOCHEMATE MX CYHEOY © ne- 
PHOHA CperHeBEKOBP. : A 

B crAsn © sTum rospacraer smauenue Tex npemeTos, Koroppre o6Hapy2KeHBr 
BO BPEMA apxeOHOrHueCKUX paGor. [Ana paccMaTpHBaemoro nepHoa, CCM HCKIIOUATS 
HONHBHYIO KePAMHKY, MCIIO TAKHX DAMATHHKOB BeCEMA HEBCNMKO (CHHHAUHBIE MX Ha- 
XOTKH 3BeCTHEI B Kopunbe, Koncranrmnonone, Deccarounke). 

B srom cBere ocooe sHauenye npuoGperaior o6pasuer BHSaHTHÉCKOTO HCKYCCTBA 
HaHKHOTO HepHOJA, HOGBITRIE PACKONKAMNM COBETCKHX APKEONOTOB. OTHETLHEIE HHTEpECHBIE 
NpeAMeTRI HAËJICHBI, Kax Ha Sanaye (HoBorpyrok, Benopycexaz CCP), ra x B Sakas- 
Kasbe (IBux. Apmanckaa CCP). Brrnalonmmmcs 06pason xyAOKECTBeHHOrO pemecra 
ABHACTCH TPCÔEHS H3 CHOHOBOË KOCTH, HaËIeHHEI* B Capxexe. OHaKo, ecrecTBeHHO, 
HaMOJTBUT>€ WHCJIO HAMATHHKOB 9FOTO POA MAÏT pockonku 8 KpelMy M Hpexye Bcero 
B Xepcoxece. 

APXEO:TOTHUECKHMM PAOTAMA HOCIeMHAX ACCATICTHË  HOOEITEI HHTepeCHEIe 
06pasust pesB6Bt 10 KOCTH, 6poH3OBBIE H CTeaTHTOBBIS AKOHKH H AP. 

Haxomn ykpanremmeix pessdoït (no npenxyYInecTBy 1 HS00PAKCHUAAME HUBOTHBIX 
H TH — PaBsHbix H aHTACTHUeCKHX) KOCTAHBIX ILTACTHHOK HOSBOJIMIOT YTOUHHTE 
HATHPOBKY 9TAX npenmeroB (B nperestax IX—X BB) x pacumpurs npencrasnenme 06 
HX DYHKDUOHATEHOM HCNONB3OBAHAM (HE TONEKO JUIH YKPALICHHH HAPHOB, II H B Kaue- 
CTB AUUTAXA, HI YKDAUIEHMA NOTPEGAJIBHOTO HOKPOBA). 

Braixuma aHalorHAMA HUIA HEKOTOPEIX H3 HUX ABJNAIOTCA HNACTAHKHA, HAÏJICHHBIE 
8 Koncrauramonone, Hpecrare, Koprabe. Oxuaxo 6ombnroe umCr10 rax0JI0K 5 Xepcoxece, 
à TAKE YIPOIMEHHAR MAHEPA HCHOIHEHAA JAÏOT OCHOBAHME ANA HPENIONOKEHAA O 
BOSMO)KHOM M3TOTOBJIEHUM HEKOTOPBIX TDYINII Hä MECTe. 

Berxatomuïñca mmrepec npencraBalor, Haïnemmere B Xepconece crearnTogre 
HKOuku. Hecmorpa Ha cBOIO DparmenTapHocth, OH OTHOCHTCA K UHCHY HVYLINX NAMAT- 
HAKOB STOrO pora. OcoGOÏ TOHKOCTHIO HCNONHEHHA OTIMUAETCA MKOHKA CB, Feoprn#, 
KOTOPYIO MOXHO AATHPOBATE XI—XII 88. Bunskn mexyxy coGoïñ HKOHKU CO cueHoï 
Brarosemensa x c barypamua rpex Bouxog (mocremaax ns packonok 1956 r.). Oôpamxa- 
JOLRRE HX APKH H KOJNOHHBI HMEIOT PA AHANOTHA (HECKOIEKO HKOHOK 3 Jlyspa, My3CA 
8 Barukañe à 1p.). Opxamenranux HamGos, YrJI0B HKOHBI € BOMHAMBI H HX OJCHI, KANM- 
TNA C NTALAMHA OIHSKA HKOHKE C apxanres1om l'aspannom u3 mysex Banmuun B Duesore 
H HEKOTOPBIM HpyrAM. OpHameHTHpoBanHBIe HUMOÔBI (HOMHMO UeKAHKH) BCTPEUAIOTCA 
B muamatiopax XII 8. l'pyrmy sTux HKOH MOHHO NarTmpogars cKopee Bcero XII Bekom. 

K mKoït rpynne oTHocarca kon co cueHamu Poxmecrza Xpucroga x Bosxe- 
CeHHX (n3 packonok 1936—37 rr.): HOMAMO MOÔBH K YKPAINATETIECTBY AHA HUX (ocoGexHo 
Ana Bosnecemma) xapakrepna xMBañ ncperaua JIM, H3BECTHOrO POJa OKMB/IEHHOCTE 
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TPYAN; OPHAMEHTAHA HAMGOB CXEMATHUHAA; HCHONHEHHE HECKOJIEKO rpy6ee. AHATOTHUHA 
oprameHrauma HAMOà Ha HKOEKe l'eoprua ns coGparma Xanenko, Haïnennan 8 KneBe 
nm Uepauroge. Tan xmua nocnexxero 6mmsok Xepconeccxoï nKoHe Tpex BOHHOB M 
JIaureneñämona Baruxanckoro mysea. B crnxme s10Ë% rpynner umelorca o6mme ueprel 
€ HAMATHUKAMH eccaronaku, 

XepcoHecckne HKOHKH CHOCOGCTBYIOT TPYNMHPOBKE KXPAHAIEAXCH B PASJIMUHEIX 
C26paHAAx CTeATHTOB. OxHaKo YIOUHEHHE XPOHONOTHH M LeHTPOB HX IPOH3BOHCTBA 
ABAACTCA HCJIOM GyAayixero. 


I. BARNEA, Bucarest 


UN CANON DE PENITENCE BYZANTIN À ENLUMINURES 


La Bibliothèque de l’Académie de la Républiques Populaire Roumaine vient de 
s'enrichir d’un petit manuscrit grec enluminé, d’une grande valeur artistique. I] s’agit de 
10 feuillets de parchemin (21 X 16 cm) en bon état de conservation, catalogués sus. gr. 1294. 

Le manuscrit renferme un canon pénitentiel formé de 8 ,,odes“ de quatre tropaires 
chacune. Ii n2 s’en conserve que les odes I, IIT, IV et V in extenso, les deux dernières 
strophes de la VII-e ode et fes deux premières de la VIII-e. Deux strophes des odes VII et 
VIII et les odes VI et IX sont perdues. Le manuscrit dans son état actuel ne garde plus que 
290 tropaires de 3 à 7 vers chacun, dont le texte figure en haut de page. 

Vingt miniatures enjolivent chaque feuillet en bas de page, occupant chacune un 
espace supérieur à celui du texte qu’elles ont pour but d’illustrer. Par leurs couleurs et 
leurs exécution ces miniatures sont d’une qualité supérieure. Leur originalité réside dans 
le fait que c’est, à notre connaissance du moins, le premier exemple de canon hymnogra- 
phique enluminé, Ce canon du reste semble être une création originale. La paléographie et 
le style d2s miniatures datent ce manuscrit dans le Ke siècle. Il s’intègre dans le courant 
monastique? et réaliste des miniatures byzantines. Ses enluminures respirent une atmosphère 
religieuse. Rien en elle du souffle classique, payen, qui domine Le second âge d’or de l’art 
byzantin. Ni allézorie, ni personnification. Aucun motif emprunté à l’antiquité gréco- 
romaine, Rien de profan:. Les lettres initiales ne se voient accorder qu’une attention insi- 
gnifiante. L'artiste inconnu a rendu par contre le réalisme dramatique, le trouble d'âme à 
Paide des attitudes, des regards et des gestes des personnages revêtues à la façon des moines 
et des ermites. On constate le triomphe de l’art mis au service de l’église, hostile aux tendances 
antiques, pittoresques et profanes si en vogue du temps des iconoclastes. La nature et l’archi- 
tecture W’interèssent comme décors que d’une façon secondaire; elles sont des auxiliaires sur 
lesquel se détachent les personnages du premier plan. 

Ce manuscrit doit provenir d’un grand centre monastique, fort probablement le 
mont Athos. 


R. BENEDICTY, Budapest 


DIE AUF DIE FRÜHSLAVISCHE GESELLSCHAFT BEZÜGLICHE 
BYZANTINISCHE TERMINOLOGIE 


Die Werke der ersten, mit dem Chronicon Paschale endenden Blütezeit der byzan- 
tinischen Gazschichtsschreibung enthalfen wichtige Berichte über die frühen Slaven. Eine 
wichtige Gruppe dieser Berichte bilden jene griechischen Fachausdrücke, mit denen 
die byzan‘inischen Historiker die Erscheinungen der slavischen Gesellschaft bezeichne- 
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ten. Die Beschäfrigung mit diesen Terminen ist aufschlussreich und wichtig, da wir 
bezüglich dieser frühen Epoche der slavischen Gesellschaft in erster Linie auf byzan- 
tinische Quellen angewiesen sind. 

Die T'ermini lassen sich in drei Gruppen ordnen: Termini, die sich auf den Gesamt- 
charakter der Gesellschaft beziehen, Bezeichnungen der Würdenträger und der verschie- 
denen Gesellschaftsgruppen. 

Prokop schildert seinen Gesamteindruck von der slav. Gesellschaft mit dem Wort 
Snuoxpxtix und gibt noch zwei Attribute an: sie nehmen gemeinsam Gutes und Bôses auf 
sich und besprechen ihre Angelegenheiten in gemeinsamen Beratungen. Aus den sog. 
Ps. Cäsarischen Dialogoi künnen wirals drittes Merkmal das gemeinsame Mahl heranziehen. 
Nach Aussage altrussischer Quellen scheint es, dass diese drei Merkmale die DruZina kenn- 
schaftszeichneten. Prokop und Ps. Cäsarius zeugen aiso von dieser alten slavischen Gesell- 
formation. D:m Byzantiner, der in der Sphäre der kaïserlichen Autokratorie lebte, konnte 
die ungebundene Gssellschaft der Siaven wohl als Zuchtlosigkeit und Ordnungswirdigkeit, 
als ,Snuoxpauriu® dünken. 

Die Führer der Barbaren werden am häufigsten mit dem Wort ,&pxev“ bezeichnet, 
dessen genauere Deutung auf Schwierigkeiten stôsst. Wir künnen auf Grund der Werke 
von Ps. Cäsarius und Menandros doch zum Ergebnis kommen, dass die slavischen ,, Archon- 
ten“ Gemeindeführer und den ,ÿ%yec“ untergeordnete Führer waren, — Die Bedeutung 
des Terminus ,64Ë ist leichter zu ermitteln. Bezüglich der Slaven kommt er in dem Stra- 
tegikon des Pseudo-Maurikios, in der Vita Demnetrii, bei Theophylaktos Simokattes und 
Jordanes vor. Nach dem Sprachgebrauch der Byzantiner bedeutet das Wort gewôhnlich 
die selbständigen Barbarenherrscher; dieselbe Bedeutung hat es auch im Falle der slavi- 
schen Fürsten. Dem Bericht von Menandros über Meÿamir lässt sich entnehmen, dass 
den Grund für die Auszeichnung und hohe Machtstellung dieser slav. Führer die kriege- 
rische Tüchtigkeit bildete. Die Berichte des Strategikon des Pseudo-Maurikios und der 
Vita Demetrii über die gegeneinander kämpfenden ffyes zeugen davon, dass jeder der 
zerstreut lebenden slavischen Stämme seinen eigenen Stammesvorstand hatte. Der Aus- 
druck des Theophylaktos Simokattes ,,h mepè rèv ‘Apôdyuotov yopa“ lässt auf die Heraus- 
bildung eines ständigen Landes schliessen, in dem schon eine Art Herrscher-Untertan- 
Verhältnises bestand (bxd rèv ya). Die bei Theophylaktos Simokattes vorkommenden 
Termini éfv#pyns und pélapyxos lassen sich aus der Wortzusammensetzung erklären. 
Das ,Ë9vos® war nach dem Zeugnis von Menandros eine grôssere vôlkische Einheit, 
der édvépyng war also der dem f#é gleichgestellte selbständige Herrscher, wie dies auch 
einer Bemerkung von Theoph. Simokattes sich entnehmen lässt; folglich war der péaxpyoc 
ein untergeordneter Führer von geringerer Macht. 


Von der inneren Gliederung der slavischen Gesellschaft wie vom Erscheinen ciner 
ständigen führenden Schicht zeugen die Menandrischen Ausdrücke of ëv réket “ 
und of fyeuôves“, denen das Wort ,primates“ bei Jordanes entspricht. Diese Gruppe 
verdankt die hervorragende Stellung ihrem Wohlstand, wovon ausser dem Wort ,,pri- 
mates“ auch die Grabfunde in Südrussland zeugen. 


Stellen wir nun unsere Angaben in eine chronologische Reihenfolge, um die Ent- 
wicklung verfolgen zu kônnen, so erhalten wir das folgende Bild. Unsere Angaben — von 
Prokop bis Theoph. Simokattes — spiegeln die Entwickiung rund eines Jahrhunderts 
wider, Prokop und Ps. Cäsarius haben von einer grôsseren Einheit als die Druina noch 
keine Kenntnis. Menandros und Ps. Maurikios spiegein eine hôhere Entwicklungsstufe 
wider: aus den stämmischen Gruppen ragen — wegen ihrer kriegerischen Tüchtigkeit 
— stärkere Persünlichkeiten hervor; um sie sammelt sich eine wohlhabende führende 
Schicht, die Stämme habenïihre eigenen 6fyes. — Bei Theoph. Simokattes erblicken wir 
einen hüheren Grad: die fÿyec erhalten über ihre Untertanen eine grôssere Macht 
Grè Tov fñyæ), und es beginnen sich um einige führende Persônlichkeiten ständige 
Länder herauszubilden. 
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V. BESEVLIEV, Sofia 


DIE SOUVERÂNITATSANSPRÜCHE EINES BULGARISCHEN HERRSCHERS 
IM 9. JAHRH. 


Im Jahre 1905 wurde die nachstehende protobulgarische Inschrift bei dem Dorf 
Catalar G. Zar Krum) gefunden: 


1 Kovx oufuye 
Ouovpray is tv 
iv, 6mou éyeviäw, 
Ëx Deod &pyov Éariv. 
5 ie Tic ITAokxc 
TdV HÉVTOV é- 
VOVT& ÉTULTEV ŒÜALV 
le rlv Tourpav xè pe[ri£ev] 
riv Sévauiv tou [is Todc] 

10 L'ewrods xè ZxAdfous xè 
rexvéoc Émdtoev yépuipav] 
lg Tlv Toutpav uè To [abauv] 

x Éoti[oev] is To œûro +[ù «bav] 
arôkouc recdpié nè é[révo Tov] 

15 atéhov Écrioev Aéov[rac] 

360. 6 Sedc dÉtbaor rov x Seod &- 
provrav uè rdv médx abToÿ 

rdv BaorAbx maïomativ, Éoc Tpe-] 
XL à Toutpa xE Éoc.... 

20 rod mokode Bobryapie Éréyov{re,] 
roùc éySpobe abrod brorécovta, YÉ- 
povra xÈ dyxAémevos Cou 

- Ére Éxotôv. ro SÈ à Hepbc, 6Tav 
éxtioruwv, Boukyapiori otyop eh 

25 yesxiort lvdtxriüvog 1e’. 


Diese Inschrift enthält neben der Mitteilung von dem Bau eines Kastells an dem 
Fluss Tiéa wichtige Angaben von den Ansprüchen des bulgarischen Herrschers Omurtag 
auf Souveränität und Gleichstellung mit dem byzantinischen Kaiser. Aus der eingehenden 
Analyse der Zeilen 1—4 und 16—23 wird der Schluss gezogen, dass Omurtag Ansprüche 
auf Anerkennung seiner Unabhängigkeit von dem byzantinischen Kaiser geltend machte 
oder dass der letztere ihm sie anerkannte. Daran werden einige Bemerkungen zur Titu- 
latur des Kaisers angeschlossen. 


$. BESLAGICÉ, Sarajevo 


ETUDE DES PIERRES TOMBALES MEDIEVALES STELES FUNERAIRES EN 
BOSNIE—HERZEGOVINE 


Les ,,steéak-s" (stèles funéraires) sont des monuments de pierre — appellés popu- 
lairement , Tombes grecques“ — qui sont très fréquents (on en compte environ 50.000) 
»in situ“ en Bosnie-Herzégovine et dans les régions avoisinantes de la Serbie, du Monté- 
négro et de la Dalmatie. Par leurs dimensions relativement importantes, leur forme insolite 
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ainsi que par leurs motifs en relief et leurs inscriptions en caractères cyriliques vieux-bosnia- 
ques, ces monuments suscitent depuis longtemps déjà l'intérêt des touristes, des savants et 
d’une manière générale d’un assez grand nombre de personnes. Dans les années qui suivi- 
rent la deuxième guerre mondiale on a, conformément au puissant développement de l’hi- 
storiographie yougoslave et à l’intérêt croissant que suscitent les questions des mouvements 
hérétiques du Moyen-âge en Europe, accordé une grande attention à ces monuments. 
Bien que ces ,,steéak-s“ aient fait l’objet de bien des études, nous devons reconnaître que 
même les questions fondamentales n’ont pas encore été élucidées. Non seulement les opinions 
des savants à ce sujet diffèrent, mais elles sont parfois diamétralement opposées. 


En Bosnie-Herzégovine depuis plus de dix ans déjà on a organisé la recherche et 
l'étude systématique des stèles funéraires. Au début on s’est contenté de rassembler et 
de faire connaître des matériaux scientifiques qui n'étaient jusqu'alors que partiellement 
connus et parfois mal interprêtés. Dans ce but on a entrepris de recueillir au moyen d’une 
vaste enquête des données générales et essentielles sur toutes les nécropoles. On s’est alors 
occupé de vérifier et de compléter ces données. Ce travail se poursuit. Parallèlement, des 
équipes ont pour tâche d’étudier systématiquement certaines localités et certaines régions. 
Les travaux sont publiés au fur et à mesure que les matériaux sont rassemblés et classés, 
On à publié jusqu’à présent huit volumes de monographies et autant de travaux plus ou 
moins importants qui ont paru dans des revues spécialisées. (monographies également). 
Un certain nombre de travaux semblables sont actuellement sous presse. On s’occupe 
particulièrement de rassembler systématiquement toutes les inscriptions figurant sur les 
stèles, et un recueil de ces inscriptions va paraître prochainement en plusieurs volumes, 

Les publications de ces matériaux ont accru l'intérêt des savants pour ces questions; 
le nombre de ces savants a augmenté; un grand nombre de problèmes nouveaux se sont 
posés, ce qui a suscité des opinions diverses et intéressantes. Jusqu’à présent dominaient 
les problèmes concernant l’origine et la date des stèles, et ensuite ceux concernant la source 
et le sens des motifs en relief, 

Ccrtains savants prétendent que les stèles sont exclusivement dues à l’apparition et 
à l’existence de l’,Eglise bosniaque médiévale“, église hérétique, bogomiie. Ils expliquent 
les stèles en se basant sur la croyance néomanichéenne (A. Soloviev, Le symbolisme des 
monuments funéraires bogomiles, Cahier d’érudes Cathares, No 18 (Arques 1954, 92114; 
Encyclopédie yougoslave I, Zagreb 1955, 644-645). D’autres nient l’existence de l’hérésie 
en Bosnie - Herzégovine, estimant qu’il n y a aucun rapport entre Part des stèles et la religion 
bogomile (M. Vego, ,Nin“, Beograd 1958, No 367, p. 13). 

Il y à également des savants qui estiment que les ,,steéak-s“ ne sont pas purement 
bosniaques, qu’on peut les trouver dans une région beaucoup plus étendue, qu’ils ne datent 
pas exclusivement du Moyen-Âge, mais ils remontent à une époque très reculée. (Mil. Fili- 
povié, Revue ethnologique 1, Beograd 1959, 80). La classification des motifs en relief de ces 
monuments suscite également des opinions opposées. Un certain nombre de savants pen- 
sent que les motifs figuratifs représentent des portraits naifs et des scènes de la vie de l’é- 
poque, tandis que les stylisations géométriques et végétales représentent de simples 
décorations (Sv. Radojëié, Reliefs des stèles de Bosnie-Herzégovine, Letopis Matice srpske 
1961, tome 1, i—14). D’autres s'efforcent de voir là une symbolique religieuse(A. Solovjev, 
Bogomilentum und Bogomilengräber in den südslawischen Ländern, Vôlker und Kulturen 
Südosteuropas, München 1958, 173—198). L'origine des motifs a suscité également plusi- 
eurs hypothèses: l’une prétend que l’art des stèles est original, que c’est l’art du cercle 
fermé (A. Soloviev, oeuvre citée). Une autre veut que cet art se soit développé princi- 
palement sous l'influence du romantisme occidental. (Lj. Karaman, Traité sur les stèles 
bosniaques médiévales, Starohrvatska prosvieta, série III, tome 3, Zagreb 1954, 180-181). 

I] existe encore une opinion d’après laquelle cet art est dû à l’influence simultanée 
de la tradition slave et des cultures voisines. (F. Stele, Mitrelalterliche bildende Kunst in 
Jugoslavien im Lichte der Austellung im Palais Chaillot. Jahrbuch der Osterreichischen 
Byzantischen Gesellschaft, B. II (Wien 1952, 83—94), 

D’autres savants prétendent que l’art des stèles est anonyme et laïque, qu’il n’est 
que le reflet maladroit et retardé de Part des tissus et des gravures sur bois du féodalisme 
médiéval de l’Europe Occidentale (Sv. Radojéié, Oeuvre citée). 

Toutes ces questions présentent un domaine d’études actuel intéressant pour les 
savants yougoslaves et étrangers, et ne receveront pas si tôt leur solution définitive, Ï1 faudra 
attendre longtemps un opinion scientifique unanime à ce sujet. 
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Bien que les matériaux recueillis présentent de nombreux détails indispensable à 
Pérude, ils ne permettent pas une synthèse complète. Une fois ces matériaux recueillis, ce 
qui est en cours, surtout en ce qui concerne le nombre et la dispersion des monuments, leurs 
formes, le répertoire des motifs en reliefs, les artisans et les ateliers, les inscriptions etc., on 
pourra obtenir une synthèse _complète et détaillée qui corrigera, certainement, maintes 
hypothèses actuellement en vigueur. 


ERMENEGILDA BIANCHIY, Milano 


SULLA TRASMISSIONE DEL TESTO DELLE ,,STORIE“ DI AGAZIA DI MIRINA 


L’edizione delle ,,Storie“ di Agazia, curata dai Niebhur, indubbiamente considerevole 
per il suo tempo, si dimostra ormai piuttosto inadeguata di fronte alle attuali esigenze di 
studio, come già altre volte è stato asserito. 

Considerazioni analoghe si devono ripetere a proposito delia edizione di L. Dindorf, 
fondata sui medesimi principi critici e sui medesimi manoscritti della precedente (Leid. 
Bon. Vulc. gr. 54, Vratisi. Th. Rehdig. gr. 11). 

11 Gentili, in tempi più recenti, intese esaminare i manoscritti Vaticani delle ,,Storie“; 
le deduzioni da lui presentate si rivelano tuttavia alquanto affrettate ed imprecise. 

Un nuovo e più approfondito esame, condotto direttamente sui tre manoscritti 
Vaticani (Vat. gr. 151; Vat. gr. 152; Vat. Ottob. 82}, permette ora di giungere alla conclu- 
sione che i codici a noi noti derivano da un unico esemplare, translitterato verso il sec. X; 
da esso traggono origine due famiglie, l’una testimoniata dal Vat. gr. 151,s. X—XT, l’altra 
dall’Ottob. gr. 82, s. XIV, Leid, Bon. Vulc. gr. 54, s. XIV, e Vat. gr. 152, s. XIV—-XV. 
Un'ulteriore ramificazione nell’interno deila seconda famiglia dà Iuogo al costituirsi di una 
classe delineata dal Leid. e dal Vat. 152, in opposizione all’Ottob. 

Questioni tutte particolari e più complesse propone infine il Vratisl. Rehdig. gr. 11; 
lo studio di esse à inseparabile dall’esame della versioné latina delle ,,Storie“ eseguita da 
Cristoforo Persona tra il 1481 e il 1484. 


HELENE ANTONIADIS BIBICOU, Paris 


UN ASPECT DES RELATIONS BYZANTINO-TURQUES EN 1073—1074 


Les historiens des Turcs Seldjoukides ont déjà suffisamment établi le fait pour 
admettre avec eux, que les premiers chefs Seldjoukides ont été amenés très tôt (troisième 
quart du XIe siècle) par la force des choses: 

1°) à vouloir, en premier lieu, aboutir à l’unification du monde musuiman et non 
pas étendre davantage leurs frontières; 

2°) à ne pas modifier l’auto-administration locale des populations conquises et à 
pratiquer la tolérance des cultes. Il n’est donc point étonnant que l’idée de l’existence d’un 
Empire chrétien et d’un Empire musulman considérés ,comme deux institutions. d’une 
égale éternité“ ait pris naissance chez Alp Arslan (1063—1073), ni qu’elle ait fait une fortune 
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beaucoup plus grande chez Malik-Shah (1073—1092). Nous pouvons même dire qu’à côté 
d’un état de guerre presque permanent entre Byzantins et chefs locaux turcs, existe une 
politique sultanale orientée vers la paix, du moins vers une paix d’un certain nombre d’an- 
nées, permettant à l’état turc de s’organiser. Ce deuxième aspect des relations byzantino- 
turques, attesté déjà par les sources narratives, est confirmé par un document officiel qui 
n’a pas retenu jusqu’à présent l’attention des spécialistes. 

Ji s’agit d’une longue lettre, ou, plus exactement, d’une dissertation sur l’incarnation 
du Seigneur rédigée par Michel Psellos (département des manuscrits de la Bibliothèque 
Nationale de Paris, fonds grec, n° 1182, fol. 317 r° — 319 v°) et envoyée par l'Empereur au 
Sultan; elle n’est pas datée et son expéditeur de même que son destinataire nous sont in- 
connus. Elle se situe, par son rédacteur, avant le commencement de l’année 1078 et sûrement 
dans le règne de Michel VIT Doukas, dont les mauvaises relations avec Alp Arslan, le len- 
demain de la défaite byzantine à Mantzikert, nous oblige à admettre que Le destinataire 
ne pouvait être que Malik-Shah. Les renseignements des chroniqueurs byzantins sur 
l'ambassade du stratopédarque et proèdre Alexis Comnène auprès de Toutach, en 1074, 
de même qu’un passage de Sibt Ibn al-Djawzi se rapportant à une demande de médiation 
entre Michel VII Doukas et Malik-Shah, présentée par le premier au chef turc Artuq, 
nous suggèrent de rapprocher la lettre en question à la phase des relations turco-byzantines 
des années 1073—1074. 

Parmi les données historiques précises contenues dans ce texte, retenons que l’am- 
bassadeur impérial a fait connaître à Michel VII que le Sultan, loin de vouloir déraciner 
le culte chrétien et l’exclure de ses états, à protégé les prêtres et les églises. Après avoir 
invité l’ambassadeur byzantin à se confronter aux savants musulmans et à examiner avec 
eux les deux dogmes et les deux cultes, le Sultan a toléré la religion chrétienne dans tous 
ses états. L'Empereur voudrait bien lui dévoiler les secrets de la religion chrétienne pour le 
remercier et a fait, à son intention, un choix de textes prévoyant l’incarnation de Dieu. 
(La suite de la lettre contient, justement, les passages choisis). 

Cet aspect, en apparence religieux, des rapports byzantino-turcs correspond parfaite- 
ment aux préoccupations personnelles de Michel VIT Doukas, mais il exprime en même 
temps le fond du problème de la coexistence des chrétiens et des musulmans dans les 
pays conquis par ces derniers; vieux problème, d’ailleurs, qui existait depuis la confron- 
tation des deux mondes, mais qui entra dans nouvelle phase après la grande persécution 
organisée, en 1099, par le Calif El-Hakim contre les chrétiens en Egygte et en Syrie. Il 
est donc intéressant d’étudier la lettre de Michel VII Doukas en la rapprochant des situ- 
ations qui dictèrent les traités conclus entre les Empereurs byzantins et les califes en 1009, 
1027, 1036, 1047-1048, 1054. 


B. BLAGOEV, Skopije 


PRIMAUTE DE LOI DANS LE CODE DU TSAR DOUCHAN 
(ORIGINES BYZANTINES ET SIGNIFICATION) 


1) Il faut considérer le problème de la primauté de loi dans le Code du tsar Douchan 
(1349 et 1354) sous deux aspects: 1) l’introduction et le respect du principe de la légitimité 
et 2) la proclamation de la façon de régler les conflits entre Le Code et les chartes de Pem- 
pereur. Ces deux aspects, d’ailleurs, paraissent dans le Code lui-même, 

2) Le principe de la légitimité a été appliqué dans le Code du tsar Douchan dans 
différents cas de trafic juridique intérieur (art. 63, 101, 139, 171 etc). Cependant, la dispo- 
sition de Part. 139 est d’une importance toute particulière; d’après cette disposition les 
paysans dépendants (méropes) sont protégés contre une exploitation féodale plus grande 
que celle prévue par les prescriptions légales et autres. 
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Si, pour les articles 63, 10i et 171, on peut affirmer avec raison qu'ils ont été em- 
pruntés au droit byzantin, par contre, il faut considérer Part. 139 comme une création 
originale du légisiateur serbe. L: Code a été promulgué à une époque où l’autorité centrale 
était renforcée. Aussi, dans les prescriptions sur la protection des méropes contre l’arbi- 
traire des seigneurs féodaux, il existe certainement une tendance à réduire le pouvoir 
politique de ces seigneurs féodaux, en limitant les sources de leur puissance matérielle. 

3) La façon dont est prescrit le réglement des conflits et des désaccords entre les 
dispositions du Code et celles des chartes de empereur fait ressortir un aspect d’un genre 
particulier de l’application de la primauté de loi dans le Code du tsar Douchan. Ces pres- 
criptions sont contenues dans les articles 105 et 171. L'art. 105 du Code du tsar 
Douchan prescrit que le juge doit s’adresser à l’empereur dans le cas d’un désaccord entre 
le contenu de fa charte de l’empereur et les prescriptions du Code. L'art. 171, cependant, 
ordonne Flapplication intégrale des prescriptions de la loi par le tribunal, sans tenir 
compte de la charte et sans s’adresser à l’empereur. 

En présence de ces deux dispositions contradictoires dans un même Code, se pose 
la question de leur vrai sens et de leur vraie signification. Différentes opinions ontété avan- 
cées à ce sujet: 1°, que l’art. 171 est une dérogation à l’art. 105 (Stojan Novakovié), 2°, que 
l’art, 171 a une importance déclarative en vue de donner à l'Etat de Douchan les caractéri- 
stiques d’un gouvernement légal (Taranovski); 3°, que, par l’art. 171, on a désiré, entre 
autres, limiter la possibilité pour les juges de s’adresser à l’empereur et de souligner leur 
compétence (Nikola Radojëié). Radojëié a émis cette dernière hypothèse en se basant sur 
lPanalogie du droit byzantin et du droit russe. À ce propos, Radojëié a établi que l’origine 
des articles 105 et 171 du Code du tsar Douchan se trouve dans le droit byzantin, à savoir 
dans le deuxième livre de Basiliques { titre VI). 

4) Sans vouloir nier que les articles 105 et 171 ont été empruntés au droit byzantin, 
nous avons tout à fait une autre opinion sur Le sens et la signification véritable de ces deux 
articles dans le contexte du Code du tsar Douchan. Nous considérons, en effet, que ces 
articles ont une grande validité et un grand champ d’application parce qu’ils concernent 
deux situations juridiques tout à fait différentes. Ainsi, l’art. 105 est valable en ce qui 
concerne le désaccord et le conflit entre le Code et les chartes de l’empereur édictées a n- 
térieurement à l’édiction du Code; tandis que, l’art. 171, concerne le conflit du 
Code et des chartes édictéss a près lédiction du Code, Donc, ces deux articles repré- 
sentent dans le système du Code du tsar Douchan une partie indivisible; ils ne se contre- 
disent pas l’un l’autre, mais, au contraire, ils se complétent. 


Il existe de trés sérieux arguments pour étayer une pareille affirmation: 


Tout d’abord, la stylisation des articles 105 et 171 trahit, d’une façon plus 
directe, le bien-fondé de notre affirmation. Si l’article 105 parle du Code en 
conffit avec les chartes de l'empereur, l’art. 171 est stipulé d’une 
façon opposée, c’est à dire: des chartes de l'empereur qui contre- 
disent le Code. 

L'art. 105 a été apporté à l’Assemblée (Sabor) de Skopje, en 1349, l’article 171 a 
été apporté cinq ans plus tard à l’Assemblée de Seres, quand le Code a été complété par 
de nouvelles prescriptions. Dans cet intervalle de cinq ans, entre les deux réunions du Sabor, 
la pratique a montré l’apparition de nouvelles chartes qui ont été en contradiction avec les 
prescriptions du Code, à la suite de la stabilisation insuffisante du nouveau système juri- 
dique incarné dans le Code, 


: Donc, même sans considérer les sources byzantines des articles 105 et 171, leur 
introduction dans je Code du tsar Douchan n’a pas seulement représenté une imitation de 
la législation byzantine, ni un souci de motiver cette introduction par des égards envers les 
régions byzantines conquises et envers leurs seigneurs byzantins. Il faut chercher, dans le 
climat même où le Code est né, c’est-à-dire au sein de rapports sociaux déjà développés et 
ayant besoin de se développer davantage, exigeant, avant tout, une sécurité et une stabilité 
Juridiques plus grandes, la raison principale de l'introduction de ces articles dans le Code, 
avec toutes les garanties de légalité qu’ils comportaient. 
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J. D. BRECKENRIDGE, Evanston 


THE PROBLEM OF LIKENESS IN EARLY BYZANTINE PORTRAITURE 


The researches of such pioneers of the subject as L’Orange and Delbrück, and the 
studies of their epigones, have done a great deal to clarify our ideas of the iconography and 
chronology of the imperial portraiture of the fourth and fifth centuries of our era. On the 
other hand, despite the many pages of discussion devoted to them, it is remarkable to 
consider the number of major portraits of this period which have evaded a general consensus 
as to either identification or dating or both. 

It would appear that we have advanced about as far as the minute study of details 
such as coiffure, costume, regalia, etc., can take us. More Morcllian stylistic analysis still 
offers some unrealized leads; yet the further our knowledge advances, the more we become 
aware that the early Byzantine period was a time of recurrent phases of artistic retrospection, 
when not only style, but costume and regalia of earlier favored reigns were carefully studied 
and followed. Under these circumstances, the most careful research can only lead us to 
an assumption of probabilities, not of certainties. 

If we could assume that all portraits of the same person were accurate and veristic 
likenesses, many of our difficulties would be resolved, since we have a continuous body of 
numismatic evidence providing us with identified profile portraits. Yet it is on these very 
coins that, from the time of the Tetrarchate onward, we find wide differences between 
profiles of the same person; differences which neither chronology nor location of mint can 
completely reconcile. 

To gain an understanding of this, we must take into account changing concepts of 
what the portrait is to be. Doing so, we may trace throughout the course of Roman imperial 
portraiture—and to Hellenistic royal portraiture before it—two disparate portrait traditions, 
which might be categorized as pertaining to the emperor ,as he is“ on the one hand, and 
was he ought to be“ on the other, 

From the earliest years ofthe Empire—from, in fact, the later years of the Republic— 
there is apparent a certain distinction between idealized, official“ portraits, and more 
straightforward and veristic ,informal“ ones. Until the third century, these types bear a 
fairly close relationship to one another as far as reference to essential physical traits is con- 
cerned; but by the time of Gallienus we have evidence that the official“ portrait-type had 
only the vaguest relationship to the features of the ,veristic“ likeness. It is consonant with 
other developments in late imperial art and thought that the official, non-veristic aspect 
of the imperial portrait should have been more and more emphasized; the conceptual 
image of the ideal emperor of authority and divine inspiration continues to be the primary 
concern of artists representing the Christian emperors of the Byzantine period. 

It is the objective of this paper to see how far these two traditions can be traced in 
the early Byzantine period, by the comparison of numismatic and other evidence in the 
minor arts with more monumental representations, in terms of persistence of types as well 
as of their modification and conditioning by specific factors of the individual likeness. 
In some reigns, such as that of Justinian I, we will find copious evidence, including quite 
irreconcilable portrait types, while in others, such as those of the seventh and eighth cen- 
turies, the coins represent virtually the sum of useful evidence. Nonetheless, it should be 
possible to trace well into the Macedonian period the persistence of both concepts of the 
imperial portrait, 

Through the fuller understanding thus gained of the conceptual nature of the im- 
periel portrait in the early Byzantine period, it may be hoped that our knowledge of the 
course of development of all the arts of this epoch may be deepened, and the relationship of 
specific works to this course of development made more precise. 
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J. BOMPAIRE, Rennes 


ACTES D’ARCHIVES INEDITS DU XVIe SIECLE (ATHOS) 


Quelques remarques diplomatiques et historiques sont présentées à propos des 
actes inédits du XVIe siècle contenus dans les archives du couvent de Xéropotamou à 
ÿ Athos. Celles-ci offrent un riche choix pour cette période. On trouve essentiellement des 
actes de l'administration ecclésiastique: plusieurs actes de patriarches, Jérémie Ier (1544), 
Métrophane III (1565), et sans doute Jérémie II (1583, 1595?), les trois derniers avec 
ménologe; un acte de l’archevêque de Thessalonique Joasaph (1577), avec ménologe; la 
copie d’un acte de l’évêque d’Hiérissos et de l’Athos, Macaire, et du métropolite de Tirnovo, 
Théophile (1528), et un acte de l’évêque d’Hiérissos et de l’Athos Hilarion (1596). Trois 
actes émanent de la Communauté de l’Athos, du prôtos Gabriel (1539), du prôtos Philothée 
(1569, copie), de la Synaxis (1594, copie). Signalons enfin un acte privé de 1512 de Mavro- 
matès, à propos d’une fondation pieuse. Ces documents attestent la permanence des tradi- 
tions diplomatiques byzantines, qui s’affirme au voisinage des nombreux actes turcs con- 
temporains. C’est ainsi que le couvent de Xéropotamou conserve parallèlement le célèbre 
hatti-chérif de Sélim ler (1517), dont Binon à démontré qu’il est falsifié, mais aussi des 
firmans et des vakoufnamés de Soliman IE (1529, 1564, 1565, 1566), de Sélim II (plusieurs 
pièces de 1567), Mourad IIT (1576, 1586), Mahomet III (1597, 1601), ainsi que des actes 
anciens émanant de la justice ottomane ou des actes privés visés par les autorités turques 
(517, 1538, 1563, 1564, 1569, 1577, 1587). On souhaiterait que ces actes turcs, nombreux 
dans tous les couvents athonites, soient systématiquement recensés et édités. 


K. T. MIIONHS, ’Afrvar 


Tiveg ai xuratmokemobpeva wipéoerc Èv r® Épye ro ’Auor- 

Xoyxiov ’Ixovtou (341/45—ca. 395400) »llepi deuSoës &oxÿ 

cewc, wat ÿ dEta ro Épyou ëv +ÿ xabédov avrippnT:xÿ 
l'pauuarelo. 


Tè ,Hepi Yeudodc éonfoewe" Épyov tod ’Auprroyliou, uy- 
Tporoñirou, ’Ixoviov (ca. 34/15-ca. 395/400) &£eD60n ro rp&rov bd Toù Gerhard 
Ficker, Amphiloehiana, I. Teil, Leipzig 1906 o. 21-77 ëx voù Cod. Eskorial gr. TI 17, 
s. XIIL, ff. 172-190. Ai rfc Tapobons évaxouvdoews xaraféAñerar mpoonddeux và Sobÿ 
Érävrnous ele rd dpbrmux ,,Tlves al xaruroeuobuevar aipéoec ëv r& épyo Tobto 
ro ’Auerhoyiou Hal 8h xat ele &vrixpovouv vod ioyvprouoÿ Toù Ficker, &ri ,,8èv etuelu 
ele Géoiv rhv aipeouv uè olavSfrore Tüv aipéoemv, mepl dv EAMoc xaNGc yvopltouev, 
va ouvraurisopevt (uv. £. ©. 216). Ent nhéov éfaiperor h eydan dEix xal orouBatéTne 
To Épyou, dtxatouuévou va xarakdBn éEéyouonv Béciv év rÿ xaBérou ’Avrippnrix L'pau- 
porela The dopyalac ’Exxinoixe. 
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R. BROWNING, London 


THE LETTERS AND SPEECHES OF GEORGE TORNIKES, METROPOLITAN 
OF EPHESUS (c.1157) 


Cod. Vindol. phil, gr. 321% (S. xiv), fol. 9v—34v, 52—-58v, contains a collection of the 
letrers and speeches of a certain George Tornikes, teacher at the Patriarchal School and 
later Metropolitan of Ephesus. The collection comprises 25 letters to different addressees 
{fol. 9v—19v), an inaugural discourse on appointment as GtS&oxahog Tob Yorrñpos by Patri- 
arch Kosmas II Aïitikos (fol. 19v—21v), a funeral oration on Anna Comnena (fol. 21v— 
34v), a letter to the Pope on Church Union (fol. 52-53), a profession of faith in connection 
with the text où el 8 rpoapépuiv xœi 6 mpaspepéuevos (fol. 53-—54), an inaugural discourse 
when acting as a substitute for the fñrop at oixovuevixdc BiSdowanog (fol. 54—55v), 
and an inaugural discourse on appointment as oixouuevixèc GiBdoxæAog (fol. 55v—58v). 

Of these texts, six letters addressed to the Metropolitan of Athens were published 
by S. Lampros, Miyahh ’Axomvérou rà owléuevx IT, 1880, 409—429, a further letter was 
edited by Lampros, N. E. 13 (1916) 12, and the letter to the Pope was published in part 
by N. Festa, Bessarione 6 (1899/1900) 43—44, The remainder is unpublished. 

Lampros identified the Metropolitan of Athens to whom six letters are addressed 
with Michael Choniates, and hence by implication deted Tornikes to the last two decades of 
the 12th century. He tended therefore to be identified tacitly or explicitly with George 
Tornikes, uatorwp Tv Éntépov c. 1190, three of whose speeches are preserved in Cod. 
ÆEscur. Y—II—10. 

Study of the whole corpus makes it clear that the doubts expressed by G. Stadtmül- 
ler, Michael Choniates Metropolit von Athen, 1934, 137 are weli founded. Tornikes’ activity 
as teacher and Metropolitan belongs to the middle years of the 12th century, to which 
period all identifiable addressees of his correspondence belong. His career can be approxima- 
tely reconstructed thus: 

1146—47  Appointed Gtôdoxxhog rod Qarrpoc. 

Later olxouuevixde Gidaoxahoc 
Later ürouvnuxtoypépos. 

Before 1156 Metropolitan of Ephesus. 

Before 1166 Resigned or died. 

His writings, though showing all the formalism and repetitiveness of his age, provide 
a certain amount of information on the prosopography, chronology and history of his time, 
The funeral oration on Anna Comnena, though more than usually diffuse, is a text of 
considerable interest. 


P. CANART, Rome 


NOUVEAUX RECITS DU MOINE ANASTASE 


Introduction: la communication pose plus de problèmes qu’elle n’apporte de solu- 
tions, mais touche à des points importants concernant non seulement le ,moine Anastase“, 
mais aussi Anastase le Sinaïte, Jean Climaque, Jean Moschus. 


* Very inadequately described by Nessel, and omitted by Lambeck—Kollar, the 
manuscript is most fully described by S. Lampros, N. E. 13 (1916) 3—22. The full de- 
scription given by N. Festa in a paper to the International Orientai Congress at Rome in 
1899 was never published. 
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1. La tradition manuscrite des récits du moine Anastase“ 
1) La tradition grecque jusqu’à la découverte du Vatic. gr. 2592. 

1. Une série de 42 récits concerne les pères du Sinaï. Nau en a édité 40, mais il 
existe plusieurs recensions, qui diffèrent notamment par l’ordre des récits. Plusieurs ont 
été joints à la vie de Jean Climaque par Daniel de Rhaitou, mais quand? 

2. Une série de 9 récits et ses compléments éventuels (édités par Nau également, 
mais sur une base très étroitel). Graves problèmes d’attribution. Faut-il y rettacher 
plusieurs autres récits anonymes ou attribués à Anastase le Sinaite? 


2) L'apport du Vatic. gr. 2592. 

1. Caractères généraux du ms. Son importance comme témoin de la littérature 
d’édification à l’époque de la conquête musulmane, 

2. A côté des récits déjà connus, une importante série de récits inédits. 

_— ils complètent la seconde série de Nau, sans qu’on puisse affirmer qu’il n’y en 
a pas eu d’autres. 

— ils fournissent des détails historiques et géographiques (v. infra). 

— ils montrent que l’auteur, non seulement a composé des récits édifiants à but 
nettement apologétique, mais en a recueilli d’autres plus anciens. D'où, la difficulté d’uti- 
liser des arguments internes (style, p. ex.) pour déterminer la composition primitive de la 
collection. De toute facon, plusieurs récits transmis isolément doivent être rettachés à 
celle-ci, notamment celui de la prise du Sinaï par les Arabes. 

3) La tradition manuscrite orientale, 

Nécessité de l’explorer systématiquement vu le petit nombre de témoins grecs, 

Le Vatic. arabe 77 et ses récits d’Anastase (déjà signalés par G. Levi della Vida): 

1. Défauts de la tradition arabe: elle mêle des chapitres du Pré Spirituel, les récits 
d’Anastase et des extraits d’une collection anonyme du type Nau-Bousset (,, Histoire des 
solitaires égyptiens“); elle laisse tomber des précisions importantes. | 

2. Son intérêt: la moitié des nouveaux récits révélés par le Vat. gr. 2592 étaient 
déjà connus par l’arabe; ceux qu’atteste l'arabe seul méritent d’être pris en considération, 
Intérêt notamment du cycle de Fabbé Eustratios (? si c’est ainsi qu’il faut restituer le nom): 
indications sur Jean Climaque et sur un patriarche de Jérusalem. 

II, Problèmes historiques soulevés par les récits du moine Anastase* 

1) Un ou plusieurs ,,Anastases“? k ; 

Les auteurs des 2 séries sont-ils différents? L'un d’eux peut-il être identifié avec 
Anastase le Sinaite? 

1. Les arguments de Nau pour La distinction des auteurs ne sont pas décisifs, Dif- 
ficulté d'employer des arguments tirés de la tradition ms. ou du style. Pour lunité: une 
particularité de vocabulaire. Contre l’unité: certaines données chronologiques (si elles 
sont sûres!) 

2. Le second Anastase est-il Anastase le Sinaite? Deux faits troublants: le témoi- 
gnage de Jean Demascène pour un récit; Anastase le moine est Cypriote, Anastase le Sinaite 
l’est peut-être aussi. Mais il faudrait approfondir l'étude de la tradition ms. du Sinaïite et 
déterminer plus sûrement la chronologie de ses écrits. De toute façon, Anastase le moine 
a écrit vers 670-—680. 

2) Problèmes concernant Jean Climaque et Jean Moschus. 

1. Quand a vécu Jean Climaque? 

— rappel des théories de Nau, Benegevië et Petit. 

— les déductions de Petit semblent inacceptables, . 

— donnéss fournies par les oeuvres de Climaque et les récits d’Anastase: on peut 
établir deux concordances chronologiques, mais elles sont difficilement conciliables! Les ré- 
cits arabes pourraient-ils fournir une précision? I1 faudrait identifier un des personnages, 

2. Comment interpréter le chapitre 102 du Pré Spirituel? 

Aussi bien l'interprétation de Vailhé (profession monastique de Sophrone) que 
celle de Petit (maladie dont Sophrone fut guéri miraculeusement) sont difficiles à soutenir. 
Mais comment pourrait-il s’agir de la mort de l’ami de Moschus ? 
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M. CHEHAB, Beyrouth 


MOSAÏQUES DECOUVERTES AU LIBAN 


Plusieurs mosaïques furent découvertes ces dernières années au Liban. Certaines 
sont d'époque romaine et proviennent de Beyrouth, Byblos et Baaïbeck; maïs le plus grand 
nombre est du Bas-Empire ou de l’époque byzantine. 

Ces mosaïques couvraient le sol de villas ou d’églises du IVes. au VIes. Quelques 
unes ont gardé leurs emblemas de sujets mythologiques tels que ,l’Annonciation“ où la 
» Naissance d’Alexandre“ (Soueidié-Baalbeck), ou bien le ,,Bon Pasteur“, à la manière d’Or- 
phée, entouré d’animaux sauvages et domestiques (Jenah), ou bien aussi les ,, Saisons et les 
Mois“ (Ouzaï). 

Les plus nombreuses sont décorées de sujets traditionnels animés: tels que cervidés, 
lièvres, sangliers, colombes, canards ou d’autres oiseaux courants 4 lépoque byzantine, 
Les sujets végétaux y abondent: rinceaux jaillissant de vases, palmiers, arbres'et fruits 
variés mais ils cèdent bientôt la place aux motifs géométriques découpés en ,,diamond“, 
ellipses, carrés, cercles ou autres. Au IVe s., ces motifs donnent encore Pillusion du relief; 
mais, suivant la règle générale, ils deviennent de plus en plus plats au VIe s. 

En partie datées, nos mosaïques offrent l’intérêt non seulement de donner une 
suite continue de l’art mosaïque au Liban du IVe s. à la fin du VIe s.; mais encore elles 
nous renseignent sur les écoles artistiques et les courants d’influence, dûs à l’art des palais 
impériaux, à celui de l’église de Bethléem et à l'art sassanide. D’autre part, elles matéria- 
lisent l’évolution des idées au Liban du paganisme au christianisme et jusqu’à la veille de 
la conquête musulmane. 

Nos mosaïques nous permettent de reconnaître quelques plans de villas et d’églises; 
elles nous fournissent de précieux renseignements sur les chancels, les baptistères et la 
transformation des piliers en colonnes, Elles nous livrent aussi les noms appliqués au Liban 
aux différentes parties des églises et de leurs annexes et nous éclairent sur certains rites 
suivis dans les offices ou les baptêmes. 


MARIE-LOUISE CONCASTY, Paris 


VIERGE ELEOUSA D’UNE BIBLE ROMANE 


Parmi les manuscrits latins conservés à la Bibliothèque municipale de Lyon (France), 
une Bible en deux volumes (mss 410-—41 1), datant de la seconde moitié du XIIe siècle, 
offre dans son premier tome une suite d'images pénétrées d’influences byzantines, en 
particulier une Vierge à l'Enfant qu’il a paru intéressant de rapprocher d’autres peintures, 
notamment de fresques de l'Italie méridionale. 





G. CRONT, Bucarest 


L'HEXABIBLOS D’HARMENOPOULOS DANS LES PRINCIPAUTES 
ROUMAINES 


La réception du droit romano-byzantin dans les Pays Roumains du moyen âge 
ut pour cause première les besoins de la société féodale roumaine, Ce droit repose surtout 
sur la réglementation concernant lPacquisition et l'accroissement de la propriété privée 
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et sur des mesures répressives pour la défense de l’ordre social fondé sur la propriété 
privée et sur la division de la société en classes antagonistes. 

L'adoption des collections byzantines dans les Pays Roumains fut partielle et gra- 
duelle. Au XVIlle siècle et dans la première moitié du XIXe siècle, Papplication 
du droit romano-byzantin dans ces pays s’explique par la transition de la société roumaine 
du féodalisme au capitalisme, ce qui rendit nécessaires Putilisation des réglementations 
byzantines sur l’échange et le crédit, les mesures pour stimuler la production des marchan- 
dises et les dispositions juridiques pour l’exploitation du travail par le capital. 

Parmi les codifications byzantines utilisées partiellement ou intégralement par le 
société féodale et précapitaliste des Pays Roumains, l’Hexabiblos d’Harménopoulos eut 
un rôle tout particulier, qui toutefois n’est pas bien connu aux savants qui font des re- 
cherches sur l’application assez étendue de cette codification byzantine portant le nom 
de Constantin Harménopoulos. L'application de l’Hexabiblos dans les Pays Roumains 
n’a même pas attiré l’attention des rédacteurs du remarquable tome commémoratif édité 
à Salonique en 1952 sous le titre Tôuoc Kovotavrivou ‘Apuevorotov. 


L'étude des conditions historiques qui ont déterminé application de l'Hexabiblos 
dans les Pays Roumains prouve que, dans le processus de centralisation étatique, les classes 
sociales dominantes ont trouvé dans ce code un droit écrit avantageux, ayant un contenu 
qui correspondait aux besoins de Ia société féodale et précapitaliste, 


Bien des dispositions et commentaires de PHexabiblos, parfois même avec renvoi à 
cette source, se trouvent dans les codifications roumaines du XVIIe siècle: le code 
d’Eustrate (Pravila aleasä) de 1632, le code moldave (Cartea romîneascä de invätäturä) de 
1646, le code valaque (Indreptarea legii) de 1652. Ces codes ont principalement emprunté 
des textes portant sur la coutume, le mariage et le divorce, les legs et les successions, Ja 
tutelle et la condition des enfants, c’est-à-dire les textes du droit privé dont les états féo- 
daux se servaient, avant qu’ils aient utilisé le droit écrit pour l’organisation des services 
administratifs. 

Au XVIIe siècle, l’Hexabiblos fut utilisé par Michel Photeinopoulos comme 
source de son code Nouixèv Ipéyersov, qui eut en Valachie dix rédactions différentes, dont 
deux ont été promulguées en 1765 et 1766. Le résumé du droit byzantin rédigé par Andro- 
nachi Donici et publié en 1814 à Iassy sous le titre de Manuel Juridique indique aussi 
lP’Hexabiblos parmi ses sources. Ce manuel eut une large application judiciaire en Moldavie, 
<e qui explique en même temps sa traduction en russe, 

Mais ce qui est encore plus concluant pour l’application de l’Hexabiblos dans les 
Pays Roumains est le fait que ce code a été traduit en roumain par Toma Carra à Tassy, 
sur les ordres du prince régnant Alexandre Moruzi en 1804, L’original de cette traduction, 
conservé par l’Académie de la République Populaire Roumaine, reflète les adaptations du 
code aux réalités sociales roumaines. Cette traduction a été destinée aux instances judi- 
ciaires. Le même Toma Carra a rédigé en néogrec, sur les ordres du même prince, un ré- 
sumé des Basiliques, dans lequel on retrouve l'influence de l’Hexabiblos. 


Par l'étude des éditions en néogrec dues à Alexandre Spanos et publiées à Venise 
<n 1766, 1793 et 1805, on peut identifier certaines parties de l'Hexabiblos dans le Code 
Callimaque de 1817, qui fut appliqué en Moldavie, Très important, enfin, est le manuscrit 
néogrec intitulé Néoc ‘Apuevérouñoc, conservé à Iassy dans les Archives de l’Etat. Ce 
manuscrit de 1831 est en quelque sorte une originale adaptation roumaine de l’'Hexabiblos, 
destinée aux instances judiciaires de Moldavie. 

L'application de ’'Hexabiblos est confirmé par de nombreuses décisions judiciaires, 
tant laiques qu’ecclésiastiques, C’est pourquoi nous considérons ce code comme une source 
directe du droit écrit roumain appliqué à partir du XVIJesiècle, Dans les Pays Roumains 
lHexabiblos n’a pas été considéré comme un code externe et étranger. Estimé comme 
droit universel, Le droit romano-byzantin a été utilisé dans les états roumains parelellement 
au droit interne, constitué par la coutume ou les ordres des souverains, L'application 
concomitante de plusieurs systèmes juridiques était d’ailleurs un trait caractéristique de 
la société féodale et précapitaliste. 

La réception de l’Hexabiblos dans l’ancien droit roumain ne fut point passive, 
Dans l’application, ce code dut s'adapter aux réalités roumaines. 

L'ancienne jurisprudence roumaine basée sur ce code prouve qu’il répondait surtout 
aux besoins judiciaires de Ja noblesse et du clergé, étant donné qu’il protégeait fermement 
les institutions de la société féodale et précapitaliste. 
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E. CRUIKSHANK DODD, Cambridge Mass. 


BYZANTINE SILVER STAMPS 


Three years ago, Prof. Ernst Kitzinger presented to the Congress in Munich the 
results of preliminary research undertaken at Dumbarton Oaks on Byzantine Silver stamps. 
À publication on the stamps is now in press in a forthcoming volume of Dumbarton Oaks 
Studies. The purpose of this discussion is to present in summary some of the more pertinent 
and most recent aspects of our research. 

The study is based upon observation of one hundred and two (102) Byzantine silver 
objects, all of which have stamps. At least one third of these are recent discoveries and 
have not been studied before. By far the majority of stamps on these objects have a uniform 
character that indicates that they were all part of a regulated system. Stamps of this kind 
are designated by the term , Imperial“, À few stamps, those which we call ,Irregular“ 
stamps, have peculiar characteristics, indicating that they belong to different systems or 
to a different period of time. Previous research has shown that Imperial stamps were applied 
before a silver vessel was decorated. This conclusion is supported upon observation of all 
the material at our disposal. It is clear, in fact, that the stamps were applied during the 
manufacture of an object, when it had already been partially fashioned. Thus Imperial 
stamps may be used to date a silver object, and also, with certain reservations, to indicate 
its place of manufacture. 

In the first place, the method of dating Imperial stamps has been refined and the 
following conclusions may be presented: Imperial stamps were initiated by Anastasius 1, 
and were used continuousty into the reign of Constans II, when they fell into disuse. 
Às a rule, five stamps of different shapes are found on each object, a round, a hexagon, 
a square, a Jong and a cross. The effigy of the reigning emperor is found in the round 


stamp and also in the long stamp. The hexagon and the square stamps contain the mono- : 


gram of the same emperor. These factors date the stamps on an object within the reign 
of a particular emperor. Further, the long and the cross stamps almost always contain a 
monogram that is the same in each, but differs from the imperial monogram. This mono- 
gram we termed the ,secondary“ monogram. The secondary monogram has been found, 
almost certainly, to belong to the highest finance minister in office under the same emperor: 
the Comes Sacrarum Largitionum. Unfortunately the list of known Comites Sacrarum Largi- 
tionum in the period covered by the stamps is small, and the period when each held office 
is not precisely known, so that it is not possible to give an exact date to the stamps by means 
of the secondary monogram. Nevertheless, throughout the period of their use, the stamps 
fall into a clear, consecutive sequence within the Imperial reigns. The secondary mono- 
grams support this sequence and make it possible to give a relative date to the stamps 
within the reigns. 

In the second place, this study has more closely defined the area in which Imperial 
stamps were used. An analysis of the stamps themselves indicate that they were applied 
in only one locality, Constantinople. This conclusion is supported by several factors, no 
one definitive, but pointing to the same answer: a) Two contemporary sources mention 
the stamps in connection with Constantinopie. b) À study of the office of the Comes Sa- 
crarum Largitionum and financial controls of the central government reveals certain pa- 
rallels that support this assumption. c) À map of distribution illustrating the Locations 
where silver objects have been found shows a wide area within the radius of Constantio- 
politan trade routes. d) Last, and perhaps most important, among the Irregular group of 
stamps there are stamps contemporary with Imperial stamps but very different from them, 
from two great centers of Antioch and Carthage; there are also provincial copies of Impe- 
rial stamps. These Irregular stamps lend negative support to the above arguments: for 
it is evident that in these areas, at least, the Imperial system did not function. On these 
groundsitis concluded that Imperial stamps were applied only in Constantinople. 

Thus the stamps present a large group of closely dated objects from a single center, 
over a period of approximately one hundred and fifty (150) vears. This documentation 
affects problems on the development of style and iconography in the corresponding period, 
not only in silver objects, but in the development of art in other media as well. 
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GORDANA CVETKOVIC-TOMASEVIÉ — MILKA CANAK-MEDIC, Belgrade 


RECHERCHES À HERACLEIA LINCESTIS EN 1959 ET 1960 


Parmi les localités sur le terrain de Heracleia Lincestis qui furent mises au jour 
partiellement en 1936— 1938, se trouve aussi l’ensemble d’édifices situé au pied de l’acropoie. 
M. Grbié, qui dirigeait les recherches, put alors identifier une basilique sur le plateau 
supérieur, (ouest), ainsi qu’un portique et un palais sur le plateau inférieur (sud - est). 
Quelques autres constructions se trouvant au nord-est ne purent être identifiées. 

Au cours des travaux de recherches et de conservation, entrepris en 1959 et 1960 
par l’Institut fédéral pour la protection des monuments historiques, on continua à mettre 
au jour les constructions faisant partie du dit ensemble en vue d’une présentation com- 
plète. Les travaux de 1959 permirent de constater que la pièce à l’est du soi-disant palais 
du plateau inférieur, est en réalité une basilique paléochrétienne, comme on l'avait, d’ail- 
leurs, supposé auparavant. La basilique et les deux autres constructions qui lui font suite 
du côté de Pouest et dont la dernière est pavée en mosaïque, constituent un ensemble, 
Le plan de cet ensemble s’écarte de la disposition habituelle des pièces dans les édifices 
de ce genre. Cela provient de fait que les differentes parties de l’ensemble furent construites 
à des époques différentes. En effet, on peut constater au moins deux phase dans le déve- 
loppement de cet ensemble architectonique. À Ja première phase appartient la pièce du 
milieu, dont la construction avait précédé celle de la basilique, située à l'est, et celle de 
l’autre pièce, situé à l’ouest. À en juger par les éléments qu’elle nous offre, elle avait fait 
partie d’un ensemble plus ancien, dont les murs sont partiellement découverts. On peut 
y distinguer les vestiges d’une piscine circulaire avec une fiala au milieu, puis un système 
d’adduction d’eaux avec une fosse ayant servi à régler l’écoulement des eaux, ainsi qu’un 
reservoir. Le plancher recouvert de grandes dalles de marbre, un socle et des seuils en 
marbre profiléc, des restes de revêtement des portes, complètent Paménagement intérieur 
de cette construction. Il n’est pas possible d’établir ce qui appartient à son utilisation 
primitive, ainsi que ce qui appartient à la période ultérieure, Ce qui est certain, c’est que 
les éléments des deux portes du mur occidental et ceux du tribélon du mur oriental, ainsi 
que le socle profilé, appartiennent à la période ultérieure, À cette dernière époque appar- 
tient aussi la basilique à trois nefs, où l’on a pu constater, après la découverte définitive 
de la partie orientale, que la partie reservée au sanctuaire est encadrée par le béma, mis 
au jour auparavant, et par l’abside, rectangulaire à l’éxtérieur et demnicirculaire à l’intérieur, 
dans le mur de laquelle on voit aménagés deux rangs de subselia. On a également constaté 
que la nef sud avait une cloison transversale, élévée ultérieurement, qui partageait la nef 
en deux parties. 

La construction située à l’ouest fut probablement ajoutée en même temps que la 
basilique. Cependant, le rapport entre sa mosaïque et les murs plus anciens et postérieurs 
qui Pencadrent, ainsi que les réparations apportées à la mosaïque, permettent de supposer 
qu’elle date d’une époque antérieure. 

KS En ce qui concerne les dates de ces differentes constructions, il n’est possible, pour 
le moment, de déterminer un peu plus précisement, que celle de la construction de la basi- 
lique: à en juger par la position qu’elle occupe dans l’ensemble, ainsi que par les éléments 
de la décoration plastique, étudiés auparavant, son édification peut être placée dans la 
première moitié du VIe siècle. É 

7 Quant aux constructions situées au nord de l’ensemble de la basilique, elles appar- 
tiennent certainement à époque antérieure. Cependant, elles n’ont pas fait Pobjet des 
dernières recherches et n’ont pu être identifiées avec plus de précision. Toutefois, l’espace 
qui sépare ces constructions de l’ensemble de la basilique, avec un grand canal, a pu être 
identifié comme ayant été une rue. 

Les travaux effectués en 1960 sur la basilique située sur la plateau supérieur ont 
permis de découvrir la nef nord, longue de 32 m, et une partie du narthex. À côté du sty- 
lobate de la colonnade, qui séparait cette nef de celle du milieu, on a mis au jour des vestiges 
permettant de supposer l’existence de deux stylobates entre les deux nefs, ce qu’ on peut 
voir aussi dans d’autres basiliques de cette région datant da la même époque. Du côté nord 
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de cette nef, auprès du narthex, on a découvert une annexe comprenant une abside à l’est. 
Le pavement de cette nef est recouvert d’une mosaïque composée de 13 carrés, rangés à 
la file et encadrés de la bordure habituelle en forme de nate. Dans les carrés, on voit des 
cerfs, un taureau, des poissons, la flore ct la faune de ia mer, des paysages de forêt et de 
marais. Tous ces éléments ne s’opposent pas à ce que cette construction soit placée au milieu 
de VIe siècle, comme on l’a déjà proposé, 


À. DAIN, Paris 


DE L'EDITION DES ,GLOSES NOMIQUES" 


On désigne sous Le nom de ,,gloses nomiques“ une série de lexiques d’étendue va- 
riable donnant la définition en grec des divers termes juridiques empruntés à la langue 
latine. Le traditionalisme des byzantins, qui avaient maintenu dans le droit en langue 
grecque les mots techniques du droit romain, donne ja raison d’être de ces lexiques. 

L'origine de ces travaux vient de relevés faits dans les textes les plus anciens 
du droit romaine en langue grecque, par exemple dans Théophile, etc. 

Les lexiques en cause donnent d'ordinaire une simple définition, parfois réduite 
à un mot, du terme latin donné comme lemme. Mais il y a parfois des développements 
plus longs. La grande variété de ces lexiques tient à la manière dont le lemme latin est 
dans chacun d’eux transcrit en grec. On trouve successivement: a) le maintien de 
Pécriture latine plus ou moins déformée (COAONUS = colonus); b) la transcription en 
lettres grecques (Nepedss= HEREDES, avec H pris pour un N); c) la transcription pho- 
nétique (xvon0 — absit); d) la transformation du mot latin en mor grec (rouvohx- 
Teba =transfero). 

Une édition factice de quelques uns ds ces lexiques, sans indication d’origine ni 
apparat critique, mélangeant les différentes sources en une seule série alphabétique, a été 
procurée par Charles Labbe, avocat au Parlement de Paris, en 1606, sous le titre everes 
glossae verboruim iuris. Ce texte a été plusieurs fois repris. 

Une édition exhaustive comprenant 22 lexiques et 4 fragments a été élaborée de 
1927 à 1931 par P. Noailles et A. Dain. Elle n’a pas été publiée. 

Une première difficulté rencontrée a été l’étendue matérielle de la publication et 
les frais d'édition qui en découlent. Une difficulté technique, d’autre part, tient à la pré- 
sentation du lemme des textes, présentation pour laquelle on n’a pas trouvé de solution 
satisfaisante. Dans ces conditions, la rédaction de l’apparat critique devient très difficile. — 
Pour réduire la longueur de l’édition, on pourrait peut-être ramener à une seulc formule 
certains textes longs dérivant manifestement d’une même source et ayant de nombreuses 
parties communes. Il y aurait lieu, d’autre part, de donner une solution simpliste à la rédac- 
tion des lemmes. On pourrait enfin, sauf cas délicats, supprimer complètement Papparat 
critique, qui ne peut être que le relevé des maladresses des scribes devant des problèmes 
insolites. 


CH, DELVOYE, Bruxelles 


CONSIDERATIONS SUR L'EMPLOI DES TRIBUNES DANS L'EGLISE 
DE LA VIERGE HODIGITRIA DE MISTRA 


On s’est parfois étonné de voir réapparaître les tribunes dans l’église de la Vierge 
Hodigitria au monastère du Brontochion de Mistra, construite avant 1311/1312, alors 
qu’elles avaient disparu dans le type même où elles s’étaient maintenues le plus longtemps 
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en Grèce propre, celui des églises à trompes d’angle, aux Saints-Théodores, élevés dans 
Penceinte du mêmz: couvent du Brontochion vers 1290. C’est qu’il faut mettre l'édification 
de l’église de lHodigitria en rapport avec la décision prise vers 1308 par Andronic II Palé- 
ologue de placer à la léte du Péloponnèse un gouverneur permanent ayant sa résidence à 
Mistra et de nommer à ce poste le jeune Manuel Cantacuzène, le père du futur empereur 
Jean VI. Manuel Cantacuzèn: aura voulu pouvoir assister aux offices du haut des tribunes 
à l’image de ce que faisait l’empereur de Constantinople. On sait, en effet, le rôle que 
tenaient les tribun2s dans le cérémonial de la cour byzantine. Dès le temps de Constantin 
et de ses successeurs, la nouvelle capitale de l'Empire les avait introduites dans ses basili- 
ques à 12 différence de ce qui s2 passait à Rome ou en Syrie. Pour le règne de Justinien, 
les Saints-Serge-et-Bacchus, Sainte-Sophie et Sainte-Irène nous attestent l'importance de 
cet élément dans la construction. Lorsque, à Constantinople même, à la suite de l'édifi- 
cation d’églises du type en croix grecque inscrite, aux dimensions plus réduites, les tribunes 
se limitèrent à un étage supérieur au dessus du narthex ou même disparurent, les princes 
quientendaient imiter les usages des basileis les reprirent dans leurs églises: tel fut le cas 
de Faroslav le Sage à Sainie-Sophie de Kiev, entre 1037 et 1046. Au XIIIe siècle, Alexis I 
Comnène en fit aménager dans la nouvelle Métropole qu’il érigea, sous l’invocation de la 
Vierge, à Trébizonde, la capitale de l’Empire qu’il venait de fonder. De même à Arta le 
despote Nicéphore Comnénodoucas et sa femme Anne Paléologue dotèrent de tribunes 
lPéglise de la Vierge Parigoritissa qu’ils bâtirent entre 1289 et 1296. 

La réapparition des tribunes à l’Hodigitria de Mistra est donc un signe, parmi 
d’autres, de li volonté d’imiter dans {a capitale du futur Despotat les usages de la capitale de 
PEmpire. Tout d’ailleurs, à commencer par son nom rattache l'Hodigitria à Constantinople, 
sans qu'on y relève les éléments caractéristiques de l’école grecque, à laquelle on avait 
dû encore peu auparavant à Mistra les Saints -Théodores et la Métropole. Avec son étage 
de tribunes, du type en croix grecque inscrite, superposé à une basilique à trois nefs, plus 
commode pour 12 circulation des fidèles, elle reprend, sous des aspects propres au XIVe 
siècle, la formule qui avait été préfiguré: huit siècles plus tôt à Sainte-[rène. 


II. X. AHMHTPOTIOYAOS, ’Afvar 


H TNHZIOTHS TOY XQPIOY I IQAN. 5. 78--8x IIEPI TON TPIQN EN 
TQ OYPANQ MAPTYPON 


OÙ xpirixol Séyovrar yenxéc ohuepov 87 ré xopiov 1 ’Lodv. 5. 78 Ba eva vé- 
Gov, iére Gév Ürépyet à) sis vd owtépeve dpyata ÉXkvixd Xetpéypupx, À) els Té ouy- 
Ypéuuare mévrov Tév uéyer Tob liou ai. EÉXivov #ai rüv TAAXOTÉPOY Aativoy [Ta 
Tépoy. Ilpôc ÉEhynorv DE tic ÜrépEews «drod dteruroünouv Siépopor elunolar, ÊE Gv- 
mibavorépx Bewpeire, Yevouévn 5° ÉAwv &roBeurt, Y'dun Br robro xuré mpäTov 
Évepavioün rév dov # rév 3ov ai. èv ‘Ioraviy de ,YAGGoù® elc Tv av Jepoyphpou 
ivés, 60ev elofyün Bexdrepov els +6 ueluevov, né BE rod réhouc rod dou ai. Édewpñ0n 
ëv ‘Toravix pépos Tob éyroypapixoü wemuévou, yevéuevov slre yennéc drodexréy. 

Lpocexrinÿ dues Épeuva rod Béparoc Hyayev huäc els évrendc évrifere GULTE- 
Pour mpés té Ôré ré rpuruxGv chuspoy riorevdevs. ALôTt val UÉv àv ’AvatoA TO 
xoplov elvar ÉvreGe #yvworov uéypt Toû 1200 ai, &XX roëro Jév onualve avay- 
Halog T1 Toïro Sév drogev ele TO dpyérurov xelyevov, èv éber péAtora vob yeyovéros 
Bt Té yoploy elvu sbphrarx yvootév év Th _Adoe Hn mp6 Tob Téhouc roù Zou ai. 
Tvoplovatv aèré omoudaïot épyaior Aurivor Hurépes, dé of TepruAiavés (+240) (1), 
Konpravéc (+258) (2), IIpioxtAkevéc (+ 385) GG), Bryllioc (+ 389) (4), Doukyévrioc 
(+ 533) (5), KacowéBwpoz (+ 570) (6) xl XAor, ebpntar DE nai ele mérvpov (Tac ai), 
A A mpopaväic rohatéTarov xeluevov, ÉV éroxaréornoe xul éSnuocieucev à 

e Buyne. 

ITévrec où ouyypageic obro Gewpobor T6 xwplov ds Toduvetos, &g oi idiot Be- 

BatoGor ypépovres" ,inquit sicut: ipse de Patrisé (Fertul.), ,scriptum est“ (Cypr.), 
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nsicut Johannes ait“ (Prisc.), item ipso inquit (Vigilius), &v, éuob JauBavouévov, à 
papropla xt ré xüpos Busxdaus Sbvavrat vd duproBnrnlowv. ‘Ayroypapixôv Dewpet 
ré ywplov roro xui Séranpos à èv "Appui ’Erxanoie, fnic els éuonoylay riorewc, #v 
énéfone To Obveplw, Paouret rüv Bavidhuv, dv Etes 484, nepuéaafev adré abrals 
RéËeor, rpotéEaoa œùrob Johannes Evangelista . .. ait“. 

Oëtoc adbevriwév morebovres ërt elvur té yopiov Éyptouoroinouv aûré 6 Tep- 
tuXavée maté IloxËéo, où Buylaios al Douryévrioc uaré Tév "Aperavév xxl Toù Za- 
Berkiou, oùdele Sé rüv aipenix@v robruv mposéfurs Thv You TnTE adroë. H otwTrÿ 
rüv aiperimäv robrav, ofruvec ovugépov elyov vi éroxsXioot Smoslx deuSoévous 
robs Ypauévouc Évavtiov Tœov T& yaplo Tobte, pavés puprupet nepi The adBevrix6-— 
TS aÈTob. 

Het rüc ablevrixéryros vob xwpiou paprupet aofapéc xal h œuvraxrixi av 
parle Tic mpotéoewc ,rpeîs elotv oi pæprupobvrec, té Ilveyx, ré boop 
xal té œlua, xal oi Tpeïc elc Té Év eioif, fus, veu The rapovolus Tob émiuéyou 
xuplou paiverat ookoxtouéc érapédexroc. Eüvrabts Émifétov dposvxob yévouc per” 
évoudreov obBerTépov Elvar Bebuios SuvaTi el rhv' Envy, SAAG pôvoy »xwTÉ TÉé vo- 
oûuevoy" À xaré obveoivt, Évraüdx éuos obdetépa elvar émirperth. H GUVTAHTIX 
abrn évoucla, povadien sic T6 eldoc adrie, dév brépyet évraüla dveu X6yov. Trdp- 
qe Did vd uaprupf ôr mp Tic dvorépo rpordoeue, À per abThv, dnipyE TÉ meEpl Tov 
Tpidv év ré oÙdpavg pauprÜpaov ébéprov, Steotonoyobv Tv ,XaT4& TO voobue- 
vou À XuTé obveoiv® obvrabuv, Gmep mibavic éÉérecev # &£ broBouuoias Évepyelec 
alpenxv (Tvoonxäv, 4 ’Aléyov, À évrirptadiuüv) À éE évriypapuxo cpdAuxToc, Ônep 
xat miBaverepov, Alav Évopic ëv ‘Avaronÿ nul Evreblev À ravrexhc drouoix aiTob èx 
räv cœtouévov xwdiov noi The dpxaioc rurepixie ypapuarelus. Ynép rc éxdoxhc 
rubrne paprupet luav&c à yvüois Tob xoplou ëv Tÿ Aboei, #Bn dé Tob TÉhOUS Toù 
2ov ai, EvOo npopavée, rplv 4 ouuff Tobro, éxopiobnouv E *Avaroïñc Jep6YpAapR ne 
piéxovTa adTé. 

PAXXG wat ÉXRwe mdr Tobro ré iepôv weluevov rapéyer Auiv oroudaoTÉTAV ap 
ruplav dép The yynoubrnroc Tob yupiou uôv, fv, ëE Écav yvopilow, oùdelc Érepos 
uéxet ohuepov érectuavev. Kal 3h, ol duéous Enépevor otiyor 9 ai 10 dvapépovrat 
el suaotuolay rod @eoë mept Toù Yiob abroït, oet elye yiver Adyos nepi udrie 
duécoc évarépe. "AN obauob yiverar Aéyog repli Totmbrne paprupluc Tob Iarpésse 
el ph mévovelc tév énluayoy oviyov 7. EE &Xhov à ’Luduvne éurket SX où REP LupTu- 
plus rod Ilutpéc, roù Aéyou xai tob TlapaxAñTo repli ro évavÜpwrhouvroc Yioù Toù Oeoÿ 
Elo. 5.37, 8.14, 18 xat 15.26). ‘Odev elvar ÉvrekGc ddiavémrov vé Dey0auev 
obroc ÉnexakéoGn uévor rv doupÿ roc xal dreAÿ uopruplav Tv Tpiüv Èv Th YA apr 
mpav, rapékeupe JÉ v4 émixaco0N val Thv ,melCoca mapruplav® vob ëv Toiddr Oeoù 
npoxeuévou vé dvrixpouor Tobc ph époroyobvruc ,Inaobv Xpiotév ëv capxl ÉxnavlétTa® 
(I ‘Iw. 4. 3). 

Thv yynotémmra vob poplou Eupæivouor xai al ppacrixei rapañikayal «roi els 
rdc napaléonc Aurivav Ilutépov, ele dc dvatépo raperéubouev, paprupobout ët oûrot 
éypüvro À npororire xeuuéve, &E ob Exaorog Éheulépwc peréppotev, ñ Aorivmate 
perappoerv né Stupôpov perappaorüv yevouÉvaic, afrivec dropalvovtor xai Thv Elua- 
oluv ôrt +6 ywplov évepavloln dpriuc dc »yAdoon" eloenoïox Bpadurepov els T6 
xeluevov, &oborraov. 

Taparnpnréov nionc, dm ele réouc réc onuembelonc dvorépo mapaléoetc ele 
&e dupérepor oÙ orixor 7 al 8 ouurapuriBevrar, 6 oc mponyeirar Toù Tou otixou. 
Todro paprupeï dvavriléerec ôre ele Té dpxérurov reluevov, Éxep, dc Auetc TUOTEVOHLEV, 
ebpnro dperdBanrov ele robe rodirac 8 dv ai napuléoexs obrar Éxpünonv, Té &kov 
xoplov elyev de Emerou: ,,Tpeïc eloiv où paprumobvres èv Tÿ yÿ. T6 nveüue, té Hop 
Hal ré olux, xal où mpeïc elc té Év clou Huit tpeîc eloiv où pLapruxobvrec Êv T& obpav, 
8 Iurño 6 Aëyoc var ré dyiov Lveüua, xal oûror oi rpelc Év clous. 

PEv ouurepdouan., roau& vé eine, ër. à "OpB6BoEoc Kptruxh, Éxovou mp ëpiar- 
uäv roonirac papruplas ul 3h mai moamorérac bmép nai oùBeulav rouxbTnv Aoyi- 
xüc dnpéoBantos xaTd Tac yvnoiérnros roù émudxou yepiou 1 la. 5. TÊ—Bx, n1- 
oreber oreppôic bre robro elvar mpdypars ’ludwetov. Té uévov elg té éroïov Od hou 
varo &veu dvripphocov vé cuupovhon Té xeluevov dep évés pév évapuoviterat xohiTepov 
Pocande, de” Étépou DE dmoraflorurer ele Tv éprerhv aroë opphv, ce dupihéie 
ÉERABev &mé Thv ypaplôa Tob lepoë ouyypapéc. : 





27 


B. L. DENTARKES, Piraeus 


DIE WIDERLEGUNG DER ,IFAAAMIKAT IIAPABASEIZ" DES JOANNES 
KYPARISSIOTES VON JOANNES KANTAKUZENOS 


Joannes Kyparissiotes, ein byzantinischer Theologe des 14. Jahrhunderts und der 
bedeutendste Theoretiker der antipalamitischen Partei, schrieb zahlreiche Werke. 

Unter anderen hat er vier Werke geschrieben, die zusammen das Hauptiwerk gegen 
Palamas darstellen und den Sammeltitel ,Karà vüv makauuréiv alpéaecv = Gegen die 
palamitischen Häresien“ tragen. Sie sind im cod. Par. gr. 1246 ff. 1—281v enthalten. In 
diesen Schriften versucht Joannes Kyparissiotes die Lehre des Palamas und seiner Schüler 
Schritt für Schritt zu bekämpfen. 

Eine Widerlegung dieser Werke hat der Mônch Christodulos (Exkaiser Joannes 
Kantakuzenos) unter dem Titel ,Aéyor &vrippnnixot map XpioroBobhou uovæyob ouy- 
YPAPÉVTES TOUS &rerkéyxovres“ geschrieben. 

In dieser Widerlegung, die sich im cod. Laur. gr. VIII, 8 ff.. 2v—379 befindet, 
zitiert Kantakuzenos Stück für Stück den Text des Kyparissiotes. Nach jedem Kapitel 
widerlegt er die Lehre des Kyparissiotes. Diese Polemik beginnt immer auf Grund einer 
Stelle der Heiligen Schrift und dann folgt die Widerlegung der Thesen des Kyparissiotes. 

Auf diese Weise enthält der Laur. gr. VIIE, 8 nicht nur die Polemik des Joannes 
Kantakuzenos, sondern auch den Text des Kyparissiotes. 


F. DIRIMTEKIN, Istambul 


L'ANGLE SUD-OUEST DE SAINTE-SOPHIE ET LE SIEGE DU PATRIARCAT 


Nous n’avons de renseignements précis sur les transformations faites dans l’angle 
sud-ouest de Ste. - Sophie ni dans les souices byzantines, ni dans les chroniques turques. 
C’est pourquoi, afin de se faire une idée de ces transformations, il faut faire des recherches 
dans les parties existantes du bâtiment. 

Si l’on examine l’extrémité occidentale de la face méridionale de Ste. - Sophie on 
verra qu’il existe un contrefort à quatre étages commençant à l'extrémité occidentale, dans 
la partie connue sous le nom de Salle du Sud, dans la galerie du bâtiment. Le dernier 
étage doit avoir été coupé à l’époque rurque pendant la construction de la fontaine, Aujour- 
d’hui les contreforts consistent chacun en quatre murs, vides à l’intérieur. Le contrefort 
le plus reculé porte sur sa face occidentale des traces qui ressemblent à des portes ou des 
fenêtres, aujourd’hui murées, ce qui indique qu’autrefois ces parties extrêmes étaient 
prolongées vers l’ouest. En effet au cours de recherches faites dans le jardin sur le prolon- 
gement des murs de ces parties extrêmes on a rencontré des restes ressemblant aux piliers 
d’un porche. 

Au cours des réparations faites en 1955 le crépi de tous ces contreforts a été renou- 
velé et il a été possible de constater définitivement qu’ils ont tous été construits à l’époque 
byzantine. 

Dans ces contreforts la partie orientale qui est du côté de la porte d’entrée du Musée 
est bâtie en arcades au niveau du sol. Les arcades ont été murées plus tard. Le mur occidental 
du vestibule, qui vient après la porte d’entrée, a été construit à l’époque turque. Autrefois 
derrière le vestibule il y avait une porte qui s’ouvrait sur ’Horlogion. Cette porte existe 
toujours, et elle ressemble aux autres portes de Ste. - Sophie. Elle a une largeur de 21,35. 
Cette porte s’ouvre sur une salle mesurant 4%,37 sur 9,90 et recouverte d’une voûte en 
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berceau. À l'ouest de cette salle, du côté du jardin, est une petite porte d’entrée, Cette salle 
date de l’époque byzantine. Le mur du nord fut construit sous le règne de Justinien. La 
partie supérieure a subi des transformations lors de la construction du minaret élevé à la 
fin du XVIe siècle par l'architecte Sinan. Le mur du sud est construit avec un arc de près 
de huit mètres d'ouverture, reposant sur des piliers construits à l’époque de Justinien, 
avec, dans le tympan, trois arcs de décharge. Les piliers sur lesquels repose le grand arc 
diffèrent par leur structure des trois petits arcs. Cette salle ne semble pas avoir communiqué 
directement avec les parties au nord et au sud. Dans le mur méridionai de l'entrée de la 
salle, du côté du jardin, s'ouvrait un passage, comblé à l’époque turque, qui communiquait 
avec un endroit plus au sud, occupé aujourd’hui par les fontaines d’ablutions. 

Au nord de cette salle, une autre salle, de mêmes dimensions, mais revêtue de 
trois voûtes d’arête, subit des transformations lors de la construction des fondations du 
minaret, et l’extrémité orientale fut utilisée dans la construction du minaret. À l’ouest 
de cette salle furent construits deux dépôts d’eau, à niveau élevé, Au nord de cette seconde 
salle était l’Athyr, au commencement de l’Atrium. 

C:5 deux salles sont du côté de l’Horlogion. Leurs étages n'existent plus aujourd’hui. 
Mis tous les indices que nous décrirons plus loin prouvent que ces étages existaient autre- 
fois. Par contre il existe au dessus de l’Athyr un appartement composé d’une entrée et d’une 
salle, qui ns communique plus aujourd’hui avec aucune partie de Ste. - Sophie, Aujourd’hui 
on peut y descendre par une échelle appuyée contre le toit du Nartex et entrer par une fenêtre 
ouverte à l’époque turque. Le mur méridional de l’entrée a subi des transformations lors 
de la construction d’un minaret par l’architecte Sinan. Il est possible qu’autrefois il existait 
une communication avec les parties situées plus au sud. Il est également possible qu'il 
existait un: porte s’ouvrant de ce côté dans le mur méridional de la salle, bâti en arcades. 

Dans l'angle sud-ouest des galeries du premier étage de Ste. - Sophie il est un ap- 
partement composé d’une grande salle, au milieu, avec à l’est une seconde salle plus petite, 
et à l’ouest, trois petites salles communiquant entre elles. Les deux grandes salles étaient 
autrefois ornées profusément de mosaïques. La salle de l’est a subi des transformations lors 


de Ia réfection du Kohlias. Cependant ce qui mérite le plus de retenir notre attention, 


c’est la situation des trois petites salles. 

D'une porte située à l'extrémité occidentale de la grande salle on passe dans la salle 
à l’extrémité méridionale, qui est la plus petite de toutes, et l’on se trouve juste en face 
d’une porte entièrement encadrée de marbre, avec une croix sur le linteau. Cette porte a 
été murée plus tard. Aujourd’hui il n'existe rien derrière cette porte. Elle s’ouvre sur un 
vide de près de 20 mètres. Dans la salle à côté, dans le mur ouest, est url passage ouvett 
à l’ouest, également sur le vide. 

Ces deux portes, avec les particularitées énoncées plus haut, indiquent que cette 
partie de Ste.-Sophie était prolongée à l’ouest et que l’espace occupé aujourd’hui par 
les fontaines d’ablutions, communiquait autrefois avec les étages au dessus de la salle de 
l’'Horlogion et des salles contiguës, et que l’ensemble constituait le siège du Patriarcat, dont 
les sources byzantines mentionnent l'existence dans la galerie de Ste. - Sophie. 


H. DITTEN, Berlin 


BAPBAPOI, EAAHNEZE UND POMAIOI BEI DEN LETZTEN BYZANTINISCHEN 
GESCHICHTSSCHREIBERN 


Die beiden Konträrbegriffe ‘’Exmves und BépBapor sind in der bekannten Arbeit 
von Julius Jüthner (Helienen und Barbaren, Leipzig 1923) in ihrer Bedeutungsentwicklung 
Während des Altertums untersucht worden; das letzte Kapitel bietet einen Ausblick auf die 
byzantinische Zeit. Aufbauend auf diesem Werk, hat der Dôlger-Schüler Kilian Lechner 
in einer Münchener Dissertation (Hellenen und Barbaren im Weltbild der Byzantiner, 
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München 1955) die weitcre Bedeutungsentwicklung dieses Begriffspaares vom 4, bis zum 
15. Jahrhundert skizziert. Da durch das Christentum der alte Hellenenname als Inbegriff 
der heidnischen altgriechischen Kultur in MiBkredit gekommen war und sich die byzantini- 
schen Griechen als Staatsvolk des Ostrômischen Reiches selbst “Pœpatot nannten, muste 
Lechner diesen Begriff in seine Untersuchung miteinbeziehen. 

Am Ende der byzantinischen Entwicklung stehen vier Historiker: Georgios Sphrantz- 
es, Dukas, Kritobulos von Imbros und Laonikos Chalkokondyles. Ihre verschiedene 
Einstellung zu den Mohammedanern, den katholischen Westeuropäern, den nichtgrie- 
chischen orthodoxen Välkern und vor allem zu ihrem cigenen Volk spiegeilt sich in dem 
Gebrauch der drei Bezeichnungen £ép8upos, ‘’Exinves und “Poœyatot wider. Von den 
vier Autoren halten drei, Georgios Sphrantzes, Dukas und Kritobulos, an der Synthese 
von rômischem Staatsgedanken, griechischer Sprache und Bildung und christlicher 
Religion, den drei Komponenten des Byzantinertums, fest, was sich darin ausdrückt, daf 
sie ‘Pœuæto im Einklang mit der byzanïinischen Tradition zur Bezeichnung der mittel- 
alterlichen Griechen verwenden. ’EXinves andererseits kommt, abgesehen von den Stellen, 
wo dieser Name und die Ableitungen davon sich auf die alten Griechen, die von diesen 
überkommene Sprache und Bildung und die zeitgenôssischen Griechen im eigentlichen 
Griechentand beziehen, als Bezeichnung für die zeitgenôssischen Griechen allgemein ein 
paar Mal bei Dukas vor, einmal auch im ,,Chronicon maius“, das in der uns überlieferten 
Form aber nicht von Sphrantzes selbst stammen kann (in Sphrantzes’ echtem ,Chronicon 
minus“ habe ich überhaupt keinen Beleg für ‘’EXinvec usw. gefunden). Dukas hat daneben 
auch ein paar Mal das auf lat. Graeci zurückgehende loœuxol, das dort aus italienischer 
Sicht gebraucht wird (ebenso auch im ,Chronicon maius“). 

Die katholischen Westeuropäer heifen bei Dukas zumeist Dpéyyor oder Autivor, 
zwei Bezeichnungen, von denen das volkssprachigere , Chronicon minus“ Dodyxor, das 
weniger volkssprachige ,,Chronicon maius“ Autivor vorzieht. Der stark archaisierende 
Kritobulos vermeidet beides und schreibt stattdessen où écrépros. Auch Chalkokondyles, der 
gleichfalls stark archaisiert, gebraucht of éorépior oder ähnliche Ausdrücke, daneben aber 
zweimal auch Aortivor (letzteres aus antikatholischer Sicht), und, was das Charakteristische 
an Chalkokondyles ist, er überläft den durch die byzantinische Tradition gcheiligten 
Namen “Pœuxotor den rômischkatholischen Westeuropäern und nennt sein eigenes Volk 
grundsätzlich überall ’BAinvec. Er gibt also die Synthese von Griechentum und Rômertum 
auf, nicht aber die von Griechentum und Christentum wie sein Lehrer Plethon. Dies 
zeigt gut die Stelle seines Werkes, an der er von der griechisch-orthodoxen Religion der 
Russen spricht, sowie sein Barbarenbild. 

Von den letzten vier byzantinschen Historikern wird kein abendländisches Volk 
mehr als BépBæpor bezeichnet, und der Raja Kritobulos hütet sich verständlicherweise 
auch davor, die Türken so zu nennen. Indes, während Sphrantzes im ,,Chronicon minus“ 
den Ausdruck BépBapor überhaupt nicht gebraucht, Dukas so noch die Serben, Kritobulos 
so noch di Albaner nennt und der Autor des ,Chronicon maius“ die albanische Sprache 
als BapBooltouox charakterisiert, wird von Chaikokondyles grundsätzlich überhaupt kein 
Christ fépBapoc genannt (zwei Stellen, die auf den ersten Blick dem entgegenzustehen 
scheinen, erweisen sich bei näherer Prüfung durchaus nicht als Ausnahmen). Im Gegen- 
teil, Chalkokondyles läft nicht nur die Griechen, sondern auch die anderen christlichen 
Vülker Ost-und Westeuropas gegen die ,Barbaren“ kämpfen, z. B. die Spanier gegen 
die ,Iybischen“ Barbaren. Die gèsamte olxovuém zerfällt für Chalkokondyles in zwei 
sich feindlich gegenüberstehende Lager, das Christentum und den Islam, und die Barba- 
ren sind für ihn rokéuor väv ’Inoo; éocBeic würden Sphrantzes und Dukas sagen. Den 
alten weltgeschichtlichen Gegensatz zwischen ,Hellenen und Barbaren“ bei seinem 
groBen Vorbild Herodot läft Chalkondyles in neuer Gestalt wiederaufleben: Die Erobe- 
rung Konstantinopels durch die Türken ist wie bei Herodot der Angriff der Perser auf 
Hellas die Rache der Barbaren für die Zerstérung Trojas durch die Hellenen, aber in 
diesen weltgeschichtlichen Gegensatz sind für Chalkokondyles auf hellenischer Seite die 
Pœyator miteinbezogen sowie alle christilchen Vülker, die entweder npds robc ’EAñnvec 
oder npèc Tobs Popaious tetpæuuévor, d. h. griechisch-orthodox oder rômischka- 
tholisch sind. 
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V. J. DURIC, Belgrade 


LES FRESQUES MEDIEVALES DANS LES EGLISES SERBES 
DU MONT-ATHOS 


Les sources historiques serbes du Moyen-Age, chartes des souverains, des sei- 
gneurs, biographies et vies de saints, renferment une multitude de renseignements sur le 
rôle des Serbes, fondateurs et donateurs, dans l'art du Mont-Athos. Nombreux sont les 
rois, les grands seigneurs et les moines serbes qui entourèrent de leur sollicitude les monas- 
tères du Mont-Athos, non seulement en les comblant de largesses, mais aussi en four- 
nissant les fonds nécessaires à la construction et à la décoration de certains sanctuaires. 
Les églises ou les chapelles de Chilandar, Vatopédi, Karyès, Saint-Paul, Saint-Panté- 
léimon, Xéropotamou, Kastamonitou, doivent leurs peintures murales à la générosité de 
notables serbes. 

Sur le très grand nombre de fresques réalisées grâce aux donateurs serbes, on n’a 
pu en étudier qu’un nombre restreint jusqu'à présent, car certaines d’entre elles ont été 
détruites, d’autres se trouvent encore, à l'heure actuelle, sous une couche de repeinis de 
date postérieure. La plupart des fresques conservées décorent Chilandar, le plus grand et 
le plus célébre des monastères serbes du Mont-Athos. Ce sont, dans la chapelle de la tour 
de Saint-Georges, des fresques du XIIIe siècle, avec quelques saints isolés, vestiges de 
deux cycles: le cycle de la vie de St. Georges et le cycle illustrant le Canon sur les Agonisants. 
Dans l’église principale de Chilandar dont les fresques ont été repeintes au XIXe siècle, 
l'on voit également plusieurs figures et compositions qui ont échappé à la srestauration“, 
Ce sont: une composition représentant Le donateur avec St. Etienne, les prophètes et POeil 
veillant derrière l’iconostase, St. Pantéléimon dans le narthex et la Nativité de la Vierge 
dans l’abside nord. Ces oeuvres remarquables datent du début du règne des Paléologues, 
de 1303 environ. On trouve des fresques originales datant de la première moitié du XIVe 
siècle (la Vierge et Le Christ à côté de l’iconostase) dans la chapelle de Saint-Basile, sur 
la côte non loin de Chilandar. Au cours du troisième quart du XIVe siècle ont été peintes 
les fresques décorant les embrasures des fenêtres et les parois de Ia chapelle des Saints- 
Archanges à Chilandar (prophètes, l’Hospitalité d’Abraham et l’Oboie de la veuve), Ces 
décorations des tombeaux dans l’église principale de Chilandar sont de la fin du XIVe ou 
de la première moitié du XVe siècles. Ce sont dans les arcosoles la Vierge en buste avec le 
Christ. Sur les quatre tombeaux ornés de fresques (l’un dans le naos et les trois autres 
dans l’exonarthex), il y en a sur lequel se trouve inscrite la date 1431 (Tombeau de Répoche, 
à côté de la paroi nord du narthex). 

En dehors de Chilandar, les vestiges de fresques les plus intéressants sont ceux de 
la chapzlle des Saints-Côme et Damien à Vatopédi. On y voit derrière Piconostase des 
fresques originales représentant la Vierge et le Christ, datant de 1370 environ, dont le 
donateur a été le despote serbe Jovan Ugljieëa. Il y a encore un fragment précieux de déco- 
ration sur l’ancien Katholikon du monastère de Saint-Paul: la tête de St. Athanase  Atho- 
nite, réalisée grâce à la générosité du despote serbe Durde Brankovié, en 1447. 

Une étude sommaire des véstiges des fresques serbes au Mont-Athos, nous apprend, 
à en juger d’après les caractéristiques du style, que les donateurs serbes en avaient confié 
l'exécution aux artistes de Salonique et athonites, aussi bien qu’à des peintres qu’ils fai- 
saient venir de leur pays d’origine. 





P. K. ENEPERIDES, Wien 


NEUE URKUNDLICHE QUELLEN ZUR GESCHICHTE DER WIENER LEGA- 
TION DES KARDINALS BESSARION IN DEN JAHREN 1460—1461 


Es handelt sich in der Hiuptsache um 9 Urkunden, die den ersten Ertrag einer 
neuen Sichtung und Duarchsuchung nach spätbyzantinischen Urkunden in den Beständen 
des Haus-, Hof- und Staatsarchivs und der &sterreichischen Nationalbibliothek in Wien 
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darstellen. Die neun Urkunden fallen alle ausnahmslos in die Zeit des Wiener Aufenthaltes 
des Kardinals und stellen auf Grund ihres Inhaltes Beiträge vorwiegend zur älteren Kiloster- 
uai Ordensgeschichte Oiterreichs und hauptsächlich Wiens dar. Wir finden darunter 
Privilegien an Kaiser Friedrich, an die Herzogin Eleonore, Gattin Herzog Sigmunds von 
Osterreich, Gnaden- oder Ablafibriefe an Wiener Klôster, besonders an die Nonnenklôster 
St. Laurenz am Fleischmarkt, an das Kloster der Karmeliterinnen am Hof u. a. Wir finden 
aber auch Urkunden, die nicht Wiener Klôster betreffen, so z. B. eine vom 20. September 
1461 für die Kapelle der Hiiligen Christoph und Florian in der kaiserlichen Burg zu Wie- 
LÉ RS oder auch Dispensationen und Verfügungen, die Salzburger Angelegenheiten 
betreffen. 


S. CIRAC ESTOPANAN, Barcelone 


LES CITERNES DE CONSTANTINOPLE VISITEES EN 1403 PAR DES 
ESPAGNOLS 


Les trésors artistiques byzantins et les anciens manuscrits grecs qui se conservent 
en Espagne sont toujours étudiés dans le cadre de la culture byzantine. De même les livres 
et les récits de voyages dans le monde hellénique réalisés par des espagnols, avant la con- 
quête de Constantinople par les Turcs, contiennent parfois de nouveaux renseignements 
ou des points de vue intéressants qui complètent où confirment les connaissances acquises 
dans d’autres sources ; cela est arrivé à l’, Ambassade à Tamorlan“ attribuée à Ruy Gonzélez 
+ Ciavij o mais qui probablement fut écrite par le Dominicain, Frère Alonso Pâez de Santa 

arija. 

D'après cette Chronique, Les Ambassadeurs, envoyés par Henri III de Castille à 
Tamorlan, Timur-lenk, pendant leur sejour dans la ville du Bosphore, à la fin de 1403 et 
au début de l’année 1404, restèrent frappés par ses grands réservoirs d’eau, par ses canaux 
et par ses aquzducs. Ainsi dans plusieurs passages de la Chronique, on trouve des remar- 
ques qu? son auteur rapporte en témoignage de Padmiration que les Espagnols éprouvèrent 
en voyant l’abonädante d’eaux, les réservoirs magnifiques et leur intelligente distribution 
dans la ville. C?s passages font le sujet et l’étude d: notre exposé. 


P. H. FEIST, Berlin 


KRUNSTGESCHICHTLICHE PROBLEME DER MAKEDONISCHEN 
RENAISSANCE 


Nach der Bcendigung des Bilderstreites war die kunstgeschichtliche Situation im 
Byzantinischen Reich durch folgende Grundzüge gekennzeichnet: Die Kunst erhielt 
eine besonäers wichtige Funktion bei der B:wufitseinsbildung, bei der Propaganda des 
Glaubens, der zugleich dem Machtanspruch des byzantinischen Staates diente, Deshalb 
erlebte das Kunstschaffen einen mächtigen Aufschwung und stand die Kunst unter einer 
festen Kontrolle un4 Reglementierung durch die Staatskirche. 

Das Aufblühen der Künste seit der Mitte des 9. Jahruhunderts bis ins 10. und 11. 
Jahrhundert wird nach der regierenden Dynastie ,maikedonische Renaissance gennant. 
Renaissance bedeutet zunächst Rückgriff auf Elemente der antiken Kunst. In der hôfi- 
schen Bachmalerei erreichte der erzählfreudige malerische Sensualismus durch Kopierung 
späthellenistischer bis frühbyzantinischer Vorbilder einen sehr hohen Grad. Aber auch 
die Kiassizität und Würde, die strenge Schônheit des menschengestaltigen Gottes und der 
Heïlegen in Mosaikmalerei und Elfenbeinplastik waren antikisierend. Die Anlehnung 
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an die Antike ist jedoch nicht isoliert zu schen und genügt nicht als Kennzeichen der mit- 
telbyzantinischen Renaissance. Diese ist vielmehr wie die Renaissance des 14.—16. Jahrhun- 
derts in [talien ein aus der gesellschaftlichen Entwicklung erklärbarer allgemeiner Auf- 
schwung der Kunst und Kultur, in dem der Rückgriff auf antike Elemente nur eine dienende 
Funktion besañ, 

Der Bilderstreit hatte eine schwere Erschütterung des byzantinischen Staates mit 
sich gebracht. Nach seiner Beendigung beschleunigte und intensivierte sich der ProzeB 
der Feudalisierung des Byzantinischen Reiches, der vollkommenen Ausbildung des Feudal- 
staates in Byzanz. Für diese Zeit ist diese Entwicklung und in ihr vor allem die Festigung 
der Zentralgewalt noch als historisch progressiv zu beurteilen. 

Zu diesem Streben des byzantinischen Feudalstaates nach seiner reifsten Ausprä- 
gung gehôrte, daB Kultur und Kunst eine in dialektischem Sinne hôhere Qualität annahmen. 
Die bisherigen Gestaltungsmittel der Kunst reichten nicht aus. Jede sich noch entfaltende 
Gesellschaft, jede vorwärtsdrängende Klasse sucht auch für ihre Kunst nach Vorbiidern, 
die das cigene Streben legitimieren und erleichtern. Für die mittelbyzantinische Kunst 
war die Natur kein Lehrmeister, hingegen besaf die Beibehaltung traditioneller Typen 
prinzipiellen Wert. Binen weiter entwickelten Feudalstaat, von dem man lernen konnte, gab 
es nicht mehr, seit das Kalifat durch innere Schwicrigkeiten und äuficre Mifierfolge gegen- 
über den Byzantinern an Bedeutung verloren hatte. So war der Rückgriff auf die Kunst 
des Imperium Romanum und seiner letzten Glanzzeit unter Justinian historisch sinnvoll 
und zwangsläufig. Er diente aber der Weiterentwicklung einer andersartigen Gesellschaft 
und Kunst, deswegen wurden die antiken Vorbilder anverwandelt und umgestaltet. 

Die ,,makedonische Renaissance“ war kein einfaches Fortdauern antikisierender 
T'endenzen infolge der Vorherrschaft profaner Darstellung in ikonoklastischer Zeit. Sie 
war kein Sieg griechischer Volkskraft über die orientalischen Träger des Ikonoklasmus. 
Sie war nicht schlechthin reaktionär und konservativ gegenüber einer fortschrittlichen 
orientalischen Bauernkunst, von der damals keine selbständige Weiterentwicklung erwartet 
werden konnte. Sie war vielmehr ein nach der ikonoklastischen Krise historisch notwen- 
diger und fôrderlicher Prozef zur reicheren Entwicklung einer der byzantinischen cäsaro- 
papistischen Feudalgesellschaft angepafiten Kunst. Die Fruchtbarkcit dieser Renaissance 
zeigte sich auch darain, da8 ihre Ergebnisse wiederum Vorbilder für die Kunst der west- 
europäischen Feudalstaaten, besonders des ottonischen Kaiserreiches, abgaben. 


J. FERLUGA, Belgrade 


SUR LA CREATION DU THEME DE DYRRACHIUM 


Ii ya des thèmes byzantins en Occident dont on ne connaît pas encore la date de la 
création. Parmi ceux-ci figure ic thème de Dyrrachium. L’importence de fixer la date de Ia 
fondation d’un thème réside dans le fait que c’est 1à le seul moyen d’établir dans quelle 
mesure le pouvoir du gouvernement central était réel et effectif dans une région déter- 
minée. Jusqu’à présent diverses dates ont été proposées pour le thème de Dyrrachium, 
mais aucune ne donne satisfaction. On prend encore toujours le Taktikon d’Ouspenskij (corm- 
posé entre 845 et 856) comme base certaine pour conclure que ce thème a dû exister avant 
cette date. Dans une lettre de Théodore à Antoine de Dyrrachium, archevêque dans cette 
ville, est mentionné un certain Thomas, consul et chartulaire (Migne, P. G., 99, Epist. 
II, No. 157). Il est assez difficile de dater la lettre mais elle à été écrite certainement entre 
811 (probablement 813) et 826, date de la mort de Théodore. Les faits dont on parle dans 
cette même lettre se déroulent à Dyrrachium. Donc, si dans cette période il y avait à Dyrra- 
chium un fonctionnaire du thème, le chartulaire, cela veut bien dire que le régime des 
thèmes y avait été introduit. Il est bien plus difficile d’établir le terminus post quem de 
la fondation de ce thème, mais il y a beaucoup de raisons pour en attribuer {a création au 
basileus Nicéphore I (802—811), surtout si on pense au danger arabe ainsi qu’ aux aspi- 
rations franques de l’époque. En tout cas la lettre de Théodore recule vers le commencement 
du IXe siècle la création du thème de Dyrrachium, qui existait certainement déjà avant 826. 
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E. FRANCES, Bucarest 


LA DISPARITION DES CORPORATIONS BYZANTINES 


L'auteur remarque que les derniers renseignements attestant existence des corpo- 
rations à Byzance remontent à la fin du XIe siècle. Quelques données isolées concernant 
certaines corporations de tabullaires et d’apothicaires, maintenues dans les villes de pro- 
vince aux XIIIe—XIVe siècles, trouvent leur explication dans la situation particulière 
de ces corporations. 

Outre Pabsence de renseignements sur l’existance des corporations à partir du XIIe 
siècle, il y a encore d’autres faits qui amènent l’auteur à conclure que les corporations 
ont cessé d'exister, C’est ainsi que pour le ravitaillement de la capitale, qui formait les 
attributions de corporations spéciales, ont eut recours, à partir du XIIIe siècle, à des 
éléments tout-à-fait différents. Le choix d’un métier n’est plus conditionné par l’admis- 
sion dans une corporation, D’autre part, il n’est plus fait mention d’aucun chef de corpo- 
ration lors des réunions des marchands et des artisans, convoqués en vue de certaines 
décisions à prendre. 

On explique la disparition des corporations comme une conséquence de Ja victoire 
de l’aristocratie féodale provinciale lors de l’accession au trône de Byzance de la dynastie 
des Comnènes. Même auparavant, la grande aristocratie féodale provinciale possédait 
d'importantes manufactures, mais jusqu'au XIe siècle cette activité se heurtait à maints 
obstacles de la part de l'aristocratie bureaucratique, que de nombreux intérêts liaient 
aux marchands et aux artisans de la capitale. Or, l’aristocratie bureaucratique avait joué 
un rôle important dans les affaires de l'Etat sous la dynastie macédonienne, Lors de la 
victoire des Comnènes, les éléments de la féodalité provinciale parvinrent à dominer les 
marchés de vente tant en province que dans la capitale. L’aristocratie provinciale n’admit 
pas que son activité fût soumise au contrôle et aux règles qui étaient imposées aux corpo- 
rations. En même temps les marchands italiens commencèrent à s’infiltrer dans la vie éco- 
nomique de Byzance. Ceux-ci jouissaient d’un régime privilégié, qui les exemptait de 
Pobligation d’être inscrits dans les corporations byzantines. 

Dans ces conditions, les corporations byzantines, qui dérivaient des anciennes 
collegia, subordonnées à l’État et remplissant un rôle bien précisé dans le cadre de l’Etat, 
ne présentaient plus aucun intérêt pour ce dernier. Les artisans et les marchands furent 
laissés à se tirer d'affaire tous seuls dans la situation difficile créée par la concurrence de 
VParistocratie féodale et des marchands latins. 

Ainsi, tandis qu’en Occident les corporations, représentant des organisations de- 
stinées à défendre les intérêts de leurs membres, s’affermissaient continuellement, par 
contre elles disparurent à Byzance, 


W. H. C. FREND, Cambridge 


THE EARLY BYZANTINE CHURCH AT KNOSSOS: 


Though Knossos was an important early Christian centre in Crete, and seems to 
have ranked as metropolitan see between 731 to 787, Christian remains have been poorly 
represented. In 1935, however, workmen engaged in drainage work connected with the 
new hospital building on a hill beyond the north boundary of the Hellenistic city came 
upon mosaics, which proved to belong to an early Byzantine church. At the request of the 





1 To be published in Papers of the British School at Athens, 1961. 
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Ephor of Antiquities in Crete, Dr. N. Platon, four seasons of excavations were carried out 
on the site under the auspices of the British School of Archaeologv at Athens, the work 
being completed in September 1969. 

The result has been the discovery of a symmetrical square-ended church with a 
small central apse, 21. 60 m X 12.09 m. internally, having a narthex, and two side aisles 
extending the length of the church, divided from the nave by stylobate walis 0.80 m. high. 
There were no transepts. Fine geometric mosaics were uncovered in the narthex and 
aisles. On the north side were two small annexes adjoining the church, and a paved courtyard 
extended beyond them. On the south side à narrow cobbled passage divided the church 
from a substantially built rectangular tower. 

An interesting feature of the site was the discovery that the church had been built 
over part of the Romano-Hellenistic cemetery of Knossos. Two clearly-defined areas of 
graves were found, together with a rectangular stone structure which had enclosed nu- 
merous burials, and th£ remains of substantially built stone mausolea, The church had been 
oriented so as to cover exactly one particular group of burials. These consisted of 20 stone- 
built tombs, laid out in four rows, containing burials extended on their backs and facing 
towards the south-east. Practically no grave goods had been placed with the bodies. One 
of these burials had been singled out by the church-builders for special honour. It came 
to occupy the north-west angle of the nave and was covered with a finely decorated marble 
top. It contained a single burial whose head, apart from the lower jaw, had been removed, 
apparently during the occupation of the church. 

These buriais may be dated between 200—350 A. D., but the church, to judge 
from the material remains discovered, and the style of the mosaics, would appear to be 
early Byzantine (late Sth — early 6th century). There are indications of a fairly long 
occupation, ended by the gradual decay of the building. À final phase showed evidence of 
domestic occupation of the annexes adjoining the church, lasting into the 8th century or 
later. The excavators believed that the graves over which the church was built may have 
formed partofa Christian area. Such cemetery-churches are common in North Africa but 
few have hitherto been found in Greece and Crete. : 


G. GALAVARIS, Montreal 


THE DATE OF THE APSE - MOSAIC OF THE CHURCH OF HAGIA SOPHIA 
IN CONSTANTINOPLE 


There has been a great diversity of opinion concerning the date of the mosaic in 
the apse of the church of Hagia Sophia in Constantinople. This mosaic representing the 
Virgin and Child seated on a ,thokos“ has been dated from the eighth to the fourteenth 
centuries. À similar but not idenrtical image of the Virgin and Child — the most important 
difference being the rendering of the thokos and its furnishings — forms part of the mosaic 
in the southern vestibule of the same church and is dated variously from the ninth to the 
twelfth centuries. Moreover the image of the Virgin and Child on a thokos appears on 
a series of seals used by the patriarchs of Constantinople. It is an iconographic study of 
these seals that furnishes us with important evidence concerning the dating of these two 
mosaics. In this paper, however, our attention is confined to the apse-mosaic. 

I. The Virgin and Child on a thokos was depicted on the patriarchal seals from 
1059 to 1216/1240. After a temporary lapse it reappeared on these seals in 1355/1379 and 
remained in use until the end of th: fifteenth century. During the earlier of these two 
periods the image of the Virgin and Child recalls the image of the vestibule-mosaic, whereas 
during the later, final period it resembles in its details the apse-mosaic. 

IL. The definite iconographic relationship between the two mosaics and the images 
of the Virgin and Child on the patriarchal seals raises the question of the iconographic 
sources of the seals. À contribution made by a number of independent studies dealing 
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with types on seals and their relevant problems, points to the conclusion that the decoration 
of the apse has been the iconographic source of the patriarchal seals. This would mean 
that the seals of the period 1355 to the end of the fifteenth century must be related to the 

resent apse-mosaic, whereas the seals of the period beginning 1059 must be related to an 
earlier decoration in the apse. This conclusion is strengthened by other events as well: 
the date 1355 is very close to the year 1346, when the church was seriousiy damaged, and 
the years 1345 or 1356 when the ensuing repairs ended. The earlier apse-mosaic would 
have been mounted in the apse before the ÿear 1059 and more likely at the beginning of 
the eleventh century, or even at the very end of the tenth century, when again the big 
earthquake of 989 caused lenghty repairs in the church and probably provided the occasion 
of replacing a still older mosaic. 

III. The conclusion that the present mosaic of the apse was a fourteenth century 
{early part of the second half of the century), I repeat, replacement of an earlier one, de- 
picting the same iconographic type of the Virgin and Child, i. e., the Virgin and Child on 
a thokos, is strenghtened further by the results of a study of this type in other churches 
connected with the capital. In these churches the type presents the same two phases and 
with the same chronologicai relationship as that between the seais and the mosaics of 
Hagia Sophia: early examples (St. Sophia, Thessalonike; Hosios Lukas, Phokis; Daphni, 
Attica) recall the image of the vestibule-mosaic and of the seals of the first period, while 
a later example (Peribleptos, Mistra) recalls the type as it is depicted in the present apse- 
mosaic and on the seals of the later period. 

IV. But what was the decoration of the apse of the church of Hagia Sophia before 
the end of the tenth century? If one accepts the theory that the images of the patriarchal 
seals of this still earlier period by analogy may reflect the decoration of the apse, then the 
theme of the apse would have been a standing Hodegetria. It so happens that this specu- 
lation, in turn, coincides with the evidence found in a passage from one of Photius’ homi- 
lies. Possibly, then, a standing Hodegetria was the image that anteceded that of the Virgin 
and Chitd on a thokos which was introduced in the apse at the end of the tenth or the 
beginning of the eleventh century and was restored to its present condition in the fourte- 
enth century. 


T. GERASSIMOV, Sofia 


UN PROBLEME DE NUMISMATIQUE BYZANTINE 


Byzance à connu au XIIe et XIIIe siècle une grave crise économique et monétaire. 
Pour surmonter ces grands embarras financiers les empereurs mettaient en circulation 
d'importantes quantités de monnaies de cuivre. À ce sujet, il convient de mentionner 
tout particulièrement la monnaie de cuivre argenté ,stamna“ frappée par Manuel Ier 
Comnène qui est très caractéristique. En même temps que ces espèces de cuivre de Manuel 
Ier, d’Isaac II, d’Andronic Ier et d’Alexis III Comnène, dont les flancs ont un diamètre 
de 25—30 mm, il y avait en circulation aussi d’autres pièces en cuivre de ces mêmes sou- 
verains. Celles-ci se distinguent par leurs flancs de petites dimensions (diamètre 10 
20 mm), leur forme irrégulière et des effigies et des inscriptions en miniature, 

Le problème soulevé par ces monnaies est fort important pour la numismatique 
byzantine du XIIe et XIIIe siècle. On est encore à se demander si ces pièces étaient ré- 
ellement des monnaies à pouvoir libératoire, ou bien des contrefaçons d’autres monnaies 
contemporaines. Cette supposition cependant est peu vraisemblable, car les trouvailles 
indiquent que ces monnaies étaient acceptées en paiement en même temps que les autres 
espèces de cuivre. On les trouve thésorisées dans des trésors plus ou moins importants 
(celui du village de Magli$ de la Bulgarie du sud contient 8.000 pièces). Les fouilles de 
Nessebar (Messembria) du littoral de la Mer Noire faites en 1959 et 1960 ont mis au jour 
dans la couche du Moyen Age de nombreuses monnaies isolées de Manuel ler à flancs de 
dimensions réduites, ainsi qu’un petit trésor dans un dolium. 
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Il est fort important de savoir si ces petites monnaies byzantines de ces empereurs 
ont été frappées dans des ateliers monétaires de la capitale, ou bien proviennent d’un autre 
établissement similaire situé en dehors de Constantinople. Mais cette question ne pourra 
être résolue qu’après la publication d’un matériel numismatique bien documenté. 

Les quelques trouvailles de Bulgarie que nous avons étudiées comprennent des mon- 
naies en majorité de Manuel Ier de deux et plusieurs types. Celles d’Isaac IT, d’Andronic 
Ter et d’Alexis Comnène n’appartiennent qu’à un seul type. 

Nous avons recueilli dans quelques-unes de ces trouvailles aussi un certain pour- 
centage de petites monnaies avec l'effigie des empereurs de Salonique, Manuel, Jean et 
Démétrios, ainsi que de Théodore [er Lascaris de Nicée, 

La présence de ces monnaies soulève également un certain nombre de problèmes. 
Une partie des trésors que nous avons enregistrés comportant des monnaies de ces souve- 
rains byzantins proviennent de la Bulgarie du nord-est, une autre de la Bulgarie du sud — 
le territoire compris entre le Balkan (Stara Planina), la Sredna Gora, le cours supérieur 
de la Marica, le littoral de la Mer Noire — et enfin une troisième partie a été recueillie 
dans le Rhodope occidental et central. Des monnaies de cuivre de ce type se trouvent 
également dans le sud de la péninsule balkanique — en Arcadie, dans le Péloponèse et 
dans le nord-ouest de F’Asie Mineure, 

Cette aire de diffusion indique selon nous que les monnaies byzantines dont nous 
venons de parler n'avaient pas un caractère local et provincial. 


HELENE GLYKATZI - AHRWEILER, Paris 


EXEMPLES DE DEVOLUTION D'UN REVENU FISCAL SOUS LES 
COMNENES ET LES PALEOLOGUES 


La dévolution d’un revenu fiscal, présentée comme un privilège, constitue en ve- 

rité une mesure au service de la politique d’abord intérieure et ensuite extérieure de By- 
zance. Conçue et appliquée à l’origine comme une simple faveur, elle fournit par la suite 
des solutions aux problèmes économiques et administratifs, pour aboutir à une vraie capi- 
tulation (surtout quand elle s’applique en faveur des puissances étrangères) et à une dislo- 
cation de J’Etat (avec la création des ,apanages“ autonomes). 
# * L'octroi du privilège appartient à l’empereur; il est attribué à des personnes morales 
ou physiques, citoyens ou non de l'empire. Le privilège est désigné comme Swpéæ, edepyeclæ 
et plus rarement comme ookéuvtov, où puaotiulu; il est accordé dans le but de subvenir 
aux besoins du bénéficiaire, ce qui est exprimé par les termes: elç rpévouav, olxovoulav, 
dtolxnoiv, ouyxpérnou etc., expressions sans valeur technique. Le type du privilège 
est caracterisé comme doparov Sltatov en opposition aux Slxoix cœporiné. 

Le privilège varie de la simple donation d’une somme fixe, versée annuellement et 
produite par un revenu fiscal précis, à Pabolition du revenu fiscal en faveur du redevable 
(immunité), et à la concession du droit même de la perception d’un revenu fiscal attribué 
au bénéficiaire, Privilège transmissible ou personnel, il est attribué à titre temporaire ou 
héréditaire ; il peut être accompagné d’autres privilèges d’ordre économique, On distingue 
ainsi plusieurs formes du privilège, de nature differente et de diverses conséquences. 


A. Ilapcyépevx coktuvis. Awpeal: dxpostiyev —rédeuv où KéoTpwv — TEREUÉ TE — 
GEXPÉTEY. 

L'empereur attribue une somme fixe versée annuellement en espèces ou plus ra- 
rement en nature, Privilège personnel non transmissible. Le bénéficiaire n'intervient pas 
dans la perception de la somme qui lui est versée par les agents fiscaux. Cette somme est 
produite par: 1, L’impôt foncier d’une unité cadastrale (éxpéorixov). 2. La recette d’une 
unité fiscale (ville, fortresse etc.). 3. La recette d’une taxe précise, perçue à un endroit 
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récis, et 4. par le revenu fiscal produit par une catégorie précise des possedants ou des 
biens p. EX. attribution des télésmata des métropoles, où des couvents et des secreta à 
diverses personnes. Dans ce dernier cas l’empereur attribue au bénéficiaire les revenus 
fiscaux et autres (privilège mixte), produits par les biens relevants des secreta où des 
couvents objet de la donation. 


B. ‘Efxovoior — Kovpiouoi. "Exeudsolx. 

L’immunité pour les biens fonciers, privilège héréditaire et transmissible (il suit 
Je bien) a été largement pratiquée dupuis toujours; elle est bien étudiée. Autre forme: 
immunité pour une activité précise xoymzépxiov, ravhyupte, veho etc. Privilège personnel 
non transmissible accordé à des organismes (fondations pieuses ou autres institutions) à 
des villes ou des puissances étrangères. Ce type du privilège suppose la cessation de l’action 
fiscale (@keu0eplx) de la part des fonctionnaires. 


C. Ipévous. Aupet rapolxov. Krfuara otparierixd, xrhuate rpocwmixé (Éxxinctaorix, 
dpyovtind), eriuata Basruxd où Becroivixk (Gacruxal mpdvorxr). 

L'État renonce en faveur du bénéficiaire au droit de la perception et de la jouissance 
d’un revenu fiscal, produit par une région (petite ou grande, habitée et exploitée) et composé 
des obligations fiscales de toute nature (à l’exception toutefois de quelques redevances 
reservées à Pétat ou à l’empereur, et désignées comme Snuéoux où Baoraxè xepéhate ou 
rà éxrdc Tüv mpovor&v). Le bénéficiaire se charge de la perception du revenu fiscal que 
son privilège lui attribue. Le type du privilège accordé pour des raisons militaires, admi- 
nistratives ou politiques, à titre temporaire ou héréditiare, précise les domaines-régions 
dont le revenu appartient au bénéficiaire: un praktikon complet (périorismos et revenu 
fiscal) est établi au nom de ce dernier. Le bénéficiaire met sur place un appareil calqué 
sur celui du fisc mais rélevant de lui personnellement, pour effectuer Ja perception et 
l'administration du revenu qui lui appartient, d’où la mention des mpovontal, Émioxentita, 
novpéropec, évepyobvrec, et même des évxypæpels, évniBobxes ou Oobxes des xTAuuTa 
d’un tel, (ou encore des simples &vôowmoz ou Soühor d’un tel), chargés d’administrer 
au nom du bénéficiaire ses biens corporels ou incorporels: employés privés, ils tranchent 
toutefois les litiges, ils promulguent des actes ayant la valeur des dixxrouuro officiels. 
Cette forme de privilège se présente sous deux aspects: 1. Pronoïa militaire. Attribution 
d’un domaine modeste (d’une posotès précise), à titre en principe temporaire, en échange 
des services précis. L’ état garde la haute main sur le domaine concedé. 2. ,, Apanage“. 
Concession des régions-domaines importants englobant des agglomérations rurales et 
urbaines, à titre héréditaire. L’empereur y garde la haute main; il peut revoquer le privilège, 
et il peut accorder l’immunité à des biens et à des personnes soumises au bénéficiaire de 
Papanage“. Les rapports directs établis par ce type de privilège entre bénéficiaire de la 
dévolution (personnes privées) et redevables (citoyens de l’empire, propriétaires de leurs 
biens) creèrent une nouvelle situation sociale: ils se trouvent à l'origine d’une nouvelle 
forme de paréquie. Ce type de concession apparait avec Alexis I Comnène. Il fut largement 
pratiqué par la suite, surtout en faveur des personnes impériales (impératrices, princes etc.), 
ou encore en faveur des personnes ayant rendu d’importants services à la Rômania ou à la 
couronne. Il a abouti pendant l’époque des derniers Paléologues à la création de véritables 
états autonomes dont le sort fut quelquefois independant de celui de l'empire. 


P. GOUBERT, Rome 


LES GUERRES SUR LE DANUBE A LA FIN DU VIe SIECLE D’APRES 
MENANDRE LE PROTECTEUR ET THEOPHYLACTE SIMOCATTA 


Tandis que, grâce à la guerre civile de Perse et à son alliance avec Khosrô IT, Maurice 
étendait les frontières l’Empire en Orient, il s’efforçait en Occident de réparer les erreurs 
ou les matheurs du règne de Justin II et de s’opposer à l’avance des Avars et des Slaves sur 
la Danube, des Lombards sur le Tibre et le Po. 
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On peut distinguer dans cette lutte entreprise par Tibère et Maurice contre les 
Avars et les Slaves deux périodes: 
D De 570, première campagne de Tibère, à 591, fin de la guerre perse. 


IT) de l’entrée personnelle de Maurice en compagne (592) jusqu’à la révolution de 
602, qui du reste résultera d’un soulèvement de l’armée du Danube. 

Dans la première période, les troupes byzantines, peu nombreuses et très affec- 
tées par la perte de Sirmium, se défendent péniblement. L’attention de l’empereur 
est surtout tournée vers la Perse. Les principales forces de l’Empire sont occupées à com- 
battre Khosrô I Hormizdä et Bahram. 

Dans ie deuxième période, la paix étant conclue avec la monarchie sassanide, la 
majeure partie des troupes d'Orient vient grossir celles qui combattaient déjà en Thrace, 
Les Byzantins passent résolument à l’offensive et enregistrent succès ou échecs, suivant 
qu’ils sont commandés par un chef de la valeur de Priscus ou des incapables comme Pierre 
et Comentiolus. 

En 601, grâce aux victoires de Priscus, la frontière du Danube est atteinte ou dé- 
passée. Ce sera l'apogée du règne de Maurice, bientôt suivie d’un rapide déclin, dù à l’indis- 
cipline de l’armée. 

Après avoir tracé les principales étapes des guerres des Byzantins contre les Avars 
et les Slaves à la fin di VIe siècle, on essaiera de résoudre brièvement quelques uns des 
problèmes, que posent à la critique historique moderne les textes de Théophylacte Simo- 
catta ct Ménandre. 

Ï. Parmi ces problèmes, figurent l’origine des Siaves et des Avars, leur nombre et 
les causes de leurs invasions. 


IT. La tactique des différents généraux byzantins Comentiolus, Jean Mystacon etc, 


IIT. La chronologie exacte du départ de Maurice pour le front du Danube, et les 
vraies raisons de son retour à Constantinople. 


IV. Les causes des victoires de Priscus (592—593), (598—601) et des échecs de 
Pierre, frère de Maurice, promu commandant en chef (594-—597) (601-602). 


V. Les différents sièges de Thessalonique sous le règne de l’empereur Maurice, 


VI. Les motifs de la sédition de Phocas et de l’armée du Danube, et leurs répercus- 
sions sur l’histoire de Byzance et de Ia péninsule des Baïkans. 


I. GOUILLARD, Paris 


LA DEFINITION DU SYNODE DE 843 


Sans aborder le problème, à reconsidérer entièrement, du synode de 843, je me 

propose d’écarter l’un des documents qui se donnent parfois comme la définition du synode 
susdit. Il s’agit de l ‘’Opoc Tic ouvéSou tic bro Miyohà wat OcoBépas (Grumel, 
Regestes, 416). 
I. Tradition. La pièce est attestée par cinq manuscrits au moins. Conservée en entier, 
ou peu s’en faut, dansle Vatic. Barber, gr. 323,5. XIe—XIle, et le Matrit. gr, 4592 (0°), 5. 
XVIe en partie dans le Cryptensis TL — 6 — XXXVII, s. Xe, et le Vatic. gr. 1607,s. XIe, 
elle est curieusement interpolée dans un synodicon de l’Orthodoxie dans le Varic. gr. 1554, 
s. XITe. Les trois derniers témoins sont italiotes; le Barber, paraît issu d’une copie italiote, 
et le Matrit. a été copié par un moine d’Italie du Sud. 


ui ; Authenticité, Cet horos se compose d’une partie doctrinale et d’acclamations person- 
nelles. 

| 1. La partie doctrinale plagie la lettre de Tarasios aux empereurs Constantin VI et 
Irène (Grumel, Regestes, 358) et la profession de foi de Basile d’Ancyre au second concile 
de Nicée (première session). Le rédacteur s’est contenté de remplacer l’exorde de T'arasios 
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ar un autre et d’alléger le modèle; il a maladroitement conservé des éléments qui ne con- 

Prennent qu’ à {rène et au concile de Nicée. . Ds 

2. Les acclamations personnelles ont été empruntées surtout au synodicon de F rtho 
doxie et à la septième session du concile de 787. Elles donnent une place he À la 
première période iconoclaste, commettent des confusions grossières et montrent un désordre 
incompatible avec une pièce officielle. > 

III. Origine. La pièce, très ancienne, paraît avoir êté conçue en Italie du Sud, en 
tout cas en province, et sans doute pour usage monastique. D abord substituée na FE AE 3 
de l’orthodoxie dans certains recueils d’horoi commémoratifs de conciles {Barberinus}, 
elle lui a été parfois accolée avec un titre fantaisiste {Matrit.). 


H. F. GRAHAM, Albuquerque 


BYZANTINE INFLUENCES ON THE SLAVIC RECENSIONS OF THE 
DIGENES-TALE 


The paper will offer conclusions based on a comparative correlation of all available 
Greek and Slavic manuscripts of Digenes Akritas and Devgenievo Deianie, as well as an 


the theories concerning the interrelationships among these manuscripts that 
s in Russia and in other countries. This will 


passages which will attempt to discri- 
the Byzantine and Slavic redactions 


analysis of 
have been propounded by important scholar 
be followed by a close analysis of two or three key 
minate among the various hypotheses concerning 
of the Tale that presentiy exist. 


V. GRECU, Bucarest 


DAS GESCHICUTSWERK DES GEORGIOS SPHRANTZES 
Ê] 


Die Echtheitsfrage des in erweiterter Fassung unter dem Namen Gcorgios Phrantze 
érhaltenen Geschichtswerkes wurde zum erstenmal von I. B. Papadopoulos auf dem vierten, 
in Sofia 1934 abgchaltenen Internationalen Byzantinisten-Kongresse ins Rollen gebracht. 
Weitere Untersuchungen von Franz Dôlger, St. Binon und vor allem R. J. Leonertz haben 
sodann einwandfrei den Nachweis geliefert, dass das sogenannte Chronicon Maius ein 
zwischen 1573 und 1575 auf Grund des Chronicon Minus aus verschiedenen Quelien, wie 
auch aus eigener Phantasie ungeschickt verfertigtes Flickwerk des Metropoliten Makarios 
von Monembasia ist, welcher mit seiner Fälschung gewisse Ziele im Auge hatte. Das echte 
Geschichtswerk ist nur des sogenannte Chronicon Minus und der wahre Name des ‘Autors 
ist nicht Phrantzes, wie er in den Handschriften von Maius ersheint, sondern Sphrantzes, 
wie erim Minus handschriftlich überliefert ist. | ; : | 

Es wurde jedoch die Frage aufgeworfen, ob Makarios nicht eine bereits von Sphran- 
tzes sclbst erweiterte Gestalt seines uns erhaltenen Geschichtswerkes benutzt hat. Hand- 
schriftlich ist bis jetzt davon gar keine Spur zum Vorschein gekommen, und ich glaube, 
dass das uns in der jetzigen Gestalt erhaltene Chronikon Minus eben die von Sphrantzes 
selbst erweiterte Fassung, die Makarios zur Verfügung hatte, darstellt und dass es eine 
andere nicht gegeben hat. 

Von diesem allein echten Gesc 
schriften bekannt, von denen der Codex 
Die wichtigste Hs. ist wohl der Codex Otto 


hichtswerke des Sphrantzes sind uns fünf Hand- 
Taurinensis 246 (B VI 20) haïlbverbrannt ist. 
bonianus Graecus 260 ff, 113—206 und sodann 
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der Codex Vallicellianus CLXXIT Heft 4, welche Leo Ailatius gehôrte und vielleicht von 
ihm selbst kopiert wurde. Die zwei übrigen Codices Barberiniani Graeci 175 ff. 1—97 und 
176 ff. 1—81 sind für die Textüberlieferung gänzlich belanglos, weil sie treue Abschriften 
des Codex Vallicellianus CLXXII, 4 sind. 

Aus dem Geschichtswerke ist sichtlich zu entnehmen, dass Georgios Sphrantzes 
ein persônliches, teilweise auch geschichtliches Tagebuch geführt hat. Dieses sein Tage- 
buch hat er später, nach dem Falle Konstantinopels einer Umarbeitung unterzogen, denn 
in seinem Geschichtsbuche begegnen uns Redewendungen, welche zu einem Tagubuche 
gar nicht passen und von denen so manche auf nach vielen Jahren folgende persônliche 
Geschehnisse oder geschichtliche Ereignisse hinweisen. In dem Titel, der den Anschein 
einer an die Spitze, des Geschichtswerkes gestellten Subskription hat, nennt er sich nicht 
nur unglückselig, sondern erwähnt bereits auch seinen Mônchnamen Gregorios. Die 
Mônchskutte legte er aber am 1. August 1468 an (Otob. f 200v, 3—4 ed. Franz S. 93; Migne 
P. G. 156 col. 1076 A), so dass er erst nach diesem Datum die Umarbeitung seines Tage- 
buches begann und bis zum Jahre 1476 fortsetzte, als er anfangs Oktober von einer schweren 
Krankheït befallen wurde, Darauf hin notiert er kurz und ungenau einen über fall auf 
Nanpaktos, wie auch einen geplanter Angriff auf die Insej Santa Maura, der nicht stattge- 
funden hat, und damit schliesst er ganz unerwarteterweise sein Geschichtswerk ab. Vicle 
der in seinem verlorenen Tagebuche vorkommenden Notizen hat er mehr oder weniger 
unverändert belassen, so manche andere, besonders ihn persônlich angehende aber weit 
ausgearbeitet. 


APXIMANAPITHE TPHTOPIOE, Katpov 


HEPI TON EN TH MONH XINA EIKONON 


“H Sefaoyix Movh rod OeoBadloro ”Opouc Suivi À xat AAOE TUS YVOOTÉ ds 
Mov téc ‘Ayiuc Abxurepiyne TSpurar ré 547-561 ÿx6 vod Aùroxpéropos *Iouorivixvoÿ 
roÿ A’. Tob xarayouévou èx Thc née Taërne ëv À ueic oovexevrphÜNuEV. 

‘H Aroxporopixh, Aourév, abrh Movh, mé rnç iBphoece TAG Hal Érérervx A6 YO 
To5 lepoÿ rémou év ÿ xürn dxoSouhOn Haxvoey évupirare rX00c EdaBGv buyov ai éxotar 
dptépoouv Éœurée, où uévov elç Thv hatpelay rob Oeod, SAXE wat Tv Ocpanelus rüv Ka- 
Av Texvév. Meydhor Dé rpocwmxérnres éoraoSpéunoav rokkœt To 6robcy pra Épyx 
snouBaiétuta, té ômxoix ebploxovror éxrelnuéve, où mévov elc Thv meplpnuov ’Eouorivs- 
dverov Baotamhy, SAS xal elc TapexxAñoix Tic Movñc dc xl ele Tv Iivoxobfenv 4v 
Hyepev Écxdroc 6 Yentéc pou ’Apyierioxonos. Té Épya Taüra elvat duvôrou GÉluc 
xal dvexturhrou Thoëtou. ’Exelvoc org T6 pro duehérTacs ouormuarix@c, xol 
drexdaubev els rév xbouov té Ti xpénre à Movh Divä, elvat 6 nponv xa0mynrhc TS 
Xptoriavxÿe ’Apyaohoyios ëv 75 Ilavertormulo *Alnväv x. Tecpyioc Surnptou xal 
&xooË0oG 6 plaruréc pou x. Koupr Bétiouav bois ebploneror etaËd uov, ral &v rapa- 
xaXG dc eldinétepéy pou, V’ éventéEn elc duc [d HaTaAANAOTERÉS pou Aya Tic cldtxé- 
ratés vou] té Oéux Tov Eixévav rod Zuv&, té émrotov slvar Avplos roû dmacyonet où pLévov 
Thy rpoïorauévnv Lou ’Apyhv, val èué, GAAG xl Tév pÜémousov HÉGuoy, Tob xécuou 
&loxXñpou. Aubre at Elxôvec Toë Zuv& êyt uévoy omévior elvar, GAAG val noXkal elvar 
povadixat els T6 eldés rov, dpxerai DE évéyouy Thv APXNV Tov els aôrév Tév E’. aiGvæ, 
GG elvar 25 Eyaauorimal, SAXE ai dEluc évurokoyiorou où uôvov &ré érébeus axe, 
dd val réyyne val Béuortos. 

Zuvatobdverat Dé À Movh pou, xai rhv ed0bvnv fu Eye Évayre mn rôv evo 
yevestépov, du Thv Giupbhoiv abrôv, Did Té WÉAAOV, Mat Dév rapaacire vé Suravhon 
oloSfnote dxéun nrocév,  ëx rod nAéov Svayratobvroc elc adrhv Bla Thv vevrhv ‘rnc 
cuvrhpnoiv xl Té puavlpomxév abric Épyov, bc Tekcuraluwc Sdamévnce 8000 Aoxc 
alyérmou id Tv évéyepou BBAotene xx LlivaxoOpenc, xx 2000 Mpaz Bué Tév rhou- 
Toubv abrév LÉ rposbuxs, Étalépus, Édpua Éépuäpia did Tv ouvrhpnoiv TÜv mvevuart- 
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pov abri robrov Onoxupév. : Hopéoye Be xa FapÊxEL TäSQV Due y xl ROuciv ÜTooth- 
pu els Abe Eriorquovz mob ÉBertev Fi xai Berxvier évètapépov dE Thv SUVTAPHEL FEV, 
re al dberav Jia vé LEkETÉON abrobs àc exaue Hal els Tôv x. Béiouxv 814 vé ppovrion 
VE Suernohon tés elxévas, moi elyov pÜapr. : ; 
OùSé 04 ravon vi mapéyn TAv Boñfedv mme Tpéc dyarévrnc TV Butavruwvév 
Téyvnv ÉRLOTAUOVIS, HANAUTÉUES GyLOYPÉGOUE Ar. FETE ALANQUe Bé se Dane 
m Gpxiou pas ÉxXrpoÏérNoev ñ dANSH6VATOG xeivn èroyh. 4 AppDe É Mr ns Lx 
rév oxomév, ebploxoma GAUEPOV, Évra dt, Évroxÿ ris se je exis, : 
Carhoe rap” bUSv, deubr rot XpLoL Zévedpor, ré qüré Sac els Tô re T Aie 
Béiouav 0” évartéEn, iva Bd Tâc FEpOToHÉING drophoste ee Me Tan 
riv pers ÉÉovuyionxÿc Hal GÉNTATERG duspoXñrrou, Suvn0& v Srapeotio et D 
eric HATORIV KÉYO TV TPOÏGTALÉVAV pou dexhvs wa ät abThe v ouveyelg Ghov Tév 
&Xov Héduov, bois évbiopéperar 074 Téc sixôvac To Zuvû noi droceiow x Tüv or 
adTie, Thv ebbbvnv did Tv TOLLÉTNV à éxebmv peraxeipioi mob Gi Re a es 
AdThc, Hard Thv mpoorédeuv Tic Suarnphoes TAv. Kai éEnyobpat ra à, à Edide 
+év ’Axplarov Tod 1960 Tv dideav elg TOv dEtOTuLov k. Béiouav Va ppovrion Bd Tv 
ouvrhenoùv abTEv Huvbet Gôr ô ». Béiopav DEV ehxev eloéhün eig rue ar 
éthrer Thv dderav ri Toù ëpyov Auste Bév ElxouEV TEA Cnraon TOLÜTES ne ; 
éyvopltopev oùdé épavratouelx 6TL dt Tév Épov dx Tpnouv) hiver xl Tév xaDæproué 
nov elxévov &mé Gt oi œidives elyov rpooféon els pixv eixôva dmé anvév, okévv À Li 
&No. Obro nurd rév mapeAlévrx SenréuBorov, ëros drpuBéc né chyepov, à x. Béicpav 
perd To ouvepyétou tou x. Képorr Oùékc, érexñp0n Toÿ Épyou Tÿs duarnphosus Tév 
elxéves mal ovyypévec Toù xxtapiouoi airüv, érevebnv ai THpEXRNENN É STAUATAON 
rô xafépioux Ôr6 Thv opphv fv éyivero Cp 6cov HRrate ptbixGe Thv 6piv The LEbxévos. 
'Épalvovro npécwra al ypouare Ha Dapé Tee éräve sic Ehov Sn Er rh Nat 
buolate pé yuvatxx ypalav ris did VS TPOXAAËGR Ty Évrémeouw Gusubiobrar dAXd 
varémwv Réyo p@ros Té duuébux pebyouv, Hal aTroxxAbTETOUV Tê ypaddes porte 
are xai npoxahobv Tév yÉAwTE) DuôT, BV Huy els décuv vd propite ti à BuCavruvo- 
Royla Réyer al éplter mi Toÿ rpoxemévou, oué Hal Erpôtewx ôTuc me TA run 
roû mpérou vé ouyxAnôf Bufavrivoroywoë Zuvedpiov, T6 émoioy ô ». B iouav mal 0 
ouvepydruz tou ÉdéyOnonv obc wa cxapuoré. Iliotee, éérqot xbpuot, Or fpotaure 
rl uw pepe xvploc évrablo xai mœoïov Tp6BANUL pc druoyonet, Du6 vai son TÈs 
cbyaptotius npés Tév &EuéTuLov Tev. Tepuréx Toi Euveëptou mob pé cuvnpl ee 
uetaËb Sac ai duc. révrac ofrivec elyeTe Tv xaAwobvny xxl Thv Éruelxerav vé qu 
aHOUONTE. 


V. GRUMEL, Paris 


LES ORIGINES DU VICARIAT APOSTOLIQUE DE THESSALONIQUE 
D’APRES LES PREMIERS DOCUMENTS PONTIFICAUX 


Le Vicariat apostolique de Thessalonique consiste, on le sait, dans une délégation 
du pape conférée à l’évêque de cette ville pour gouverner à sa place les provinces orientales 
de l’Illyricum constituant les diocèses de Dacie et de Macédoine. A | 

On a pensé que Rome avait créé cette délégation pour contrecarrer Pattraction 
exercés sur lesdites provinces soit par Constantinople, la Nouvelle Rome, soit par R métro- 
pole de Milan, qu'avait grandie la haute autorité morale de saint Ambroise. Ona générale- 
ment aussi parlé de cette institution, comme si elle avait été établie tout d’un bloc, à la façon 
d’une conclusion logique tirée d’un état de fait politique. | . 

Le but de la présente communication est de déterminer ce que contiennent au juste 
les premiers documents pontificaux qui la concernent. Nous y voyons que tout en a 
dans la logique des événements politiques, elle n’en procède pourtant pas à l’origine. Ce 
sont en effet des circonstances précises de caractère proprement ecclésiastique qui provoquent 
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la première délégation administrative, et celle-ci n’a qu’un objet limité quoique très impor- 
tant. La date n’en est pas connue, mais elle précède très certainement la division de l’Iilyri- 
cum en deux parties, dont l’une va à Fempire d'Occident et l’autre, à l'empire d'Orient. 
C’est après cette division, à une date non déterminée, mais avant la mort du pape Anastase 
Ier, que se place la première délégation de caractère générai. On ne la connaît que par la 
mention, en termes malheureusement trop vagues, du pape Innocent Ier, dans une lettre 
à Anysius qui en était le bénéficiaire et à qui il la renouvelle. I1 dut la renouveler également 
(la lettre est perdue), en faveur de Rufus, le successeur d’Anysius. De plus, Innocent 
Ier adresse à ce même Rufus une lettre capitale, qui est comme une charte du mandat 
vicarial. Il y indique nommément toutes les éparchies sur lesquelles s’étend la déléga- 
tion — ce sont celles qui constituent l’Illyricum Oriental —- et marque en quels points elle 
consiste. Les voici brièvement. La délégation vicariale, respectant les droits des primats, 
c’est-à-dire des métropolites, à savoir leurs relations juridiques avec les évêchés suffragants, 
embrasse toutes les causes qui nécessitent ou autorisent le recours au Saint-Siège. Toutes 
doivent obligatoirement passer par Parchevêque de Thessalonique. Celui-ci pourra soit 
les régler sur place selon son expérience, soit les transmettre à Rome. Ii pourra en outre, 
pour toute nécessité qui se présentera dans sa province ou dans toute autre, rassembler 
à son choix des évêques de toutes les provinces pour l’examiner avec cux et se prononcer 
en arbitre comme délégué du Siège romain. Cela revient à un droit de convocation synodale 
pour tout FIilyricum. 

Cette lettre à Rufus paraît bien être une réponse à des conflits surgis entre l’arche- 
vêque de Thessalonique et les autres métropolites ses collègues. C’est qu’en effet ceux-ci 
voyaient leur situation diminuée par la présence de cette autorité intermédiaire placée entre 
eux et lautorité suprême. Le mécontentement qu’ils en éprouvaient influa très certainement 
sur leur conduite et provoqua, à la feveur des événements politiques, le premier rattachement, 
de peu de durée, de PIliyricum Oriental au patriarcat de Constantinopie. Je n’ai pas à rap- 
porter ici cet épisode, auquel j’ai déjà consacré une étude en 1953. Je dois cependant relever 
une particularité importante, par où je finirai. Elle apparaît dans la correspondance de 
Boniface IT relative au conflit qui vient d’être évoqué. Jusqu’alors, tous les papes qui ont 
confié ou renouvelé le mandat vicarial l'ont fait en considération seulement des mérites du 
titulaire, mais ils n’ont jamais mis en avant la qualité du siège. Boniface II est le premier à 
rattachar la délégation au siège lui-même de Thessalonique en raison de la dignité de 
cette Eglise. 11 le fait expressément dans une première lettre à plusieurs évêques illyriens 
sans Rufus, puis dans une autre adressée à Rufus lui-même, ainsi qu'aux autres évêques 
de diverses provinces. 

Ce dernier trait, en détachant la délégation des contingences personnelles achève 
pour ainsi dire l’institution vicariale en lui donnant un carartère de stabilité. 


R. GUILLAND, Paris 


BYZANCE ET LES BALKANS SOUS LE REGNE D’ISAAC II ANGE (1185—1195) 


La défaite des Normands, battus par Alexis Branas, et le mariage d’Isaac IT Ange avec 
Marguerite de Hongrie (1185) engagèrent les Bulgares à conquérir par leurs propres ef- 
forts leur indépendance, Les renseignements sur le soulèvement de la Bulgarie contre By- 
Zance sont rares et confus et sont dus à Nicétas et à Michel Khoniates. L’entrevue de 
Kypsella, entre les Asen et Isaac II Ange, est mal connue, Le soulèvement d’Alexis Branas 
favorisa les Bulgares que l’habileté des frères Asen réussit à soulever contre Byzance. Une 
première intervention d’Isaac II Ange fut couronnée de succès (1186). Mais, une seconde 
expédition, après la défaite d’Alexis Branas, se solda, à l'automne 1186, par un échec. 

La situation se compliqua avec l’entrée en scène des Serbes et des Hongrois et le 
passage de Frédéric I Barberousse, lors de la IIIe Croisade. Ce dernier refusa finalement 
toute alliance avec les Serbes et les Bulgares contre Byzance et finit par s'entendre avec 
Isaac IT Ange. Isaac IT Ange entreprit sérieusement de mettre fin au danger serbe (1190) et 
d’abattre les Bulgares, Mais il subit une écrasante défaite au défilé de Chipka. Cependant, 
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19], Isaac II Ange réussissait à triompher des Bulgares. Quant aux Serbes, 
te loue défaite sur la Morava, en 1190. Mais, épuisée, Byzance ne put 
3 fiter de sa victoire. Elle réussit, toutefois, à se rapprocher de la Serbie. Les Bulgares, 
La renant dangereux, Isaac II Ange prépara contre eux une nouvelle et dernière expédi- 
A Mes il ne put mener à bien ses projets, car il fut renversé par son frère Alexis III 


ee es diverses commises par Isaac II Ange facilitèrent le dévetoppement de la 
issance des Serbes et des Bulgares. Au moment où Isaac IT Ange était renversé, la Serbie 

de aissait une période de paix et voyait Byzance rechercher son alliance. Quant à la Bul- 
rs de vassale qu’elle était encore en 1185, elle était pratiquement indépendante. Lhé- 


gémonie de Byzance sur les Balkans avait pris fin. 


H. HALLENSLEBEN, Wuppertal 


DIE STIFTERBILDNISSE ALS MITTELBARE QUELLE FÜR DIE DATIERUNG 
DER MALEREIEN IN DEN KIRCHEN KÔÜNIG MILUTINS 


zahlreichen Stiftungen Kônig Milutins (1282—1321) sind uns sechs Kir- 
chen ne gut erhalten: die Klosterkirche in Hilandar, die Kirche der Ces 
rodica Ljeviëka in Prizren, die Klosterkirche des h1. Nikita bei Cuëer, die Rues e à 
Kloster Studenica, die Georgskirche in Staro Nagoritino und die Klosterkirche Fe raëa- 
nica. Bis auf Sv. Nikita haben alle diese Kirchen ein Bildnis ihres Stifters ne . 
Stellen wir diese Bildnisse nebeneinander und vergleichen wir sie mit es 
weitgeheng typisierten Bildnissen des 13. Jahrhunderts, so sehen wir uns es es sl 
eindeutigen Individualitât gegentiber: jeweils ein schmaler Schädel mit krä gen . à 
knochen, scharfer langer Nase und schmalem Mund mit Jeicht pts ne pp 
dazu steil abfallende Augen unter QE PTn und hängende Mundwinkel, die de: 

i ine verhangene Schwermut verleihen. ! ve 
Mer es sich hier also nicht nur um eine Repräsentation als Kônig, ee 1 
Wicdergeben eines individuellen Menschen, um wirkliche Porträts, so liegt ee sr . 
nahe, an physiognomischen Veränderungen, insbesondere aber an Anzeichen ee : ee 
eine zeitliche Abfolge aufzeigen zu kônnen es se eine Bestätigung für die au: 

chlossenen Termini der Malerei zu finden. done ' | | 

RE Müutin wurde 1253 geboren. In der Bogorodica Lievi$ka in Prizren ist . 
Bildnis mit den Naosmalereien in die Bauzeit der Kirche zu datieren, also in die Ja a 
zwischen 1306 bis 1309. Milutin war in dieser Zeit somit etwa fünfundfünfzig Jahre ait. 
Diesem Alter scheint das Erscheinungsbild zu entsprechen. Der bräunlich - ne 
Bart zeigt die ersten weifigrauen rte ne es knapp über den oberen Gewandsaum, 
Während das Haupthaar kaum den Kragen berührt. | : . 

Studenica pins ein halbes Jahrzehnt später eine Steigerung in der ete . 
Augen, die betont wird durch die Fortführung des Obcriides weit über das te ë a. 
Schatten unter den Augen und Falten, die von den Nasenflügeln ausgehen, ver pas ee 
Gesicht einen schwermütigen Ausdruck. Das. Haar fällt in zwar leicht ergrauten, abe Es 
langen Locken auf die Schultern. Der Bart überdeckt die halbe Breite der nb . 

Selbst Staro Nagoriëino läfit trotz des schlechten Erhaltungszustandes ee Le 
reiten der Entwicklung in der gleichen Richtung erkennen. Die Fresken sind durc RE 
schrift auf die Jahre 1316/17 datiert. Milutin ist also etwa 63 Jahre ait. Opera ee 
graue Haare bestimmen den unteren Teil des “aie der um weniges länger 1st 4 
Studenica und in zwei gerundete Enden ausläuft. ! | 

Graëanica wird btéhenyelse an den Beginn der zwanziger Jahre ss 
entspricht das Milutinbildnis, das einen vom Alter gezeichneten Mann Pie se + 
tiefer in die Hôhlen zurückgetreten erscheinen. Auch die HAopiisare 2cieee Fe en 
weiBgraue Verfärbung, und der weife Bart fälit in zwei langen Spitzen über die Krag 


borte bis weit auf die Brust. 
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Es mag ein kurioser Gedanke sein, die relative Chronologie der Malereien von der 
relativen Bartlänge abhängig machen zu wollen, aber tatsächlich ist das Wachsen, Ergrauen 
und Lichtwerden des Bartes von Bild zu Bild in der Reïhenfolge der belegten oder er- 
schlossenen Daten zu verfolgen. Die Milutinbildnisse bestätigen also die geläufige Chro- 
nologie. Andererseits aber bestätigt auch die Konfrontierung der Milutinbildnisse mit der 
Chronologie nochmals den realistischen Porträtcharakter dieser Bildnisse. 

Lediglich das Milutinbildnis in Hilandar widersetzt sich dieser Eingliederung. 
Als Datum für die Wiederherstellung der Kirche durch Milutin wird allgemein 1303 
angegeben. Das Porträt des Kônigs zeigt die gleiche aus den besprochenen Bildnissen 
bekannte unverkennbare Individualität und ist, wie auch Svetozar Radojëié” (Portreti 
stpskih vladara u srednjem veku, Skoplje 1934, S. 37) bemarkt, bei der sonstigen starken 
Übermalung der Hilandarfresken ,im ursprünglichen Zustand“ erhalten, Dann ist es 
jedoch nicht môglich, dieses Porträt ,.in jene Jahre um 1303“ zu setzen, wie es bis heute 
üblich ist. Denn Milutin ist dargestelit mit betont abfallenden Augen, eingezogener Wan- 
genlinie, weiBgrauem, über die Schulter fallendem Haupthaar und weiflem Bart, der in 
zwei Spitzen lang auf die Brust hängt. Das entspricht ,,haargenau“ dem Porträt von Gra- 
£anica. Das Milutinbild von Hilandar kann unmôglich ein halbes Jahrezehnt vor Prizren 
entstanden sein, da es den vom Alter gezeichneten Kônig in seinen letzten Lebensjahren 
darstellt. Es ist an den Anfang der zwanziger Jahre zu setzen, môglicherweise auch kurz 
nach dem Tode des Kônigs entstanden zu denken, 


(Œin Vergleich der ikonographischen Motive von Hilandar mit den Formulierungen 
in den übrigen Milutinkirchen läfit dieses Datum auch für die übrige Malerei von Hilandar 
wahrscheinlich machen). 


F. HALKIN, Bruxelies 


UN ERMITE MACEDONIEN AU XIVe SIECLE D’APRES SA VIE GRECQUE 
INEDITE 


Saint Romylos (Romil), né à Vidin en Bulgarie, passa la plus grande partie de sa 
vie en Thrace et au mont Athos. Après la mort tragique du despote serbe Ugljeëa, tué 
par les Turcs près d’Andrinople en 1371, il se retira à Ravanica en Serbie et y mourut. 

Trois savants slaves — un Serbe, un Russe et un Bulgare — se sont occupés de la 
biographie ancienne de saint Romil, rédigée par son disciple et compagnon le moine Gré- 
goire de Constantinople. Les deux premiers, Daniëié en 1857 et Syrku en 1900, ont étudié 
la recension serbe (ou serbo-bulgare), tandis que Dujéev a publié le fragment de la Vie 
grecque qu’il avait découvert à Rome. 

Maïs le texte intégral de la recension grecque, conservé dans un manuscrit de l’Athos, 
est encore inédit, Il mériterait sûrement les honneurs de la publication, car c’est apparem- 
ment la rédaction originale, dont le texte slave, publié par Syrku, n’est sans doute qu'une 
traduction, 


VERENA HAN, Belgrade 


UN PLAT D'ARGENT DE LA SERBIE MEDIEVALE 


Modeste et jusqu’à présent étudié seulement en partie le fonds de vaisselle en métaux 
précieux de la Serbie des Nemagnitchs s’est enrichi en 1956 d’un plat ovale, en argent frappé. 
Ii a été trouvé dans la Serbie orientale, au village de Temska, et il appartient au Musée 
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i e,* Ce plat, mesurant 22 x 33 X 6 cm. et pesant 255 gr., comporte 
géographique Peas de 75 x3,5 X2,5. Le bord du récipient a un profil lobé. Le 
JE aa lat porte, sur un médaillon rectangulaire émaillé, une pathère gravée. Ce fond 
ne que peu enfoncé est couvert d’émail opaque bleu cobalt. L'émail de cette même 
ue Re Hp les éléments du dessin gravé de la panthère. . . 
us Par sa forme, le plat de Temska se rattache à la tradition antique continuée par les 
maîtres byzantins. Des exemplaires similaires quant au type peuvent être ue dans 
inventaire de la vaisselle peinte sur les fresques médiévales serbes et macédoniennes. 
ces anthère du médaillon appartient au répertoire zoographique du congloméré des styles du 
ME méditerranéen au Moyen-Age (olifants, boîtes d’ivoire, céramique). D ne es 
détails caractéristiques l’image de cet animal se rattache plus directement au déve oppe- 

nt de la miniature balkanique du XIIIe s. et de sa réapparition ultérieure, vierge des 
infl ences de la Renaissance des Paléologues, et rafreîchie par des inspirations gothiques 
Bone Macédoine). Par sa qualité plastique et par la précision du dessin la ee ee 
plat de Temska dépasse le caractère naïf des miniatures de Bosnie et de Macédoine du 
ècle. 
7 FL procédé technique d’émaiflure, le maître du plat de Mer rapproche 
du travail de certains ateliers d’orfèvrerie d'Occident faisant à la fin du Les e sue Ve 
du XIVe siècles de Pémaillure sur argent (bleu caractéristique de l'émail ne a 
le fond, surface striée du fond, remplissage par de l’émail des lignes ee ne _ ne 
Etant donné que Pimportation d’objets semblables en argent ne que pp i ss 
rocédés semblables (Zadar, XIVe siècle) ont été attestées sur le ittoral adrial de 
ue semble que les orfèvres des dc centrales des Balkans ont trouvé les motifs 
rai i Littoral. | 
de pen ie style de la vaisselle médiévale en métaux précieux, connue 
jusqu’à présent dans les régions centrales et orientales des Balkans, prouve que Ru 
selle se rattachait, durant son développement jusqu’au XIVe siècle, aux ae an ue os 
sassanides, byzantines et islamiques, mais au cours de la seconde moitié du a e PES < e 
plus des composantes déjà sure es des éléments romans tardifs et des 
iques, qui inspirent de nouvelles synthèses. » | 
Fan ue ant A Temska appartient à la seconde moitié du XIVe siècle A 
servait probablement à des buts profanes. Pour Pinstant c’est le seul exemplaire connu 
vaisselle médiévale en argent orné d’émail dans ia Serbie de cette époque. 


K. HANNESTAD, Aarhus 


THE ITALIAN AGRICULTURE DURING THE OSTROGOTHIC PERIOD 


If one compares the condition of Italian agriculture in the fourth century with 
those in evidence at the end of the fifth and the beginning of the sixth century a es 
kable differende is noticeable. In the fourth century this trade was in economic di “ ties. 
Exemption from taxation was often necessary, and it would appear that agricultural pe 
duction had fallen short of the country’s “es At consumption, s0 that grain an 

i imported from outside, possibly from Africa. ; 
Fe HO de hero of the Ge the picture is quite different. Agriculture seems 
to have been in a favorable condition, considerable cultivation took place, and the country 
appears to have been self-supporting as regards agricultural products; in fact, it was even 
able to produce a surplus for export. 


x Ce plat a été racheté à un paysan — pour le Musée Ethnographique — par Madame 
Persida Tomitch, conservateur du même Musée, et cest elle qui me l’a concédé en vue 
d'étude, ce dont je lui exprime ma plus grande reconnaissance. 





46 


This change must have set in during the fifth century. Edicts from the first half 
of the century indicate that the difficulties continued at any rate until the middle of the 
century; whereas sources from the last half of the century can be interpreted in a Way 
that shows that an improvement had set in, 

But when we take up the problem of the causes of that difference in the agricul- 
turel conditions in the fourth and in the sixth century difficulties are encountered. 
Neither the technical of the climatic development can account for this, nor is it possible 
with any certainty to demonstrate a movement in the state of population and prices which 
solve the problem. 

It is probable, however, that the political development in North Africa was of 
crucial importance in this aspect, for the Vandal conquest after 429 and especially the 
war from 455 to 476 may have meant a complete cessation of the African grain- and oil 
export to Italy. By this stoppage Italian agriculture was freed from its only serious rival, 
a fact which may have formed the basis for the rise of the trade that commenced in the 
last half of the fifth century. 


MARA HARISIADIS, Belgrade 


LES MINIATURES DU TETRAEVANGILE DU METROPOLITE 
JACOB DE SERRES 


La Renaissance de l’art byzantin à l’époque des Paléologues à aussi eu une forte 
influence sur les monuments artistiques des pays slaves. En Serbie cette influence se 
manifeste dans la peinture monumentale dès l’époque du roi Ouroch. Les manuscrits 
illuminés dans le style de cette Renaissance, et datés avec certitude appartiennent à une 
époque un peu plus tardive de celle du tsar Douchan. 

Les miniatures du tétraévangile du métropolite Jacob de Serrès, qui se conserve 
au Musée Britanique, sous la signature Add. 39626 diffèrent presque complétement de 
nos autres miniatures de l’époque de Douchan et occupent, à notre connaissance, une 
place exceptionelle même dans l’art byzantin de l’époque des Paléologues. 

Ce tétraévangile a été copié et orné de miniatures en 1354 par le ,rasoder“ Kalist 
sur la commande du métropolite Jacob. Ce manuscrit a depuis longtemps attiré l’atten- 
tion des savants et a été etudié par les slavistes. Après lord Curzon, qui le recut en cadeau 
de l’igumène du monastère saint Paul au mont Athos, il a été étudié aussi par Sreznievski, 
Ouspenski, Grot, Goudev, Sirkou. Parmi les miniatures du manuscrit seulement le portrait 
du donateur, le métropolite Jacob a été publié plusieurs fois (Vuëkovié, Grujié, Radojëié). 

Le métropolite Jacob a été un personnage fort éstimé à l’époque du tsar Douchan, 
I! fut le premier igoumène du monastère des saints Archanges, fondée par Douchan, et 
le premier métropolite serbe de Serrès. Déjà Stanoje Stanojevié a souligné dans sa mono- 
graphie du métropolite Jacob que celui-ci a organisé le travail litteraire a Serrès de sorte 
que le manuscrit a été sans doute copié dans Je scriptoire auprès de son siège métropolitain 
au temps de la promulgation de la seconde partie du code de Duchan. Le métropolite 
Jacob entretenait des relations avec le mont Sinaï ou l’on conserve trois manuscrits, en- 
voyés par lui. Durant sa mission à Serrès, il a constamment propagé l’amitié entre les 
Serbes et les Grecs. 

Le manuscrit de Londres contient quatre grandes têtes de page et cinq plus petites 
et le portrait du donateur. Deux grandes têtes de page ont des ornements végetaux, assez 
repandus dans Part byzantin de l’époque moyenne. Seulement conformement au style 
de l’époque des Paléologues, leurs proportions sont plus élargies. Beaucoup plus interes- 
santes sont les deux autres grandes têtes de page. Une d’elles contient dans la composition 
de son cadre des éléments répandus parmi les miniatures syriennes et arméniennes, élé- 
ments qu’on peut expliquer par les relations de Jacob avec POrient. Ces deux miniatures 
sont Ornées d’oiseaux affrontées dans des rinceaux de vignes. Ce motif apparaît dans les 
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numents orientaux, les mosaïques de Ravenne, les miniatures et les bas-reliefs byzan- 

de de l’époque moyenne et ressemble beaucoup à la mosaïque de Parc central de la 
chapelle Palatine à Palerme. : | 

Avec une légère nuance d’archaisme, sans être pour cela plus faible en qualité que 

ures byzantines de l’époque des Paléologues, ce manuscrit nous donne 


eilleures miniat e “ 
Douvel aspect de l'influence byzantine sur notre art du XIVe siècle. 


Le portrait du donateur, unique portrait d’un représantant du haut clergé pe 

$ miniatures, est traité avec le même réalisme que les portraits dans les manuscrits , 
+ tins de la dernière renaissance de cet art. Ce portrait sera presque servilement imit 
Su Je portrait sur icône du patriarche Pajsije qui se conserve au musée de Ravenne et 
a que ou notre art tardif, n’ayant plus d'inspiration nouvelle se contentera 


i de Pépo | ; c 
es de conier les modèles crées aux temps les plus prospères de son glorieux passé. 





I. HAUSHERR, Rome 


LA KRYPTE MELETE DES MOINES 


Cette note pourrait s’intituler: l’occupation secrète des moines au quatrième siècle 
et ses conséquences manifestes au vingtième. Au vingtième siècle en effet rer rs _ 
paraître en toutes langues européennes des ouvrages sur une certaine prière de Jj ta o: : 
on nous dit monts et merveilles, et que parfois on met en relation avec le yoga F ou € 
le dhikr musulman. Si ce rapport existe, ce n’est pas nécessairement un rapport de cause 
à effet. En tout cas la prière dite de Jésus ne vient pas d une influence hindoue _— 
par des intermédiaires soufis. La krypéè mélétè des solitaires d'Egypte est née ns ns 
comme le monachisme lui-même du désir de trouver l'union à Dieu. Si ne que - se 
d'extérieur et de plus ancien y a contribué, c’est le soliloque en usage dans les écoles É 
sagesse antiques comme exercice d'entraînement à la vie selon les principes “e ne 
gnuit. Cet exercice se fondait lui-même sur la psychologie de la mémoire et de l’hal ne À 
Quant à l’utilisation du rythme respiratoire qui s’y ajouta vers la fin du treizième siècle, 
il faudrait étudier l’histoire de la médecine et des méthodes thérapeutiques, avant de songer à 
une contamimation de la spiritualité byzantine par des infiltrations hindoues, contre quoi 
le , Récit d’un pélerin russe“ proteste avec amertume. EH restera encore à ue, us 
ment un Nicéphore—Moine a pu donner à un procédé physiologique, inconnu de la Sie 
dition, une valeur spirituelle si grande qu’il en pousse des exclamations admiratives, ete 
oublie une des lois les plus fermes de l’ascétisme oriental, jusqu’à imposer, Le s'asseoir 
pour prier, et pour mieux prier. Il est vrai que Nicéphore est un transfuge d’occident. 


B. HEMMERDINGER, Montmorency 


HUNAIN IBN ISHAQ ET L’'ICONOCLASME BYZANTIN 


Entre 853 et 856, Hunain est emprisonné par le calife al-Mutawakkil auquel il a 
été signalé comms iconoclaste. L’attitude du calife s'explique parce qu’il se considère 
comme le ,,bras séculier“ du catholicos. Si Hunain est le seul iconoclaste parmi les sujets 
du calife, c'est que, de 823 à 825, il a été à Constantinople l’élève des humanistes byzantins, 
qui étaient eux aussi des iconoclastes. 
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DEMOCRATIE HEMMERDINGER - ILIADOU, Montmoren cy 


L’EPHREM GREC A LA SOURCE DE LA LITERATURE SLAVE 


Dans le domaine slave, l'influence d’Ephrem est particulièrement accusée, ce qui 
est naturel, puisque la littérature slave des premiers siècles est essentiellement une litté- 
rature de traductions. 


De saint Clément de Bulgarie, mort en 916, à Nit Sorskij, mort en 1508, les auteurs 
slaves se sont inspirés d'Ephrem, 


H. HUNGER, Wien 


ZU DEN PROOIMIEN DER BYZANTINISCHEN KAISERURKUNDEN 


In seinem bahnbrechenden Buch -Arenga. Spätantike und Mittelaiter im Spiegel 
von Urkundenformeln“t hat H. Fichtenau, den Blick stets auf die rômischen und byzanti- 
nischen Kaiserurkunden gerichtet, die Ausstrahlungen der Prooimien dieser Urkunden 
auf die westlichen Kaiser- und Kônigsarengen, auf die Papsturkunden und die Privatur- 
kunden bis in das späte Mittelalter, ja sogar bis in die neuzeitlichen Jahrhunderte verfolet. 
Auf die Bedeutung dieser Prooimien für das Verständnis der byzantinischen Kaiseridee 
hat schon viel früher F. Dôlger in meisterhafter Kürze Gnit knapper Zusammenstellung 
wichtiger Beispiele) in seinem Vortrag ,Die Kaiserurkunde der Byzantiner als Ausdruck 
ihrer politischen Anschauungen“? nachdrücklich hingewiesen, 


Es ist nunmehr an der Zeit, das Material zu sammeln und im Zusammenhang 
auszuwerten. Dabei soll auch den Queilen dieser Prooimien, und zwar der einzelnen in 
ihnen immer wiederkehrenden Gedanken, Formein und Topoi, über das hellenistische 
Kônigtum zurück bis zu den führenden Kôpfen politischer Theorie on Hellas, Platon 
und Isokrates, nachgespürt werden. Gelegentliche Ausblicke werden mehr oder weniger 
sicheren Ursprung in den alten Monarchien des Orients erkennen lassen,. 


Ausgewählte Beispiele aus frühen und späten Jahrhunderten des byzantinischen 
Reiches zeigen deutlich, wie rein die Byzantiner dieses traditionsreiche Erbe durch das 
voile Jahrtausend ihrer Geschichte zu bewahren wufiten. Auch hier steht, wie auf vielen 
anderen Gebieten, der weit verzweigten Entwicklung des Westens, die aber oft zur nüch- 
ternen Schablone führt, in Byzanz ein imponierend geschlossener Traditionsstrom 
gegenüber, der sich zumeist durch überlegene Formulierungen im einzelnen und durch 
viel grôBere Variationsbreite im ganzen auszeichnet. 

Das Kongrefreferat bringt in diesem Sinne Beispiele für den Kaiser 


1. als Stellvertreter Christ in gôttlicher Sphäre und gôttlicher Funktion: 
a) Kaïsertum von Gott (ëx @eoÿ) 
b) ulunoic Oeoù 
©) %eoguxñc: Der Kaiser als Liebling Gottes auf Grund seiner Orthodoxie. 
d) Seine politischen und militärischen Erfolge 
e) Kontinuität und Ewigkeit des Kaiïsertums . 
f) Helios — Symbolik 





1 Mitteilungen d. Inst. f. Ost. Geschichtsforschung, Ergänzungsband 18, 1957. 
? Hist. Ztschr. 159 (1938/30) 242 ff. 





a) rpévoux | 
b) wpovric und dypurvix 
c) Der Kaiser als Hirte 


3. als Schôpfer in der Sphäre des Rechts: 


auf dem Wege über das xpérov ein réAoc; er ist , Vollender“, 
b) véuos Eubuyoc 
4, als Helfer und Gnadenspender: 
a) Boñoeux zwecks Gpékeux der Untertanen 
b) Sepanela (der Kaïser als Arzt) 


ebepyeoix (der Kaiser als Euergetes) . Lai 
F Hobpenté (Güte und Erbarmen des Kaisers). DEMAT 





a 
in 
fe 
pal 


VERA IVANOVA - MAVRODINOVA, Sofia 


gi 
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LA CIVILISATION DE PRESLAV à 

Epoque de la fondation de la ville. Le nom de le ville est slave, mais les traces de 
l'établissement slave primitif n’ont pas été répérées. À l’intérieur de la ville, entre les murs 
de son enceinte, n’ont pas été trouvés des restes de constructions antérieures au IXe siècle, 

L'architecture de Preslav se caractérise par le retour aux formes et aux motifs anti- 
ques et appartient par ceci aussi à l’époque préromane des IXe—Xe siècles. Les pe 
avec le parement en pierres de grand appareil (le palais royal, les deux enceintes — celle 
de la ville et celle da la citadelle, deux des églises de la première époque), ou de LA 
petit appareil (la plupart des autres églises) diffèrent essentiellement des murs a . 
constructions des Ve—Vle siècles de nos régions, dont le parement arasé sera le mode de 
construction ordinaire des Byzantins aussi à l’époque du Premier royaume us 
parement en pierre des murs à Preslav est un héritage venu de l’époque héllenist que. On 
peut le voir dès avant l’époque romaine dans les ruines des villes fortes de la Rs qui 
correspond à la Bulgarie du Nord-est et à la Dobrudza actuelles. Il est venu à Preslav es 
l'intermédiaire des villes voisines du littoral pontique. Ces villes qui connurent leur plus 
grande prospérité justement à l’époque hellénistique, survécurent presque seules “e 
invasions des Ve—Vle siècles et purent ainsi transmettre les leçons des architectes hellé- 
nistiques non seulement aux constructeurs de Preslav, mais aussi à ceux des autres ne 
bulgares, comme Pliska ou la forteresse qui fut érigée par Omurtag à Catalar (actuellement 
Tzar Kroum) sur le chemin de Pliska à Preslav. une ( 

Le décor sculpté des édifices de Preslav et en premier lieu sur leurs cornicl “ — 
larmiers porte aussi la marque de l’époque préromane, de cette liberté anarchique ans 
le choix et l'emploi des motif ornementaux légués par l'architecture antique, Es 
et chrétienne et d’autre part, de l’emploi des éléments de la décoration et en partie svre e 
la construction que les Barbares apportèrent avec eux“ (Boëkovié, L’Architecture du Moyen 
âge, p. 169). , 

on A LE EE des murs avec des plaques et des corniches — bandeaux en céramique 
peinte est aussi une des caracteristiques de l’architecture de l'Orient aux TXe—XTIe Re 
qui n'existe pas à l’époque précédente, et à Preslav cesse d’être employé dès avant la 

u : ! 
. Du le domaine propre de l’art tout comme dans celui des arts mineurs on note 
à Preslav la même combinaison d'éléments et de motifs venus de la tradition antique et 
d’élém veaux d’origine orientale. 

Sant al inées les no rdances entre la civilisation de Preslav et celles des autres 
pays du littoral de la Mer Noire. 
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L'Eglise ronde de Presiav elle aussi appartient dans son ensemble au début du Xe 
siècle. Elle fut érigée en 906 par le tzar Siméon en tant qu’, église neuve et dorée“ sclon 
Faurhentique témoignage du moine Toudor Doksov, qui était cousin du même Siméon et 
travaillait dans le monastère auquel appartenait l’église. 

Les fouilles ont mis au jour les ruines de six autres monastères, dont trois encore 
étaient à l’intérieur de la ville, qui était une grande cité intellectuelle. Son école littéraire 
est célèbre dans le monde slave entier, ses traductions en vieux-bulgare des oeuvres byzan- 
tines alimentèrent durant des siècles les scriptoria des pays voisins, Une activité littéraire 
aussi grande n’a pu naturellement éclore que sur une base matérielle qui ne doit ni peut 
être méconnue. 


J. IRMSCHER, Berlin 


BERICHT ÜBER DIE NACHDRUCKE GRIECHISCHER HANDSCHRIFTEN- 
KATALOGE 


Auf Antrag seiner Sektion für Kodikologie' beschlof der XI, Internationale Byzan- 
tinistenkongreB den Nachdruck solcher griechischen Handschriftenkataloge, die im Buch- 
handel nicht mehr verfügbar sind und in absehbarer Zeit auch nicht neu bcarbeitet werden. 
Dabei sollen sowohl in Buchform erschienene Kataloge wie auch solche, die in Zeit- 
schriften vorgelegt wurden, Berücksichtigung finden. Grundsätzlich ist an einen fotomecha- 
nischen Nachdruck gedacht, dem Addenda beigegeben werden. 

Auf Anregung des Berichterstatters hat das Zentral - Antiquariat der Deutschen 
Demokratischen Republik in Leipzig in Verbindung mit dem Akademie - Verlag in Berlin 
die buchhändierische Betreuung des Projekts übernommen. Die wissenschaftliche Leitung 
liegt bei einem internationalen Komitee, dem unter Vorsitz von A. Dain die Herren Anastos, 
Diller, Dujéev, Elian, Gôber, Halkin, Hoeg, Hunger, Irmscher, Kumaniecki, Mioni, 
mr Moschonas, Politis, Richard, Rudberg, Salaë (t), Sevéenko und Turyn an- 
gehôren. 

Als erster Nachdruck wird der Katalog der Laurentiana von A. M. Bandini (1764 
—1770) vorgelegt, den Fr. Kudlien (Berlin) zum Druck besorgte. 





J. IRMSCHER, Berlin 


GEORGIOS VON TRAPEZUNT ALS GRIECHISCHER PATRIOT 


In der Epoche des Niederganges des byzantinischen Staates sowie nach der 
Einnahme Konstantinopels durch die Türken kamen griechische Gelehrte in nicht geringer 
Zahl nach Italien und hatten dort erheblichen Anteil an der Wiedergeburt des klassischen 
Altertums. Diese Humanisten griechischer Abstammung gehôrten selbstverständiich der 
rômischen Kirche an, erlernten das Lateinische und bedienten sich dieser Sprache zu- 
nehmend für ihre Verôffentlichungen; in der nächsten Generation sind sie für gewôhnlich 
im italienischen Volkstum aufgegangen. 

Die Frage ist nun, ob diese Repräsentanten byzantinischer Gelehrsamkeit sich 
ihres Griechentums bewufit waren, ja ob sie sich sogar als Träger einer hellenischen 
Mission fühlten oder ob sie schlechtweg kosmopolitische Humanisten sein wollten. 

Nachdem ich in meiner Kommunikation auf dem XXV. Internationalen Orientali- 
sten Kongref in Moskau 1960 diese Frage für Theodoros Gazes zu beantworten 
versuchte, soll sie nunmehr für dessen Gegenspieler Georgios von Trapezunt gestellt und 
nach MaBgabe der Aussage der Quellen beantwortet werden. 











Si 


MIRJANA JEVRIC, Belgrade 


PANAGIE DU TRESOR DU MONASTERE DE DECANI 


Dans le trésor du monastère de Deëani (Serbie), on conserve une ,panaghia“ by- 
zantine, appartenant au groupe du type artos. Les exemplaires connus en sont peu nom- 
breux et apparaissent dès le Xe siècle jusqu’au XVIIIe. 

La panagie de Detani n’a pas été jusqu’à présent l’objet d’une étude poussée, ce 
qui lui donne l'attrait de l’inédit. On a toujours fait que de la mentionner : le moine Jurisié, 
en 1852, dans un récit de voyage, et récemment Bojana Radojkovié, dans sa thèse sur 
l'orfèvrerie serbe des XVIe et XVIIe siècles (1959). Dans un article de Svetozar Radojëié 
la photographie de la panagie a été reproduite en vignette (1935); puis, après la guerre, 
elle a été enregistrée par la Protection des monuments historiques da Serbie et celle de 
Kosovo—Metohija. 

La panagie de Deéani est en forme de tasse à fond concave, 15 cm de diamètre, 3 
cm 5 de hauteur. Elle porte à sa surface une Vierge Orante avec l’Enfant en médaillon, en 
bas-relief, entourée d’une arcade architecturale cernant le bord, à vingt ares plein cintre, 
avec, entre les colonnettes, vingt bustes représentant: le Christ, les archanges, les apôtres, 
les prophètes et les saints. 

La panagie est sertie d’argent. 

Les inscriptions sont grecques. 

L'ensemble iconographique indique qu’il s’agit d’un objet du culte orthodoxe, 
destiné à contenir le pain (artos) de la Vierge. 

La matière dont l’objet est fait est discutable. Jurisié parle de corne et d'argent, 
les registres de la Protection — d’ébène et d’argent. L'analyse chimique en cours nous 
donnera dans peu la réponse, . 

La question de l'origine est également indécise. Quant à la date, elle varie de 6 
siècles, du XIIIe au XVIIIe. | 

Une date plus reculée paraît plus acceptable néanmoins, si l’on tient compte des 
particularités du style. Comme on est en cours d’en déchiffrer les inscriptions, on croît 
pouvoir resoudre bientôt le problème. 


A. JONES, Cambridge 


THE WEALTH AND SOCIAL STATUS OF THE CLERGY FROM 
THE IV TO THE VI CENTURIES 


From the conversion of Constantine the corporate wealth of the Christian churche 
grew rapidiy, owing to the accumulation of endowments in land, given or bequested # 
pious benefactors, and by the sixth century had reached vast proportions. The none 0! 
the bishops and clergy increased correspondingly, but then were glaring RE et- 
ween sees, which tended to increase since the great sees attracted huge benefactions rom 
the crown and the nobility. The patriarchs and greater metropolitans enjoyed incomes 
comparable with the highest officers of state, but there were bishops who were paid less 
then a private soldier in the army. Among the lower clergy there were similar Date 
The priests and deacons of the greater sees enjoyed substantial incomes on the scale o 
higher civil servants: indeed it was sometimes a financial loss for a priest of a es 
church to become bishop of a lesser, On the other hand rural priests lived on the sca : © 
peasants and in the towns the minor orders were often unpaid and maintained themselves 


by crafts or trade. 
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The change in the wealth of the clergy was reflected in their social status. Relatively 
few were drawn from the senatorial aristocracy. The majority of the urban clergy came 
from the middle class, lawyers and officials, and especially from the council order. The 
rural clergy were often coloni or even slaves. 

The income of simony is an index to the growing wealth of the church. While 
individual cases occur earlier, ecclesiastical and imperial legislation against simony first 
appears in the middle of the fifth century. 


R. KEYDELL, Berlin 


WIE WURDE DER NONNIANISCHE HEXAMETER VORGETRAGEN ? 


Der Hexameter des Nonnos zeichnet sich dadurch aus, daff er einerseits die metri- 
schen Längen reiner als früher üblich herausarbeiïtet, andererseits am SchluB beider Vers- 
hälften den Wortaccent in gewissem Umfang reguliert. Es ergibt sich die Frage, wie 
dieser Vers vorgetragen wurde, ob rein nach dem Wortaccent oder in archaïisierender Weise 
unter Wahrung der Quantitäten und mit mehr musikalischem als dynamischem Accent. 
Da die Schlufisilben in der überwiegenden Mehrzahl der Fälle lang sind, ist deutlich, daf 
die Längen dazu dienten, den Vers voll ausklingen zu lassen; unter den Fällen, in denen 
trotzdem eine Kürze am Schluf steht, läfit sich eine Analogie zur gesungenen lyrischen 
Poesie nachweisen. Das Verbot der Proparoxytona am Versende erklärt sich aus eben 
diesem Bestreben, die Länge der letzten Silbe zu wahren. So wie diese im Vortrag als 
Längen erschienen, so müssen auch die übrigen langen Silben lang gesprochen worden 
sein; sonst wäre die Abneigung des Dichters gegen Längung durch Positionsbiidung 
unverständlich. Andererseits steht das Verbot betonter Endsilben vor der weiblichen 
Mittelcäsur, das nur entfällt, wenn Trithemimeres vorhergeht und also das mit einem 
Oxytonon endende Versglied kürzer ist, in Analogie zu der Regulierung des Accentes im 
späteren byzantinischen Zwôlfsilber. Diese Analogie weist darauf hin, dafi der Wortaccent 
als dynamischer Accent gehôrt wurde und als solcher wirksam war. Das bedeutet, daf 
das Verhältnis der Quantitäten zueinander nicht mehr als versbildend empfunden wurde. 
Der Hexameter des Nonnos wurde also nach dem Wortaccent gelesen, aber mit künst- 
SE ml der langen Silben. Eine solche Vortragsweise entspricht dem pathetischen 

prachstil, 


À. KHATCHATRIAN, Paris 


ANNEXES DES EGLISES BYZANTINES A PLAN CENTRAL 
Analogies et antécédents 


Les annexes sont à distinguer du corps de lédifice: dans une église cruciforme 
ou en croix inscrite sans annexes les éléments constitutifs se déduisent Pun de Pautre dans 
un ensemble qui se développe à partir de l’intérieur; par contre, les annexes, tout en con- 
stituant une partie de l'édifice auquel elles s'ajoutent, n’appartiennent pas à sa composition 
interne et ne sont pas absolument nécéssaire à son équilibre statique. Ces annexes doivent 
être étudiées tant en rapport avec l’ordonnance qu’elles complètent, qu’en elles même, 
comme un procédé général ayant ses formes de prédilection, applicables à des types diffé- 
rents d’églises. 

On peut distinguer plusieurs groupes d’annexes, suivant leur forme et la manière 
dont elles se combinent avec l’église. 
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Dans le groupe serbe (XITe—XIIIe s.) on peut déceler l'ascendant de deux prin- 
cipes, celui d’un édifice à plan central et celui d’une basilique. Deux annexes (porches ou 
chapelles, remplacés parfois par les bras g un plan cruciforme) se projettent latéralement 
dans l’axe de la coupole. Le narthex ou l’avant-corps (parfois postérieur à l’église) de ces 
mêmes édifices est fanqué d’annexes saillantes (pièces ou tours). Ces saillies font pendant 
aux saillies latérales de la coupole et confèrent à l’ensemble un caractère basilical. | 
Dans le groupe géorgien (VIITIe—XIVe s.) les églises en croix inscrite sont munies 
arfois de porches latéraux se projetant très loin et délimitant une zone carrée autour de 

Pédifice, comme en Serbie. Des amorces d’arcades latérales indiquent que ces porches 
sont réellement des restes des galeries ou portiques entourant l'édifice. Ces porches latéraux 
se combinent dans des églises à caractère basilical plus prononcé avec des galeries entou- 
sant l'édifice sur trois côtés. | US | 

Dans le groupe russe (Xe—XIVe s.) les églises en croix inscrite s’agrandissent par 
Je dédoublement du déambulatoire et l’adjonction des galeries-annexes. Parfois les galeries 
sont supprimées et ilen reste que des porche latéraux très saillants comme en Serbie et 
en Géorgie. Les basiliques à coupole reçoivent des annexes ininterrompues sur trois côtés, 
comme en Géorgie. | ! Me | 

Dans le groupe constantinopolitain et ses dérivés les églises en croix inscrite où 
Jes basiliques à coupole, comme en Russie, s’agrandissent par le dédoublement du déam- 
bulatoire et l’adjonction des galeries-annexes ininterrompues. Le principe ,,basilical* est 
moins nettement exprimé. nue . La 

Tous ces groupes d’annexes, relevant tant du principe »central* que -basilical 
ont des antécédents aux Ve—Vle s. Les églises examinées peuvent être expliquées, d une 
part par des édifices où la coupole-baldaquin est placée dans un cadre architectural carré 
{Ste-Sophie) et, d'autre part, par des basiliques paléochrétiennes à pièces ou tours d’angle 
saillantes. La pratique des galeries entourant une basilique a de même des antécédents 
dans l'architecture patéochretienne. Il en faudrait chercher les sources dans l'architecture 


préchrétienne. 


D. KOCO, Skopje 


LES BASILIQUES PALEOCHRETIENNES DANS LA REGION DU LAC D'OHRID 


Dans la région du lac d'Ohrid ont été découvertes trois basiliques à trois nefs: 
dans les villages d’Oktisi et de Radoliëta et près de Studentista, non loin d Okrid. Ilya 
des indices qui font penser que sous les fondements de l’église actuelle de Sainte Sophie 
d’Ohrid se trouvent des restes d’une basilique paléochrétienne. Dans la nef centrale et 
dans le narthex des basiliques mentionées sont conservés des fragments de mosaïque, 
tandis que dans les bas-côtés et les autres pieces sont conservés des fragments d’un plancher 
de tuiles. D’après l'architecture et les mosaïques ces basiliques seraient du Ve—Vle siècle 
La disposition des mosaïques, les planchers en tuiles des bas-côtés et les portes de l’Ouest 
et de l'Est permettent de supposer qu’il y avait des differences dans la conception et le 
traitement des nefs de basiliques. On peut conclure que le naos n’était pas composé par 
toutes les trois nefs, mais seulement par la nef centrale. 


V. KORAC, Belgrade 


BASILIQUES MEDIEVALES EN MACEDOINE ET EN SERBIE 


Les basiliques médiévales de Macédoine et de Serbie forment, au point de vue 
typologique, un groupe distinct de monuments. Quoi qu’elles aient été Pobjet d études 
plus ou moins approfondies, certaines questions assez importantes qui y Ont trait restent 
encore en suspens, 
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Les basiliques médiévales de Macédoine et de Serbie ne sont pas nombreuses. 
Elies ne sont pas toutes également bien conservées et n’ont pas toutes la même valeur, 
Cependant, c’est surtout prises dans leur ensemble qu’elles méritent notre attention. 

L'apparition de la basilique dans F’architecture de l’époque moyenne byzantine, 
aussi bien en Macédoine et en Serbie que dans d’autres régions de la péninsule balkanique, 
occuppe, sans aucun doute, une place spéciale dans le développement général de l’architec- 
ture byzantine. Le cadre chronologique de Ja construction de ces basiliques va du IXe à la 
fin du XIe siècle. La conclusion qui s’impose serait que l’apparition de ces basiliques est 
liée à la renaissance byzantine du IXe siècle. Le fait de voir ces basiliques surgir à cette 
époque plus particulièrement en province, nous suggère l’idée que le nouvel essor archi- 
tectural des provinces byzantines revient naturellement, après un long intervalle, aux 
formes traditionelles du bâtiment cultuei chrétien. Les origines de ces formes n'ayant 
d’ailleurs qu’une portée secondaire, La construction des basiliques est délaissée peu à peu, 
à mesure que se développe la construction du type bien connu de bâtiment central. 

Les basiliques en question sont construites sur le plan légèrement schématisé 
des basiliques hélénistiques. Elles sont en principe composées: d’un narthex, d’un naos 
à trois nefs et trois absides. D’après leur élévation, fes basiliques de Macédoine et 
de Serbie peuvent être réparties en deux groupes. Le premier groupe serait formé par 
les basiliques à toiture en bois et le second par les basiliques voûtées, nommées aussi basili- 
ques orientales. Les basiliques du premier type sont mieux connues. On pourrait prendre 
pour représentant du secont type l’église de St Procope à Prokuplje, qui, malheureusement, 
ma pas été étudiée au point de vue archéologique, si bien qu’on ne peut pas définir exacte- 
ment la date de sa construction. L'église de Ste Sophie à Ohrid, qui sous sa forme originale 
était voûtée et avait un transept et une coupole, est une variante spéciale de basilique. Elle 
est surtout intéressante au point de vue de la genèse du type d’église en forme de croix 
inscrite. 

Cette étude comporte aussi, à propos des basiliques de Macédoine et de Serbie, un 
bref apreçu des basiliques de la même époque qui aujourd’hui se trouvent en territoire 
bulgare ou grec, de même que de celles qui se trouvent dans Les parties occidentales de la 
péninsule, en particulier sur la côte Est de l’Adriatique. 


J. KOVACEVIÉ, Belgrade 


MERCENAIRES GERMAINS A ULPIANA VERS 550 


À Ulpiana, au cours des fouilles exécutées en 1954(L. Cerëkov, Pristina — Lj. Po- 
povié, Beograd), on a découvert une tombe de femme germaine, isolées près du mur 
Sud de la basilique. 


1. Fibule ansée (AR+ AV) de production lombardo-pannonienne, avant 568. Ana- 
logies : Siscia (forme rudimentaire) (Vjesnik HAD VIII, 1908, fig. 36), Gross-Harass (forme 
développé) (v. von Jenny, Kunst der Germanen, tb. 29, avec littérature précédente) et 
Chuisi, Ravenne (?) (forme baroque) (Werner, Langobardische Fibel, Al-3) datant de 
l’époque de la première génération des Lombards en Italie, 

2. Paire des fibules ansées (AR+ AV) de fabrication anglo-saxone ou danoise, vers 
550 (v. Leeds, Corpus of early anglo-saxon great square-headed broches, 1949, passim et 
Holmaquist, Kunstproblèeme der Merowingenzeit, Tb. LXV, 1. - Skodborg). 

3—4. Une petite fibule cruciforme (AE) et une autre aviforme (AE) de production 
byzantine. Les deux fibules ensemble donnent le symbole du baptême. 

5. Boucle de ceinture (AR) avec ornements en nielle. Analogies: boucles byzantines 
de la collection Stathatos et boucle byzantine de la tombe royale de Suton-Hoo. 

6. Paire de bracelets simples (AE). 

7—8. Deux bagues (AV) d’un atelier d’orfèvrerie byzantine (Constantinople ?}. 

9. Sollidus de Justinien Ler (Wroth, I, 26—27, ful-face, Constantinople), après 538. 
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Cette rombe nous offre une preuve archéologique du séjour de Germains mer- 
aires à Ulpiane vers 550 (Procope, De bel. goth. IV, 25). Le commandant de ces Ger- 

ins fut Amalafrid, fils du roi thuringien Hermanfrid et de Amalaberga (fille de Ama- 
me soeur de Théodoric). Après le désastre du royaume thuringien et la mort de 
a en 533(?), Amalafrid et Amalaberge s’étaient retirés à la cour gothe de 
Li où Amalafrid fut pris avec Vitiges en 540, puis transporté à Constantinople où 
pen chef d’un détachement de la garde impériale. Parti à la guerre contre les 
î s des Lombards, les forces byzantines furent retenues à Ulpiana 


épides, au secour: S r 
Fee de la rebellion des , Trois chapitres“ qui éclata dans la ville. Seul le détache- 


lafrid prit part à la campagne. 
men ue hé eiue de rventalre de la tombe mentionnée correspond à ces 
données historiques: les fibules des Iles Britaniques où du Danemark, correspondant au 
séjour d'Amalafrid et de sa suite en T'huringe avant 533, car l'importation des bijoux anglo- 
sexons et nordiques en Thuringe est archéologiquement attéstée (Behm-Blanke, Ausgrabun- 
en und Funde IV/5, 1959, 240—246); la fibule lombardo-pannonienne provénant de 
a campagne d’Alamafrid avec les Lombards contre les Gépides, et les bijoux byzantins de 
son service à la cour de Constantinople, On pourrait conclure que la tombe de femme 
d’Uipiana est la tombe d’une princesse“ thuringienne de la suite d’Alamafrid, morte 


vers 550. 





cen 


D. KRANDZALOV, Oïmouc 


SUR LA THEORIE DE L'ORIGINE PROTOBULGARE DE LA CITE PRES 
D’ABOBA : PLISKA 


La théorie de K. Skorpil sur la localisation de la capitale du premier État bulgare 
Piiska dans la grande ville forte près du village Aboba de la Bulgarie du NE a été formulée 
en 1898. Confirmée apparemment par les fouilles de l’Institut archéologique russe de 
Constantinople en 1899—1900 sous la direction de Th. I. Ouspenski, elle fut publiée 
dans le X-e tome de ses Izvestia sous le titre , Aboba—-Pliska“. 

Il s’agit d’un castrum de presque 50 ha en forme de trapèze avec des murs en grands 
blocs qui rappellent de près les castra romains (K. Jireëek, E. Bormann). Comme il se trouve 
dans l’intérieur d’une autre fortification de 2330 ha de la même forme, entourée par des 
vallums en terre de 21 km, Skorpil lattribua aux nomades protobulgares auxquels, d’après 
lui, la cité extérieure servait de pâturage pour leurs chevaux. Skorpil leur attribua encore 
deux camps fortifiés — à Galati et à Nicolitel — pour lesquels on n’a pas de preuves. 

Tandis qu’il n'ya rien de semblable chez les Protobulgares ou chez les Slaves, on 
a trouvé de tels castra aussi dans le limes romain sur le Rhin et le Danube, par ex. à Hed- 
dernheim, Nideer—Bieber, Heldenbergen, Wiesbaden, Wimpfen, Faimingen et Sucidava 
On a établi de même l'existence d’un camp romain fortifié par une muraille de 72 kim, 
entourant une surface de 22000 ha, tout près de la ville de Trèves. De même, dans la région 
de la Save, près du Danube, il y avait un camp fortifié romain pour dix légions, dont l’em- 
placement n° est pas encore connu. . _ , 

Dans la cité de pierre de Aboba on a relevé les ruines de quelques édifices en pierre 
taillée que Skorpil et Ouspenski ont denommés en hâte: petit palais, église du palais et 
grand palais du trône, qu’ils attribuèrent au khan bulgare Omortag (813-831). Dans la 
cité extérieure en terre on a découvert les restes de la grande basilique que Skorpil attribua 
à Boris (856—889), tandis qu’ Ouspenski l’attribuait à Siméon (889—927). 

L’argument décisif en faveur de la théorie de Skorpil a été le fait qu’on ya trouvé 
13 sur presque 50 des inscriptions de l’époque du premier État bulgare. Mais on a negligé 
le fait, très important, qu’il n’y a que deux des treize inscriptions d’Omortag même, et 
aucune d'elle in situ. | | Te 

Sans preuves suffisantes est restée aussi l'hypothèse d’Ouspenski qui attribuait 
à Siméon la construction d’un propylée dans la basilique, constitué par seize colonnes 
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du prétendu palais d'Omortag à Aboba (Neckarburken, Aalen, Zugmantel, Faifningeny 
Niederberg etc.). 

Le corridor dit ,de refuge“ de 250-m. qui-part de cet édifice attribué sans preuves 
au khan Kroum (802—813) fut beaucoup plus probablement légout principal de la cité 
romaine. Il y avait bien entendu à Aboba un système assez compliqué de canalisation. 

| Les fouilles de Karasiméonov ont découvert les-restes.des bains romains; de deux 
citernes et d’un temple païen au plan habituel ainsi que Îes restes d’un ‘hypocaustum dans 
des deux édifices considérés jusqu'alors ensemble, d’après Skorpil, comme le petit 
palais. 
> 1 de système prétendu protobulgare de mettre des cadres depierre:-dans les:murs-dont 
partons Ft ÉEreS bd dee ane Le Do CEA SAS Sp il s’agit 
en réalité des variantes provinciales’béf importantes ‘des "systèmes antiques que Vitruvius 
appelait système grec et emplekton romain. 
.Enfniles fpuilles de St::Micheïpvi après fa guerre-onit-démontré que’dans les ruines 
sde trôis édifices entré léSquelsily eût-detgrandsl 


co: ée:comme correspondant à l'époque 
CET qu : 07 



































Ces: 





] x t-thaotique: Lés uns considère cité 

x Protobulgares; d'autres-ont-éssayé après lé guerrctle l’at- 
érdécisifides Protobulgàré Mas 

dée deilorigi lai; ha 




























ils.réfy 
hèses-sétaye encore: 
défense, natureles:1 
es fleuves conti 


1Dps l'hypothèsé de:foriginé 
cle faitriqii”Abobansél trouve 
















COMME HA, ac même ipogr.Jes-plus:irécentés. -recheïchés :de: Mickèilovh 
Miatev, Âavrodinova etc. Îls admettent — chacun d'eux dans unrautressens— l'existence 
dupe fradir ocale sans apporter-d'éléments probente!fr sans démobtier.qui'iky( eu de 
El ro ar 51 domaine. :concrét :dei'Barchitecture:iEn: 
les filles anitiqueséet Les villes; slaves: 


















Es Bal 

Les proportions rai 

AÿFE ceux, RE 
t.. 






‘défendu 


“bas 





57 


au commencement les frontieres du Nord de la Thrace romaine, puis la nouvelle 
capitale de l'empire et enfin — après la chute de PÉtat bulgare en 971 — le Paristrion 
byzantin. Il est très probable que c’est de cette dernière époque que provient la grande 

ilique qui est, à mon avis, la première église de Sainte Sophie bâtie par les Byzantins 
avant celles de Kiev, Sofia et Ochrid pour commémorer les victoires et la prépondérance 
de FEmpire sur les États slaves voisins pendant la renaissance byzantine au temps de la 
dynastie macédonienne. : . ; : 

La théorie de Skorpil sur l’origine protobulgare de la ville-forte, près d’Aboba et 
son identification avec Pliska ne correspond pas à l'état actuel des connaissences. Elle doit 
être écartée, si on veut faire des progrès dans le domaine de l'étude du système de défense 
dé l'empire romain et byzantin dans les Balkans, de l’architecture romano-byzantine et 
dé l'état culturel réel des Slaves à l’époque où ils sont devenus les héritiers de la haute 


culture antique. 


B. KREKIC, Novi S ad 


CONTRIBUTION A L'ETUDE DE LA PRONOÏA DANS LA SERBIE MEDIEVALE 


Dans son ouvrage capital sur la pronoïa (Pour l’histoire de la féodalité byzantine, 
Bruxelles 1954), le Professeur Ostrogorsky a montré d’une façon claire et complète l’évolu- 
tion de cette institution non seulement à Byzance, mais aussi dans les pays des Slaves du 
Sud, particulièrement en Serbie. Parmi de nombreux autres documents, l’auteur s’est 
servi aussi d’un document de l’année 1447, provenant des Archives d’État de Dubrovnik 
(Raguse), pour en tirer des conclusions sur la position exceptionnelle dont jouissaient encore 
les biens donnés en pronoïa en Serbie à cette époque. 

Si nous nous décidons à reparler encore de la pronoïa en Serbie, c’est qu’un document 
jusqu’à maintenant inconnu, et provenant lui-aussi des Archives d'État de Dubrovnik, 
nous permet d’arriver à des conclusions nouvelles sur la position de la pronoïa en Serbie, 
notamment en ce qui concerne certains aspects des pronoïas se trouvant aux mains d’étran- 
gers, mais aussi sur les transformations dont la pronoïa était l’objet en Serbie médiévale 
dans les dernières années de son existence comme État indépendant. 


B, KRIVOCHEINE, Paris 


ST. SYMEON LE NOUVEAU THEOLOGIEN ET LA REALITE POLITIQUE 
ET SOCIALE DE SON TEMPS (D’APRES SES CATECHESES) 


L Syméon est un écrivain sprirituel et mystique. On ne peut pas trouver dans ses 
éérits (ce sont ses Catéchèses — fin du Xe s. — que nous étudions dans le présent exposé) 
d'opinions politiques au sens propre du mot. Cependant, il se sert souvent des images 
ernpruntées à la vie sociale et politique qui permettent de voir son attitude envers elle, 
Aënsë, il oppose le roi terrestre au roi céleste, Dieu. Le premier méprise les pauvres et se 
detourne d’eux. De même font les puissants et les riches, tandis que Dieu, tout puissant 
du'ilést; ne refuse pas de devenir semblable aux hommes, leur frère. L'ordre terrestre 
ést:l’épposé du royaume divin. Syméon condamne comme contraire à l’evangile le désir 

Séfnpéreurs de devenir uovoxpéropes et xoouoxpéropec, briser lopposition inté- 
rebnèté onquerir le monde. C’est une condamnation de deux tendances du règne de 
< 6 la lutte contre l’aristocratie terrienne pour établir un pouvoir absolu et de 
élexpansionniste, La propriété privée est considérée par Syméon comme ayant 
héidiabolique. La passion d’acdérir est à sa source. Dieu a créé tout pour un 
uéäge -éommun, comrié Pair -qu'om respire, non pour une domination particulière. Les 
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propriétaires deviennent des esclaves de leurs biens. Ils y placent leur espoir, c’est de 
l’incroyance et de la révolte contre Dieu. Les riches sont des meurtriers des pauvres qu'ils 
laissent mourir de faim. Leurs aumônes ne les justifient pas devant Dieu. 

Ces jugements n’ont pas de caractère politique. Syméon ne propose pas de réforres 
de l’ordre existant. On ne peut pas voir en lui un représentant d’une classe. C’est une 
attitude purement religieuse, un cri de conscience chrétienne contre toute injustice et 
apostasie de Dieu. 


C. P. KYRRIS, Nicosie 


LES LANGUES UTILISEES DANS LA DIPLOMATIE DE QUELQUES 
EMPEREURS BYZANTINS DES DERNIERS SIECLES 


L'auteur étudie quelques cas dans lesquels la diplomatie (uxcle ou écrir:) byzantine 
employa des langues autres que le grec (langue officielle depuis Justinien). Déjà au VIe 
siècle les traités avec les Perses étaient écrits en grec et en perse par les interprètes des 
deux parties. On ne demandait pas d’examen linguistique aux diplomates, mais une simple 
connaissance générale du pays où ils se rendaient. Cela était du d’une part à l’emploi du 
grec par les cours étrangères, d'autre part à la distinction établie entre ambassadeur et inter- 
prète, fondée sur l’ignorance des langues étrangères même par les diplomates le plus instruits. 

Ainsi le rôle des interprètes et des diplomates non grecs ou d’origine indéterminée au 
service de l’Empire devint considérable et les diplomates linguistes (e. g. les Nonnoi, Mé- 
thode et Cyrille) étaient des exeptions. On ignore la contribution du Collège des Langues 
Slaves (établi-au temps de Basile Ier) et du Bureau de traduction des Vies des Saints (organisé 
par Siméon le Métaphraste sur l’ordre de Constantin Porphyrogénète au Xe s.) à l’instruc- 
tion des diplomates, mais les buts généraux de la diplomatie auraient été servis par eux. 

Après Les lettres latines de Maurice à Childel*ert II d’Austrasie (586—592) et v. v., 
l'étude du latin à Byzance était une curiosité (e. g. Ro.naïn Argyros le savait; cf. les traduc- 
tions d’oeuvres théologiques latines aux VIIe—IXe siècles). Pendant les Croisades, les 
relations étroites, amicales ou hostiles, entre les Byzantins et les Latins conduisirent à de 
nouvelles traductions d’oeuvres théologiques du laiin (XITÏe s. et suiv.) et la connaissence de 
cette langue fut quelque peu répandue. Mais Anna Comnène mettait encore le latin sur le 
même pied que le scythe, Les documents diplomatiques byzantins continuèrent d’être 
écrits en grec, mais Alexis Ier (1081—1118) et Michel VIII envoyèrent des nobles latins ou 
grecs latinistes comme ambassadeurs en Occident. Ainsi diplomate et interprète coinct- 
dèrent de nouveau, mais pas en règle. 

L’interêt officiel pour les langues étrangères se montra au temps d’Alexis Ier, qui 
encouragea Siméon Seth à traduire des oeuvres arabes et persanes. Mais la correspondance 
avec les princes orientaux continua en grec (e, g. traité de Qalä’ün, 1281, avec Michel VIII, 
conservée en version arabe avec des traces grecques), quoique les influences culturelles 
orientales fussent nombreuses aux XIIIe—XIVe siècles. 

Les documents diplomatiques entre Byzance et l'Occident après (comme avant) 
1261 furent rédigés en grec et en latin par un notaire grec et un notaire latin respectivement 
et comprenaient deux dates, une énd xtiosoc xéouou et l’autre nd Yp1oT05 yewvñoeuc. 
Il ÿ a aussi quelques documents génois du XIIIe siècle en latin, qui étaient soumis aux auto- 
rités byzantines et une pétition latine des ambassadeurs d’Andronic IT aux Vénitiens datée 
1319—1320, Ji n’y en a pas de version grecque. 

Depuis Andronic II on trouve dans la chancellerie byzantine des notaires grecs qui 
savaient le latin (1324 ss.) et qui quelquefois remplaçaient les interprètes ou les notaires 
latins. Mais aux XIVe—XVe siècles les notaires latinistes au service de l’Empire étaient 
plus souvent des Latins que des Grecs. La lettre de Théodore Métochitès à Charles IV Le 
Beau en 1327 était en latin, et Andronic III devait connaître cette langue qui pénétra dans 
la cour et la vie byzantines après son mariage avec Anne de Savoie. Le Grand Domestique 
Jean Cantacuzène, empereur entre 1341—1364, savait et employait le latin dans ses négo- 
tiations orales et souvent écrites avec des Occidentaux, Il reste même un document latin 
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de Canracuzène qui montre son style latin personnel d’une tournure grecque. Ses ambas- 
deurs au Pape en 1347—8 étaient un Latin et deux Grecs latinistes; Barlaam comme 
; bassadeur employait le latin en Occident. Le même empereur parlait aussi le ture et 
Fatlisait dans ses contacts diplomatiques ou autres avec les Turcs. Sa connaissance du 
turc allait jusqu’à la connaissance du Qü’rän dans le texte original. Comme d’autres empe- 
rs, il utilisait des ambassadeurs grecs turcophones auprès des princes turcs. En outre 
Turcs, les Serbes et les Bulgares, et spécialement leurs classes nobles, employaient ie 
LR comme langue diplomatique dans leurs relations avec les Byzantins. ! 

Depuis le milieu de XIVe s. on trouve des nobles diplomates byzantins qui appre- 
naient le latin (e. g. D. Cydonès) et quelquefois remplacaient les interprètes. 

D’autres diplomates grecs au service des maitres latins des iles grecques (Rhodes, 
Chypre, Crète etc.) savaient bien le latien et Putilisaient dans leurs relations diplomatiques. 
Cependant plusieurs princes latins en Grèce employaient le grec populaire et souvent 
corrompu dans leurs documents adressés aux Grecs et quelquefois même dans d’autres 
textes. En outre des Grecs correspondaient avec des princes latins en grec. Les lettres pa- 
tentes byzantines étaient en grec et les lettres patentes occidentales en latin. eu 

Depuis le milieu du XIVe s. on trouve des dragomans et des notaires Vénitiens 
imperiali auctoritate* ou ,X080A6x7 dBele ou ,8irxÿ &dsig“, qui rédigent fa version 
jatine des traités. Les deux dernières classes seraient apparemment au Service des deux 
parties intéressées, Empereur et Baiulos (ou Podestä). Du moins quelques-uns d’entre 
eux (e. g. N. Sigéros) étaient payés par les deux parties. Mais on trouve encore aussi des 
interprètes latins au service de PEmpereur (1342 etc.), et des notaires latins »XADORT 
&Scla, non ,imperiali auctoritate“ (1349, 1406 etc.). Les stestes byzantins et latins des 
traités, — presque toujours des nobles —, parmi lesquels il y avait des interprètes, savaient 

x langues. . 
1 Pre ss de presque tous les documents diplomatiques des XILe—XVe s. ét suiv. 
devient plus ou moins populaire, spécialement dans les documents diplomatiques grecs 
des princes turcs, qui employaient plus fréquemment le grec que le turc ou toutes les 
deux langues à la fois. Plusieurs historiens, savants et diplomates byzantins des XIVe— 
XVIe s. employaient des sources turques ct italiennes dans Poriginal et savaient plus ou 
moins les deux langues (: Démétr. Athénaeus, Dukas, Chalkokondylès, Georges de Trébi- 
zonde etc.). | Au À : , 

La correspondance entre les autorités ecclésiastiques et politiques byzantines d’une 
part et arméniennes et russes d’autre part, était rédigée en grec. Les ambassadeurs byzan- 
tins cherchaient souvent des interprètes en Russie pour leurs contacts avec les Litviens 
et ils employaient des interprètes grecs tels que les métropolites (grecs ou non) de Russie 
pour leurs contacts avec les Russes. Les nobles russes semblent connaître le grec. Des 
syntaxes non grecques dans quelques documents peuvent être dûes à des interprètes 
russophones. a. | | | 

Tous ces contacts donnent à la classe noble la maîtrise de la diplomatie, et aux inter- 
prètes de l’Empire des aptitudes extraordinaire et spécialement celle de se conformer aux 
situations linguistiques et politiques nouvelles. Ainsi se produisit une classe de diplomates 
polygiottes professionnels, qui après la chute de l’Empire en 1453-—et même avant — 
passent au service des nouveaux conquérants des Balkans, du Levant et du Sud-Est 
Européen et dirigent même leur diplomatie. 


JACQUELINE LAFONTAINE, Bruxeiles 


L’'ICONOGRAPHIE DE LA COLONNE 4 DU CIBORIUM DE SAINT-MARC 
DE VENISE 


La colonne arrière - gauche du ciborium de Saint-Marc porte un cycle très complet 
de l’enfance de la Vierge. Je voudrais ici en considérer l’iconographie, laissant délibérément 
de côté les questions stylistiques, quitte à y revenir dans une étude ultérieure. Partant du 
point de vue que Poeuvre pourrait être un pastiche, je pose la question de savoir dans quelle 
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mesure les thèmes iconographiques qui s’y développent peuvent être considérés comme 
paléochrétiens et à quelle tradition il convient de les rattacher. Il s’agit de décrire très pré- 
cisément les scènes et d’en reconnaître les sujets, tout en les comparant d’une part aux 
autres représentations connues, et de l’autre aux récits de la double tradition latine et gréco= 
orientale. À propos des textes, disons seulement, sans entrer dans les détails, que le récit 
grec originel connu sous le nom de Prorévangile de Jacques remonte sûrement au ILe siècle 
et qu’il a connu une diffusion rapide dans les régions orientales de la chrétienté. Le 
Pseudo-Maithieu latin, selon moi, a dû être élaboré dans les milieux romains des 
VIle—Ville siècles, et se rattache autant aux paraphrases syriaques du Protévangile qu’à 
la tradition grecque. L’Evangile de la Nativité de la Vierge est un remaniement du 
Pseudo-Matthieu. 

La colonne comporte neuf registres, séparés par des bandeaux plats portant des 
inscriptions latines. On a souvent fait remarquer qu’elles étaient mal adaptées aux scènes 
représentées. Elles sont en tout cas trop brèves et ne rendent compte que d’un petit nombre 
de faits, ceux qui correspondent au récit de l'Evangile de la Nativité, dont elles sont tirées. 
Si quelques uns des épisodes ainsi passés sous silence relèvent cependant du Pseudo-Mat- 
thieu, c’est-à-dire qu’ils sont connus dans la tradition occidentale, tous les autres appartien- 
nent à une tradition différente. Ceci n’est pas un argument contre [e pastiche, mais constitue 
une preuve, sinon de Pantiquité, du moins de l’exotisme du modèle. Ainsi, des thèmes 
comme la Consultation du livre des XII tribus par Joachim, au ler registre, la servante 
présentant un bandeau à Anne et le Thrène d’Anne sur le 2ème, Anne allaitant et les Premier 
pas de l’enfant sur le 5ème registre, la Bénédiction de la Vierge lors de son premier anniver- 
saire, suivie de l’hymne de joie d’Anne sur le 6ème, le cortège de la Présentation au temple 
sur le 7ème et [a scène de Marie nourrie par l’ange près de l’autel que le prêtre encense sur 
le 8ème, sont purement byzantins. Une scène d’Anne et sa servante, d’une iconographie un 
peu différente, et Anne avertie par des messagers du retour de son époux, ont connu de 
rares illustrations dans l’art occidental. Le choix des épisodes relève donc de la tradition 
byzantine et non latine, de même que leur ordre de succession. L’exemple Le plus signifi- 
catif nous en est fourni par les scènes du deuxième registre. On y voit l’Annonciation à 
Joachim, les Reproches de la servante à sa maîtresse, le Thrène d’Anne et l’Annonciation 
à celle-ci. L'inscription ne mentionne que l’Annonciation: ADHORTATUR ANGELUS 
JOACHIM ET ANNA PRAEDICENS EIS FILIAM NASCITURAM. Dans la scène 
des Reproches, Anne est assise et la jeune fille lui tend un bandeau de tête, ce qui illustre 
le récit du Protévangile: il n’est pas question du bandeau dans le Preudo-Matthieu et, ans 
les représentations que nous conmaissons en Occident, Anne est étendue sur sa couche. 
Le Thrène d'Anne suit l'épisode de la servante, toujours comme dans le Protévangile et 
contrairement à l’ordre adopté par le Pseudo-Matthieu. Anne est assise au pied d’un arbre 
où un oiseau nourrit ses petits et au bas duquel deux poissons nagent dans une pièce d’eau 
{ce dernier trait, conforme au texte, est un hapax). Puis vient l’Annonciation, où Anne 
est assise tandis que lange se tient debout devant élle. Une telle disposition des personnages 
se retrouve sur deux documents, un ivoire de l’Ermitage à Léningrad, du VIe—Vlle siècle, 
provenant probablement de Syrie, et une fresque de la chapelle de Kizil Çukur en Cap- 
padoce, dont les peintures peuvent remonter à la fin du IXe siècle, mais sont d’une icono- 
graphie très archaïsante. Sur l’ivoire, comme sans doute aussi sur la fresque, lacunaire, le 
Thrène est combiné avec PAnnonciation, Anne contemplant les oiseaux dans l’arbre tandis 
que l’ange s'approche d’elle; ici déjà, comme dans la tradition byzantine postérieure, il 
y a effort de synthèse, alors que les deux scènes sont bien distinguées sur la colonne de 
Saint-Marc. Dans l’Annonciation à Joachim, celui-ci est assis devant l'ange debout. Cette 
manière de représenter l’ange debout tandis qu’Anne et Joachim, Les personnages annoncés, 
sont assis, semble bien être préiconoclaste: c’est en cela aussi que les fresques de Kizil 
Çukur sont archaïsantes. L’attirude d’Anne assise dans la scène de la Nativité, au 4ème 
registre, est également préiconoclaste; c’est d’ailleurs une attitude antique, que l'on ren- 
contre dans les Nativités d’enfants sur des sarcophages romains. 

Le long côrtège de la Présentation, Marie accueillie par Le prêtre, puis Marie nourrie 

. Par l’ange en présence de celui-ci qui encense, constituent l'illustration originale du récit, 
par laquelle j'ai cru pouvoir expliquer les essais hésitants de synthèse dans les fresques 
cappadociennes du IXe—Xe siècle, à ia Théotokos de Güôreme et à Kizil Çukur; elle est 
reprise dans les Homélies de Jacques de Kokkinobaphos, au début du XIIe siècle, Le dernier 
registre, consacré au Mariage, ne nous donne pas une version complète des faits, sans 
doute pour une raison matérielle. En tout cas, ces images qui appartiennent, comme les 





siècle qui ornen 
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à une suite détaillée, ne presentent guère d’analogies avec les mosaïques du XIIe 
t une chapelle du bras gauche de l’église même de Saint - Marc: la Prière 
de Zacharie devant les bâtons et Marie confiée à Joseph, qui sont des copies de miniatures 
byzantines contemporaines sinon antérieures à celles des Homélies. En ce qui concerne 
une influence de la tradition syriaque dans nos sculptures, je noterai la scène des Offrandes 

ui suit la Nativité sur le 4ème registre, les jeunes filles qui accompagnent Marie dans la 
: ène de la Bénédiction, sur le 6ème, et les présents offerts lors de la Présentation au temple, 
er illustrent des traits de la paraphrase syriaque publiée par Budge, tandis que la prière 
æ Anne après la Bénédiction, levant la tête vers la lune et le soleil, évoque un passage du 
Livre arménien de l'Enfance du Christ, ouvrage qui appartient lui aussi à la tradition sy- 


riaque. NL ” : 
Le cycle de notre colonne ne ressemble guère à ceux, d époque post-iconoclaste, 
ue nous avons conservés. Il est plus proche des textes, il ne donne pas limpression d’une 
iconographie de seconde main comme c’est souvent le cas dans les représentations post- 
iconoclastes. Les comparaisons les plus satisfaisantes se font tantôt avec 1 ivoire de Lénin- 
grad, qui sûrement antérieur à l’iconoclasme et fort probablement syriaque, tantôt avec 
des fresques cappadociennes que ne marque pas encore l’influence de Constantinople et 
sont archaïsantes. Certaines particularités s’expliquant par les paraphrases syriaques, 
il ressort de notre examen que l’iconographie du cycle est paléochrétienne et syriaque. 
On ne peut donc certainement pas se baser sur l’iconographie pour déclarer que la colonne 
est d'exécution tardive, encore qu’il ne soit pas impossible que certaines obscurités soient 
dues à cela. Seule une étude stylistique pourra trancher la question. 


autres, 


M. LASCARIS, Athènes 


LE MONASTERE DE MESONISIOTISSA À KASTORIA 
ET LA FAMILLE SERBE DES BAGAŸ 


1) Le monastère de Mesonisiotissa (aujourd’hui Mavriotissa) à Kastoria, fondé 
par Alexis I Comnène (1083) et rélévé de ses ruines par Radoslav Hlapen. | 

2) Le gendre de celui-ci, Nicolas Bagaë Baldovin, ie donne en 1385 au monastère 
de Saint - Paul (Athos) dont le moine Arsène, frère de Nicolas, fut un des fondateurs, 

3) Activité littéraire d’Arsène. ; 

4) Les ancêtres des deux frères (famille serbe, mais d’origine roumaine). 

5) Explication des appelations , Mesonisiotissa“ et ,,Mavriotissa“. 


FAIRY LILIENFELD, Naumburg 


GENRES LITTERAIRES DES TYPIQUES DE MONASTERE ET COURANTS 
DE SPIRITUALITE 


Dès le temps que À. Steinwenter a voulu voir le point de départ du developpement 
du genre littéraire des typiques de monastère dans les testaments d’hégoumènes coptes 
et byzantins comme continuation de la coûtume des chefs d’écoles de philosophes paï- 
ennes de léguer son institut à un disciple, on a essayé de mieux comprendre, qu'est-ce 
que c’est: un typique de monastère, au propre sens du mot, en différence à des autres 
typika (liturgiques, disciplinaires) et en corrélation avec le genre des testaments d’hégou- 
mène, P. de Meester et É. Herman ont montré que l’explication de Steinwenter ne couvre 
Point tous les traits de ces documents-là et qu’elle ne touche pas leur côté proprement 
spirituel. 
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Pas seulement les testaments d’hégoumène, mais aussi les typiques sont, comme 
on le sait d’une variété remarquable de contenu et de composition stylistique; mais quoi. 
qu’on ait étudié leur contenu pour en tirer des faits d’histoire ecclésiastique et profane, 
de liturgie, de droit canonique, on n’a pas encore trouvé une classification des différents 
genres littéraires des typiques, qui expliquera le charactère de ces différences étonnantes 
parmi un seul genre de documents et leur raison d’être. Je voudrais bien proposer une 
classification des typiques de monastère d’après la personne de l’auteur du typique en que- 
stion. Si l’on parcourait Les typiques (et testaments!) d’hégoumènes, d’évêques et de ,,fon- 
dateurs“ dans le sens plus spécial (ce sont assez souvent des laïques de haut position), 
on y trouvera dans chaques classe de typiques certaines coïncidences de style et de contenu, 
qui montrent un ensemble de traits charactéristiques pour la position“ du typique ,,dans 
la vie“ (,,Sitz im Leben“) du monastère en question et pour le rôle présumé du monastère 
dans la sociéré byzantine. En retraçant ces trois genres de typiques dans les divers lieux 
et temps, on pourra en composer un chapitre bien intéressant sur les flottements des cou- 
rants de spiritualité byzantine. 


K. LEVY, Waltham 


THE BYZANTINE COMMUNION - CYCLE AND ITS SLAVONIC 
COUNTERPART 


Comparison of the Slavonic Communion-cycle preserved in the Uspensky Kon- 
dakar, dated ,,1207<, with the Communion-cycle in thirteenth-century Greek copies of. 
the Asmatikon, or choir-book, from Byzantium and South Italy, shows close agreement 
between the two recensions, in liturgical arrangement and musical substance. The Slavonic 
notation remains problematic in most details, but some chants preserved by it clearly 
descend from the same melodic archetypes as their Greek counterparts. The correspon- 
dences extend as well to some Ordinary chants, and to the cycle of Responds (Hypakoai) 
and Great Troparia, also common to both traditions, It is curious, therefore, that the Sla- 
vonic Kontakia in this manuscript do not show musical correspondences with the widely 
known Greek versions. They tend, instead, to be less florid, and to agree in general style 
with the Greco-Slavonic Communions and Hypakoai. The reason may be that the more 
melismatic Kontekion recension transmitted by our Greek manuscripts is that of the 
Psaitikon, or soloist’s book, while these Slavonic Kontakia, also found in at least two other 
manuscripts at Leningrad and Moscow, probably represent an Asmatikon, or choral, 
recension of which only fragments are preserved by Greek sources. It is suggested, accor- 
dingly, that Siavonic manuscripts of the Uspensky type may better be called Asmatika 
than Kontakaria, and that perhaps their notation may be similarly renamed. 


ANNA - MARIE MALINGREY, Paris 


LE COMMENTAIRE DE SAINT JEAN CHRYSOSTOME SUR LES PSAUMES 
101 à 106 


Le commentaire des psaumes fait par saint Jean Chrysostome aux fidèles d’An- 
tioche n’est pas arrivé jusqu’à nous dans sa totalité. Celui des psaumes 103 à 106, par 
exemple, ne figure pas dans les mss. . 

Le Parisinus gr. 139 reproduit une chaîne sur les psaumes dont plusieurs morceaux 
sont attribués à saint Jean Chrysostome et qui permettraient de combler cette lacune. 

En comparant ces fragments avec les homélies dont l’authenticité n’est pas douteuse, 
il s’agit de voir si leur attribution à Jean peut se justifier. 
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JOVANKA MAKSIMOVIC, Belgrade 


EMAUX ITALO - BYZANTINS EN ITALIE MERIDIONALE ET À DUBROVNIK 


Le trésor de 1x cathédrale de Dubrovnik contient d’admirables pièces d’orfèvrerie» 
“ont les reliquaires de Saint Blaise, le saint protecteur de ia ville. Entre autres ornements, 
on voit au-dessus de la tête et de la main du saint 36 médaillons, ronds ou rectangulaires 
en émail cloisonné. 

Czs énaux ragusains ont été trop peu soulignés dans les inventaires d’émaux by- 
zantins. Jusqu’à présent ils ont été divisés en trois groupes et datés respectivement du 
début du XIe s., de la fin du XIe s. et du début du XIIe s. On pense généralement qu’ils 
sont dus à des artisans byzantins établis à Dubrovnik. 

Ces émaux ragusains, pourtant, représentent des exemplaires exceptionnels d’émaux 
cloisonnés byzantins, non seulement du point de vue de la qualité ou de 12 technique, mais 
aussi de celui du style. Il existe, cependant, certaines différences d’avec les émaux pu- 
rement byzantins: les inscriptions latines qu’on y déchiffre indiquent qu'ils ont été tra- 
vaitlés hors de Grèce et qu’ils étaient destinés à un milieu différent. D’autre part, une cer- 
taine déviation des principes iconographiques byzantins, comme, par exemple, la repré- 
sentation de Saint Blaise avec la mitre latine du XIIe s. sur la tête, fait également placer 
leur origine dans un pays où se seraient croisées les influences de l'Orient et celles de 
FPOccident. Bien que Dubrovnik soit placé justement sur la frontière entre ces deux sphères 
d’influences, ce qui se reflète largement dans les monuments artistiques et culturals de 
cette ville er des autres de la côte orientale de l’Adriatique, il me semble que ces émaux 
devraient voir leurs origines fixées ailleurs et à autre époque. 

Le caractère hétérogène et la diversité des ornementations sur la tête et la main 
d'or du trésor de [a cathédrale de Dubrovnik montrent bien, en effet, qu’elles ne se trou- 
vent pas dans leur cadre originel. Si, d’autre part, on disposait ces médaillons différemment, 
de manière à ce que les rectangulaires se trouvent dans des angles et les ronds sur les côtés, 
on pourrait reconstituer des cadres d’icones ou de couvertures de livres, comme on en 
connaît différents exemplaires, par exemple à Venise. Maïheureusement, il nous manque 
les compositions centrales qui, cependant, peuvent être facilement imaginées en partant 
des exemplaires connus ailleurs. 

L'un de ceux-ci qui s’en rapproche le plus se trouve à Capoue. On a là, en cffet, 
des couvertures de livres encadrées de médaillons représentant les évangélistes et des saints, 
tandis que dans Ia partie centrale on a, d’un côté, une représentation de la Crucifixion 
avec la Vierge et Saint Jean, de l’autre, le Christ en mandorle avec des anges. Lorsqu’on 
compare les émaux de Capoue et ceux de Dubrovnik, on ne peut qu'être frappé par leurs 
ressemblances extraordinaires: outre des similitudes paléographiques et des coloris très 
proches, les figures des saints concordent éntre elles aussi du point de vue du style. Chez 
les uns et chez les autres de ces médaillons, le fil d’or ne joue pas seulement le rôle de 
contour, mais il forme aussi des ornements fins en spirale ou ronds assez semblables à 
ceux des draperies de la peinture tardive des Commènes, en particulier en Italie. Les cou- 
vertures de Capoue ont été datées avec précision dans le dernier quart du XIIe s., si bien 
qu'il faudrait situer les exemplaires de Dubrovnik à la même époque et, sans doute, les 
attribuer au même atelier. è 

.… Jusqu’à présent on a pensé que les couvertures de Capoue étaient les seuls exem- 
plaires sus provenant des ateliers du Monte - Cassino. Mais la technique byzantine de 
l'émail était employée également à Venise et en Sicile, c-à-d. dans des États où dominait 
le sens byzantin. et oriental du beau et du luxe. L'art du Monte - Cassino était, lui aussi, 
Sous l'inspiration byzantine, grâce en grande partie à l'abbé Desiderio qui avait amené, 
entre autres, des orfèvres de Constantinople. Il semble donc qu’il faille ajouter aux couver- 
tures de Capoue, qui proviennent de cet atelier, également les médailions d’émail de Du- 
brovnik et, probablement, la croix bien connue de Cosenza. On aurait ainsi une vue plus 
Complète sur le troisième groupe d'émaux nés sur le territoire italien au cours du XIIe s., 
àune époque où cette technique commence à décliner déjà à Byzance. 
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I! convient d’ajouter que l'immense Pantocrator de a coupole n'existait plus en 
1847—49, quoiqu’on ait souvent affirmé Îe contraire. 

5 L'auteur de cette communication se propose de publier très prochainement tous 
jes documents des frères Fossati relatifs aux mosaïques de Ste- Sophie aussi que les 


dessins de Cornelius Loos. 


€. MANGO, Washington 


LES MOSAÏQUES PERDUES DE STE-SOPHIE, CONSTANTINOPLE 


On sait que Ste - Sophie de Constantinople fut entièrement restaurée en 1847—49 
par l’architecte suisse Gaspare Fossati aidé de son frère cadet Giuseppe. On sait également 
qu’au cours de cette restauration les frères Fossati découvrirent les anciennes mosaïques 
à figures et en ayant fait un relevé, ils les cachèrent de nouveau sous une couche d’enduit 
Les dessins des frères Fossati ne furent pas publiés; on les croyait même égarés. En ré: 
alité ils furent conservés par la famille Fossati à Morcote; ensuite ils furent acquis, ainsi 
qu’une grande quantité d’autres documents de famille, en deux lots (en 1935 et 1954) par 
PArchivio Cantonale de Bellinzona où on peut les consulter aujourd’hui. 

Parmi les documents de Beilinzona nous voudrions signaler les suivants: 

1. Une série de croquis au crayon représentant les mosaïques de Ste- Sophie. 
Ces croquis, faits au moment même de la découverte, sont munis de notes et de dimensions. 
Leur exécution est souvent rapide, mais en général très habile. En comparant les croquis 
des mosaïques qui se sont conservées aux originaux on peut se convaincre de leur exactitude 
tout en constatant les quelques libertés que les dessinateurs se sont permises, 

2. Un album relié contenant des aquarelles figurant les mêmes mosaïques. Quel- 
ques unes de ces aquarelles, d’une exécution assez sèche, sont de la main de Gaspare Fos- 
sati; le reste est certainement de Giuseppe, dessinateur maladroit et peu conscientieux, 
Les aquarelles de Giuseppe ne furent pas faites sur place, mais beaucoup plus tard, vrai: 
semblablement pour lexposition d'architecture qui eut lieu à Turin en 1890. Par consé 
quent, ces aquarelles sont d’une valeur assez inégaie. 

3. Deux descriptions de la restauration de Ste - Sophie par Gaspare Fossati, l’une 
rédigée au courant même travaux, l’autre aussitôt après leur achèvement. 

Or, un savant italien, le Prof. Tito Lacchia de Turin, qui possède jui aussi quel- 
ques dessins des Fossati, publia en 1942 une érude très méritoire sur les deux frères archi- 
tectes en puisant très largement dans les archives de Bellinzona; cette étude, parue dans 
une revue politique et littéraire, est demeurée cependant entièrement ignorée des byzanti: 
nistes. Le seul autre érudit qui s’engagea sur la même piste fut feu Thomas Whittemore, 
mais il n’a connu que lalbum d’aquarelles dont il a publié trois. 

Les documents des frères Fossati nous permettent de nous faire une idée beaucoup 
plus complète de la décoration de Ste - Sophie que n’a été possible jusqu’à maintenant. 
En effet, nos connaisances en cette matière se basaient presque exclusivement sur l’ouvrage 
de W. Salzenberg, architecte allemand qui suivit les travaux de Ste - Sophie durant cinq. 
mois seulement au début de 1848; ses relevés furent donc forcément très incomplets. 
À cette documentation vient sajouter une autre source, inédite elle aussi: les dessins 
dune acribie surprenante faits à Ste-Sophie en 1710 par l’ingénieur suédois Cornelius 
Loos, conservés au Musée National de Stockholm. Ces dessins nous montrent plusieurs 
mosaïques à découvert, dont quelques unes qui n’existaient plus en 1847—49 où qui 
furent retrourvées dans un état beaucoup moins complet. 

Parmi les mosaïques perdues ou qui restent encore à découvrir on s’attardera sur- 
tout aux suivantes: 

1. Deux voûtes dans la galerie sud, l’une représentant la Pentecôte, l’autre une 
théophanie (buste du Pantocrator entouré de chérubins et de séraphins). 

2. La séries presque complète des évêques dans les tympans. Les Fossati en ont 
relevés 13 sur le 14 qui existaient à l’origine; Salzenberg en a publié 6; aujourd’hui il n’en 
reste que 3. 

3. Cinq figure de prophètes, également dans les tympans. 

4. Les mosaïques du grand arc est, à savoir: l’Etimasia au sommet, la Vierge orante, 
S. Jean Baptiste et un portrait de l’empereur Jean V Paléologue. La quatrième figure qui 
devait compléter cette décoration n’existait plus. 

5. Une composition très abîimée comportant plusieurs figures qui se trouvait dans 
un des vestibules du rez-de-chaussée, vraisemblablement celui du sud-est. 


pr MARASOVIG, Split 


ÉVIDENCE OF BYZANTINE ART IN PREROMANESQUE ARCHITECTURE 
IN DALMATIA 


The influence of Byzantine art in Dalmatia came in several waves during the period 
of late Antiquity and the Middle Ages. One of these happened in the early Middle Ages, 
more precisely between the 9rh and 11th century, when, owing to the merging of the dif- 
férent components from local heritage and artistic currents from the East, there occurred 
a particular development of Dalmatian pre-Romanesque architecture. 

If, in a general typological scale of Dalmatian pre-Romanesque architecture, we 
try to distinguish the elements of Byzantine art, we shall find them in both the principal 
groups of buildings, i. e. in central and basilical churches. However, they scem to be even 
more evident in the combined types of central and basilical churches. The Byzantine 
component in this group appears in three different types: 

a) single-aisle churches with a dome; 

b) inserted cross-type churches with a dome; 

c) threc-aisle basilicas with a dome. 

The three above mentioned types were analysed from the point of view of dome 
construction in my paper read at the 8th international congress for the early Middie Âges 
(at Verona in 1959). Here I would like to point out the contribution of Byzantine art to 
the evolution of each of these three types. 

1) Single-aisie type with a dome is the most numerous and the most reperesen- 
tative type of the entire pre-Romanesque architecture in Dalmatia. More than ten churches 
belong to this group and are mostly located in the coastal area, including the islands, bet- 
ween the towns of Dubrovnik and Split. I have, therefore, called this group the Southern 
Dalmatian regional type“ (the churches on the islands of Lopud, Sipan and Koloëep, St. 
Nikola in Dubrovnik, St. Mihajlo at Ston, St. Petar in Omis, St. Nikola on Braë, etc.). 

The genesis of this type can be explained by reduction of the three-aisle basilica, 
influenced by the Byzantine central-space conception with a dome, covering the central 
vault section. 

2) Three churches belong to the inserted cross type: St. Nikola in Split, St. Lovre 
in Zadar and St. Benedikt (St. Euphemia) in Split. While the ground plans have a ten- 
dency towards a three-aisie scheme, the vaulting clearly shows the construction of the 
inserted cross with a dome at the intersection. 

The church of St. Bendikt in Split is a special example of the combination of a 
three-aisle basilica with a central type building with a dome. 

3) The examples of the three-aisie basilicas with a dome are the churches St. Martin 
{St. Barbara) in Trogir and St. Stjepan (the mausoleum of Croatian kings) in Solin. The 
basilical space is covered by vault sections one of which is domed. 

Although the Byzantine component is not so evident here, an artificial combi- 
nation like this shows the tendency to combine two different conceptions: the basilical 
<a — as part of the local heritage — and the Byzantine, expressed in the presence of 
the dome. 
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G. MARZI, Reggio Emilia 


MARTYRIA E INCIPIT NELLA TRADIZIONE NOMICA 


L'importanza della vita musicale di Bisanzio, già posta in luce da autorevoli inter- 
ventiin questi ultimi anni, avvalora tutta una problematica che trae la sua origine e il suo 


perchè dall'ipotetico perpctauarsi del mondo della grecirà classica. Senza voler cogliere il : 


riflesso forse superficiale della terminologia che dalf ecfonetica si sviluppô fino alla notazione 
detta mediobizantina, pare indubitabile che l’indagare a fondo nella struttura stessa del téXoc 
costituisca il punctum saliens dell’interesse musicologico. Quaiche risultato notevole già è 


stato raggiunto, ma è necessario ancora insistere per quella via, la sola, credo, che possa, 


permetterci di penetrare il discorso musicale antico nel suo mutevole atteggiarsi. Se le 
origini della musica bizantina non fossero cosi oscure, il compito nostro sarebbe meno arduo, 
potendosi creare un profilo determinato che risolvesse in linea etica il primo e fondamentale 
interrogativo: Quali rapporti dimostra Bisanzio con la coscienza musicale della Grecia 
classica ? 

Se da un lato, sul piano storico, è chiaro il perpetuarsi di una tradizione, dall’altro 
non si puè negare l’importanza, definitiva forse, della civilizzazione cristiana che si inseri 
grado a grado nella cultura dell’oriente greco, a determinare le nuove linee dello sviluppo 
musicale. Ed è possibile vederne i tratti caratteristici soprattutto nell’insistere sul véuoc, 
nella fedeltà ai modelli del passato; i quali furono le cellule da cui doveva germinare poi 
tutta quanta la produzione melodica bizantina. 

: E’vero che molti aspetti sia deïla musica che della poesia conducono le nostre in- 
dagini fuori dei confini propri di Bisanzio, in Siria ad esempio, dove pare incentrata la 
origine delle diverse forme; ma mentre là fu materia, qui si trasformd in poesia. I tropari 
di Aussenzio furono già nel IV sec. altamente ammirati come poi nel VI i — xovréxux di 
Romano. Ma il fatto, che ambedue fossero di origine siriaca non distrugge le possibilità 
latenti della cultura bizantina: i rami classici della tradizione greca fecero germogliare i 
nuovi apporti producendo quei meravigliosi esempi che ci sono noti. 

Aussenzio e Romano soltanto a Bisanzio furono poeti, cid che potrebbe dimostrare 
la validità del contributo ellenico. 

Ma è la musica che offre ad uno studio accurato la possibilità di definire un aspetto 
del tutto singolare. Infatti, se non è facile per noi cogliere il riflesso etico delle diverse 
armonie classiche cosi come dei modi bizantini, à tuttavia agevole il constatare come la 
musica di Bisanzio insista su determinati moduli melodici, ognuno dei quali caratteristico 
del ,modo‘ cui si riferisce. La principale via che ci conduce nell’intimo del melos nomico è 
costituita dal rapporto tra la poprupix e l’incipit. Si, perchè al segno dell’autentico o del 
plagale, di per sè sufficiente a delineare un aspetto etico della melodia, si aggiungono assai 
di frequente altri segni diastematici e di chironomia. A voler considerare che la musica 
bizantina non si avvale di strumento alcuno, e che il canto prende moto dal protopsalte, 
non sfugge l’assurdità dell’impiego dei segni aggiuntivi ai quali è affidata spesso una vera 
e propria frase musicale. Tale frase, perd, non è sempre estranea allincipit melodico: 
spesso anzi à una sezione di essa a dar l’avvio al testo musicato. In tal caso i neumi iniziali 
vengono introdotti dai neumi in rosso aggiunti alla præprupis, il cui compito par proprio 
specifico, di inquadrare cioèil canto attraverso il fluire stesso della formula. In aître parole 
c’è l’adeguarsi ad un modello, in quel mondo di melodia dove i neumi disegnano fantasiosi 
arabeschi. Ogni %yoc poggia sui pilastri del véwoc dal quale poi sembra discostarsi 
lo sviluppo della curva melica; ma chiaro ne risulta lo svolgimento non soltanto nei riflessi 
col uéhoc dello incipit ma anche per l’insistenza su diverse formule che costituiscono, 
in ultima sintesi, l’ossatura fondamentale di ogni #y0c. 

Si prenda ad esempio la più frequente paprupix del secondo autentico, con êfeix 
e xevrAuara: qui i neumi aggiunti introducono ad uno stesso melos iniziale. Qualche 
lieve variante non muta l’aspetto ben chiaro dell’insistenza nomica, intervenendo soltanto 
a produrre diverso colore alla materia melodica soprattutto in funzione di nuovi metri te- 
stuali. Lo stesso pu essere rilevato per il terzo autentico, dove il linguaggio dei neumi ag- 
giunti afla pæprupix non lascia dubbi, cosi come per il quarto modo autentico. Anche i 
plagali si adeguano a tale impostazione, determinando quindi per tutto Pottoecho un’assoluta 
organicità. 
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Naturalemente non si attenda lo studioso di ritrovare sempre rapporti matematici 
e perfetta identità, poichè ja materia, quando prende veste d’arte, variamente si colora; 
animata dall’impulso creativo la teoria pu talvolta esser portata fuori dai suoi pur defi- 
niti confini. IL musicista di Bisanzio era orientato a trascurare lelemento particolare per 
inserirsi in un linguaggio che traeva il suo essere da più ampia coscienza, e quindi imper- 
sonale. E’il passato, che, attraverso nuove esperienze, ritorna a vivere: e la melodia si elabora 
e si rinnova sulle trame del véuoç. Cid, lungi dal togliere merito alla musica bizantina, 
favvalora e la pone nella sua giusta luce: è Pespressione di tutto un popolo, la preghiera 
di una cristianità tormentata, che il compositore, quasi sempre anonimo, ha reso spesso 
con senso d’arte e squisitissima sensibilità. 


J. MECERIAN, Beyrouth 


NOTE SUR LES DOCUMENTS JURIDIQUES ARMENIENS D'’ORIGINE 
ROMANDO - BYZANTINE 


I, Préliminaires 

Sur les 20.000 manuscrits arméniens, qui ont survécu aux malheurs de la nation 
arménienne et dont la moitié est actuellement confortablement logée dans la Bibliothèque 
d'Erévan, l’autre moitié étant dispersée dans le monde, il y a de nombreux manuscrits 
qui contiennent des documents juridiques arméniens. 

Ceux-ci peuvent se grouper en trois catégories: 

première catégorie: des Recueils canoniques ; 

deuxième catégorie: des Codifications civilo-ecclésiastiques ; 

troisième catégorie: des Documents d’origine romano-byzantine, 

Dans mes Notes et Chroniques de Droit arménien, publiées dans le Bulletin Arméno- 
logique“, deux volumes (Extraits des Mélanges de l’Université Saint Joseph, Beyrouth, 
1947—8 et 1953), j’ai disserté sur les deux premières catégories. Je consacre la présente 
Note à la troisième catégorie, à savoir aux Documents d’origine remano-byzantine. 

Ces documents sont au nombre de huit, dont trois seulement ont été imprimés 
de 1902 à 1907 par feu K. Basmadjian d’après des manuscrits imparfaits. Les textes les 
meilleurs semblent avoir été conservés par le ms. 8 du couvent de Bzommar (Liban), anté- 
rieur à l’année 1240, et le ms. 1223 de Saint-Lazare (Venise), ayant appartenu au Baron 
Oschin du milieu ou de la fin du XIIIe siècle, Le premier a pu appartenir pendant un 
certain temps à la résidence patriarcale et le secof:d à la cour royale de Cilicie. Un troisième 
manuscrit, tout entier consacré à ces documents (Bzommar, ms. 10), originaire de Pologne, 
était tombé entre les mains des musulmans en 1681, puis il fut racheté; probablement 
oeuvre du XVIe siècle, et de bon aloi. Ce n’est pas la peine que j’encombre la présente note, 
en énumérant les autres manuscrits connus. 

L'ordre des documents varie d’un manuscrit à l’autre. Je les énumère dans l’ordre 
chronologique de leur original, sauf les Extraits de la Loi Mosaïque que je mets en dernier 
lieu, comme étant, médiatement du moins, d’origine romano-byzantine, 





IT. Liste des documents et leur original 

Souvent les Documents ont un premier titre abrégé, puis des tables, puis un titre 
complet, enfin le texte, comme du reste dans le grec. 

1. Le Codex syro-romain, le titre complet variant d’un manuscrit à l’autre, ainsi 
que le nombre de canons, de 150 à 156, le premier et le dernier étant toujours le même. 
Le texte arménien a une Jongue préface. — On sait les discussions auxquelles a donné 
lieu ce Codex depuis sa publication par Bruns et Sachau en 1880, et Sachau seul en 1907, 
distinguant trois variantes de texte du manuscrit Siriaco-Borgiano N° 81. — La longue 
dissertation de Carlo Alfonso Nallino (Su! Libro siro-romano e sul presunto diritto siriaco, 
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Pavia, 1929), qui remet en question l’origine et la date de la version syriaque, ne charge 
rien au problème de la version arménienne. 

2. Recueil abrégé des lois, de nouveau, en 85 ou 86 articles, semble un recueil préparé 
à l’aide du codex syro-romain, et dû probablement à une main arménienne. En tous cas on 
n'a pas enccre pu identifier son original. 

3. Ex legibus Justiniani. Du devoir qu'ont les rois et les princes de respecter les 
canons de la Sainte Eglise et les ordonnances y contenues. En 12 chapitres, résumé des 
Novelles 83 et 123 de Justinien. 

4. Législation des très sages rois romains. Eclogue abrégée des lois civiles des sages 
et pieux rois Léon et Constantin, que Îe grand Justinien a remises en ordre et réformées en 
philanthropique“, Les textes arméniens ont cette fin de phrase inexacte, au lieu de dire 
que l’Eclogue est due aux rois Léon et Constantin, fait sur les lois civiles déjà remises en 
ordre et réformées par Justinien le Grand. C’est une adaptation de l’Eclogue, rédigée au 
début de VITIe siècle, par Léon l’Isaurien, et son fils Constantin, jeune, à lui associ 
comprenant: a) une réforme de certaines Novelies de Justinien; b}) une loi agraire d’après 
une éclogue de Justinien; c) une loi nautique d’après les Digestes; et d) une loi militaire, 

Le traducteur arménien en a fait une longue adaptation, en 19 Titres, dont la plu- 
part ont de 1 à 7 chapitres, excepté les derniers: le Titre 18 a 52 chapitres et le Titre 19 
en a ]2. : 

5. Lépislation de la reine [rene (mère de Constantin), 797—802, correspond à la 
Novelle 27: ,,De testium juramento et aliis capitulis“. 

6. Législation relative aux militaires: Ce qui regarde les punitions qu’ils encourent, 
en 56 articles. Adaptation des Néuor Erpxriwrixot publiés par Z. v. Lingenthal, comparés 
au texte arménien par H. Goussen et réédités par Jean Zépos. 

7. Des degrés de parenté: ce serait une adaptation, d’après M. J. Karst, du Prochiron 
Nomos, ou sorte de Manuel de Droit, mis à jour, dont les juristes byzantins sentaient la 
nécessité, Celui-ci a dû être exécuté avant l'avènement de Basile I le Macédonien (867). 

8. Extraits des lois mosaïques, courts en 25 canons et longs en 65 ou 66 canons. Sans 
doute l'inspiration de l'adaptation arménienne provient d’une source grecque ou syriaque. 





III. Date des traductions arméniennes et réflexions qu’elle suggère 

1. Les juristes et historiens de littérature, qui ont eu l’occasion d’en parler, ont 
émis des avis différents. Ces documents auraient été traduits dès l’époque des Bagratides 
bien avant la chute de cette dynastie au XIe siècle; selon d’autres ce serait Mékhithar Gosch 
qui les aurait traduits en vue des sa codification entreprise dès 1184; d’autres enfin sont 
plus catégoriques et en attribuent la traduction au grand archevêque de Tarse, Nersès de 
Lampron, universellement estimé, et dont l’activité politique, charitable et intellectuelle 
fut un grand facteur pour l'avènement de la royauté en Arméno-Cilicie. 

2. On ne doit pas s’étonner de la divergence de ces opinions, car cela touche un fait 
qui est insolite dans l’histoire du peuple arménien, si ancien et si avide de civilisation. Il 
créa un alphabet et une littérature propres dès le début du Ve siècle; il promut un art 
architectural, commencé au IVe siècle et parvenu à une magnifique floraison au début du 
VIle siècle; après la domination arabe directe durant deux siècles, il en secoua le joug et 
devint un état-tampon si prospère entre les Arabes et les Byzantins, du IXe au XIe siècle. 
Et pourtant il n’a eu de législation codifiée qu’au XITe et XIIIe siècles. Cela paraît bizarre, 
mais il en est ainsi. 

3. C’est que les Arméniens furent dominés d’abord par une aristocratie parthe; 
alors la noblesse était régie par les lois iraniennes et le peuple par des lois coutumières, 
jusqu’au jour où le Christianisme, solidement établi, a barré le chemin à Pinfluence iranienne; 
dès lors ce fut, conjointement avec les lois coutumières, le règne du Droit Canonique. 
D'ailleurs lors des persécutions sassanide et arabe, c’est PEglise et ses lois qui furent l'unique 
refuge contre les dominaturs étrangers. Quant aux régions arméniennes, annexées par 
l'Empire byzantin, ce furent les lois byzantines qui leur furent imposées, comme on sait. 
Dans l’état tampon des Bagratides et les principautés écloses alors, on se tira d'affaire 
comme auparavant. 

4. Mais après l'invasion seldjoucide, une véritable Renaissance arménienne a com- 
mencé, soit dans l'Arménie transcaucasienne sous l’égide de la Géorgie, soit en Cilicie, en 
contact avec les Oricntaux et les Occidentaux. On sentit alors la nécessité d’avoir un code 
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national propre, on éprouva de la honte de n’en avoir pas eu jusque là. D'ailleurs les diri- 
geants non-chrétiens des populations, parmi lesquelles vivaient les Arméniens dispersés, le 
réclamaient, pour s’y conformer en cas de litige, n’osant plus dédaigner ce peuple en pleine 
renaissance. C’est ce que disent clairement Mékhithar Gosch dans son , [ntroduction“ et 
Nersès de Lampron alors jeune prêtre à la résidence patriarchale. Mékhithar se mit à 
l’œuvre en Transcaucasie (auparavant ii avait été en Cilicie), et Nersès, de son côté, pressé 
de tout promouvoir rapidement, mettait en arménien le Code syro-romaïn que lui tradui- 
sait à mesure un prêtre syrien qui savait à fois Le syriaque et l’arménien: c’était probablement 
vers 1173 au plus tôt, Dans la suite Nersès traduisit lui-même du grec, comme il le dit 
expressément, plusieurs des autres documents juridiques que nous avons énumérés 
plus haut. Le colophon, qui s’est conservé par bonheur, n’est pas explicite pour tous. 

5. En guise de conctusion, j’ajoute que les copistes arméniens se sont fait un devoir 
de reproduire souvent, jusqu'aux confins du XIXe siècle, tous les textes, tantôt dans des 
manuscrits séparés, tantôt conjointement avec des textes canoniques et codifiés, en en faisant 
un choix. En tous cas, leur lecture assidue par les clercs ecclésiastiques, de qui relevaient 
la plurart des causes litigieuses, conférait à leurs usagers une mentalité juridique chrétienne 
qui leur permettait de s'acquitter de leur tâche. 


A. H. S. MEGAW, Istambul 


COMNENIAN FRESCOES IN CYPRUS 


The frescoes in the small domed church of the Holy Apostles at Perachorio are 
not dated. They include a procession of Archangels, below the Pantocrator, which may 
derive from the same lost Constantinopolitan domes as the ungainly Martorana figures. In 
the apse Peter and Paul with agitated draperies, flank a stately Blachernitissa. The double 
Communion, above a rank of frontal bishops, is noteworthy for its animated groups of 
Apostles, knit together by counterpoised movements and colour contrasts. The same 
baroque“ manner reappears in the Apostles of the Ascension, one of whom is so contorted 
that we see his legs from the back, his head and shouiders from the front! 

This style is foreign to the restrained cycle of Asinou (1106), where architectural 
backgrounds contribute to the decorative effect, and it is demonstrably earlier than the 
mannered elegance of Lagoudhera (1192), though in points of detail Perachorio has links 
with both. The miniaturist style of Theodore Apseudes in the cell of St. Neophytos (1183) 
is not comparable, nor yet the linear manner of his assistant, nevertheless both used ornamen- 
tal motifs employed by the Perachorio painter, The latter was working about the middle 
of the century, if we may judge by affinities in iconography and ornament with the illumi- 
nations of the James Workshop, the Martorana mosaics and the Nerezi frescoes, 

… At Perachorio, the underlying cartoon was broadly sketched in pale colour, then 
outlined in a stronger tone that did not always follow the sketch, revealing the confidence 
and readiness to innovate of à master hand. 

The inspiration for these and other Comnenian frescoes of high quality in Cyprus 
derives from Constantinople, a conclusion which the absence of the Perachorio style at 
Nerezi does not invalidate. For while frescoes in the provinces that reflect the art of the 
capital at approximately the same time can have affinities of style (witness Lagoudhera — 
Kastoria — Kurbinovo at the close of the twelfth century), this does not mean that at one 
time only one style was disseminated. The various schools of painting in the City must 
have pursued as many styles as did the scriptoria. If the Nerezi frescoes indicate a new 
interest in emotional effects in the mid-twelfth century among some Byzantine painters, 
those at Perachorio disclose that others were striving for dramatic effects through ,, baroque“ 
figure compositions and contrapuntal colour treatments. 
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D. MEDAKOVIÉ, Belgrad 


EINFLUSS DER ITALO-KRETISCHEN HEILIGENBILDERKUNST AUF 
DIE SERBISCHE GRAPHIK DES XVI. JAHRHUNDERTS 


In der Entwicklung der serbischen Graphik spielen zweifellos jene serbischen 
Meister-Graveure eine bedeutende Rolle, déren gesamte Tätigkeit an die künstlerische 
Ausstattung der alten gedruckten Bücher gebunden war. Unter dièsen aber fällt eine be- 
sondere Stellung jenen Meistern zu, die zuerst in der Buchdruckerei des Wojwoden BoZidar 
Gukovié und spâter in der seiner Nachfolger, in der Zeit von 4519—1570, tätig waren. 
In diesen Druckereien wurde die grôfite Zahl der alten serbischen Bücher gedruckt, für 
deren Ausstattung auch die grôfite Zahl von Holzschnittillustrationen hergestellt wurde. 
Bei den Forschungsarbeiten über die serbische Graphik, die in den in Venedig gedruckten 
Büchern angewendet wurde, ist festgestellt worden, daB zu jener Zeit eine besondere Variante 
der serbischen Kunst geschaffen wurde, die einerseits durch die Anlehnung an die ôstlich- 
orthodoxe, besonders die auf dem Athos gepflegte, Heiligenbilderkunst gekennzeichnet ist, 
anderseits stellenweise vereinzeite italienische Einwirkungen aufweist, wobei es sich jedoch 
immerum Elemente von sekundärer Bedeutung handelt. Eben diese T'atsache, wie auch die 
häufigen Analogien auf dem Gebiet der sogenannten italo-kretischen Heiligenbilderkunst 
eimôglichen es, den SchluB zu ziehen, da die serbische Graphik, von serbischen Meistern 
im Laufe des XVI. Jahrhunderts in Venedig geschaffen, in hohem Grade von jenen Perioden 
der byzantinischen Kunst abhängig war, die bisher in der Wissenschaft als italo-kretische 
Kunst bezeichnet und wissenschaftlichen Forschungen unterzogen wurden. 

Wenn in Betracht gezogen wird, dafà die voilkommene Entwicklung dieser sogenan- 
nten italo-kretischen Kunst gerade in die Epoche des XVI. Jahrhunderts fällt und daf 
sich, wie von Lazarev festgestellt wurde, diese Kunst dem Stil nach an den späten konstan- 
tinopolitanischen Klassizismus und an die byzantinische Heïligenbilderkunst des XIV. 
und XV. Jahrhunderts anlehnt, dann wird auch der konservative Charakter dieser sehr 
interessanten und bedeutenden serbischen Holzschnittillustrationen erklärlicher. Da 
die serbischen Graveure aus politischen Gründen abgeschnitten und daher verhindert 

._waren, der Entwickiung jener Kunst, die in den serbischen Gebieten auf dem Balkan, 
unter der Türkenherrschaft, gepflegt wurde, zu folgen und sie als Vorbild zu nutzen, so 
Konnten diese Meister ihre künstlerischen Eingebungen und Vorbilder mit Leichtigkeit 
aus jener spätbyzantinischen Kunst schôpfen, die in dem venetianischen Bereich gedieh, 
wo sich erst im Laufe des XVII. und XVIII. Jahrbunderts der westliche Einfluf entschei- 
dender geltend zu machen begann. 


K. À. MEPTZIOS, Beverlo 


AIIEPI TON AIAGYTONTON EK KON/IIOAEQZ HAAAIOAOTON TO 1453 
KAI AIIOBIBASGENTON EIS KPITHN." 


Elg vév Téuov ,TEPAZ ANTONIOY KEPAMOIIOYAAOY — AGHNAI — 
1953 elyov dnuoouetoer (oen. 355—372) 6mé rév tiraov .,IIEPI HAAAIOAOTON 
KAI AAAON EYTBNON KONETANTINOYTIOAITONE êx où Daxénkou dp. 36— 
MISCELLANEA GREGOLIN-ARCHIVIO DI STATO-VENEZIA, Karéhoyov_ Gux- 
pépoy sbyevav émBiBuodévrov rv huépay Tÿc dAbocug Enl rie yañépas Toù ZORZI 
DORIO xai Siipuyévrov els té Xawd Tic Kpñrnc. 

MeraËd rüv ebyevüy robrev fouv wat oi Ilaraonéyot: OcéBwpos, Avdpévixoc; 
"Euuavouhh, Oouñc ai Anuhrptos Leté Tüv évBp@v rev. 

Elc +6 avé ’Apyeïov MISCELLANEA GREGOLIN, mv ele érepoy péxekkov 
Ôré dproubv 27 &veëpov rpocpérac: 
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1-0v dvriypapov vod préévroc Karxkéyou, épotov xai dTapihkxrov, 

2-ov dvrkypapoy Évécs puoTiXOD ouvropuréTou onuerouaræpiou 

3-ov Bbo pumpd yevexroyued BévBpx Tüv [akaoéyev, rai 

4-6v dvriypapoy Buudhenc Toù Nixoïdou Tlokxokéyou Toù move Méprou ri 
27-nc Adyobsrou 1572. 

Té npôrtov yevexhoytxôv BévIpov dvxpéperar els rév "Eupavouma Tlckatokdyoy 
jsvenuto di Constantinopolis: rot ,,ëADévrx x Kov/rékewc, 6oTic Ecye Gbo viobc: Tév 
AquhTeLOY, &noSavévra ëv Kphrn &rexvov xœi tév ’Toévwmv, & émoïoc &pire Técowpa 
nhevs prou: Tév Kovoravrivoy, tév ’Avrowoy, Thv ‘Exévav xal rhv Ayviv. H'EXév 
bravdpebon reel T6 1538 (ouufBékmov rob ouufokxtoypépou Miyanh Mooù — Carte 281) 
rév cdyevh ‘Everév Ilétpov Mrapunapiyov, h SE “AYv repli To 1536 Tv edyevA ‘Eve- 
6 Héroov- Nixéaov "Aurpéuov (ouuBéxalov roÿ aroï ouufokuoypépou M. Mopä, 
Carte 132). 

CO'Todwns Ilanmoïéyoc Toù more "Euuavouf} dpixe nai GiuSheny (Carte 254). 
Kol raïru uév mepi Toÿ ëx Kov/rékeoc ÉBévroc "EuuavouÀ Ilorkætoïéyou xx Tüv 
&royéveY TOU. 

*Aveupédn, dc npoeinoy ul érepov yevemroyuxôv Sévôpov, v dpxf Toù énolou ëls- 
gaviterau à Mäpxoc Tlarouoéyoc, Cüv ré 1539. Aév hduvhmv Buws va expo Tic 
&x rov év r& Korokéye Toù 1453 dvapepouévey Ilokaoéyov, Aro 6 mpéyovos Toù 
Méprou. O Mépxoc obroc Écye Sbo viobc: Nuxdaaov not Leodvvnv. 

<O Nuréhaoc Boxe viév dvéuart Lodvmv-Edtéyiov xal uiav Suyaréox dvépor 
Bevroupétrav. 

O'odwvnc-Eèréytos Tlahoiokéyos évuupebtn Thv IEerpovékaav Duoukrn, à SE 
Bevroupérra émavôpeldn Tév Piopéio Para. 

liée Toù ‘Imévwvou-Ebruygiou duxpéperor 6 Nixéhuoc, vuypeudels Tv Arovérruv 
Movéroo, edyevoëc “Everixic olxoyevetuc. Képn tobtov dvaweperar ÿ Diana, ouCeux sion 
rév edyevh “Evetév Doxyxioxov Grioni. 

1O 86 Érepoc vléc voù Méprou Hahaoñéyou, & "Ludvvnc Écye uiav xépnv évéyurt 
"Avr, dnavSpeudhonv rôv ebyevn “Everév Ppæyxioxov Da Canal. 

Toë Nirokdou Ilaasokéyou, vioë roù Méprou &veupéôn, bc rpoïrov, à dtaÿpun 
—àv évruypépe — yevouévn Ev "Hpoxkelx (Kpfrne) 7% 27-n Adyoborou 1572, ypupeton 
napé vob idlou, ÉvOæ dvapéper Thv oétuyév rou DIANA xai robc npoavapepDévrac uiobs 
mou: ’Iodvwvnv-"Euréyiov xal Bevroupérrav. 

SIL Baden aûrn xarakauBéver tete oeAdag elc Téc Émolac xaroypdqer, ueraËd 
SAov, TAV Leydanv ermparuhy meprouoiav c ro xéToyos bc aol ré poquare, T& no- 
ophuure, 4ai ré ypuoupuxx moù elyev al Oéher va npox103% À épn Tou Bevroupétra 
ué 22.000 dréprupa. 
x 4 

Elc ré dvapepBév onpewuurépiov dvagéperar ul Érepos Iakaoïéyoc üT6 +é 
bvoux Kahunce, de Kai Guxdmen ro ’Avdpéx OxAxoouvod, bori meprhapBévera elc vév 
Snuosueudévra mop'èuo5 Kardacyoy rüv x Kovoravrivourékecæc Stapuyévrov ebyevéiv 
xord rhv QUépav The AGGEUG. 

"Er 19 Bio, Dev, rôv de dvo ExTedévrwv, cuvdyeTat té aopahéc ouurépaoux 
re nodyuars Siépuyov x Kov/rékewc ol ebyeveic xal Gt dpDüc dreornpixn Toro 
nap’euon ele rhv uehéTnv Thv Onpocteuteïouy ré 1953 ëv +& Tôue :TEPAZ ANTQ- 
NIOŸ KEPAMOTIOYAAOT":. 


P. MIJOVIC, Belgrade 


UNE CLASSIFICATION ICONOGRAPHIQUE DES MENOLOGES ENLUMINES 


En classant les immenses matériaux factographiques des synaxaires, ménées, méno- 
loges, typique, vies et autres oeuvres de la littérature hagiographique en un manuel pratique 
systématisé, A. Ehrhardt a donné un aperçu spécial de ces manuscrits qui intéressent en 
premier lieu les historiens de l’art (dans Texte und Untersuchungen, vols. 50—-52 et spéci- 
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alement vol. 52, 690—693). À Ia base des données recueillies dans la littérature et de ses 
propres notes concernant 33 codes et 6 autres fragments — ceux de Métaphraste et ces 
autres pour lesquels il est incertain s’ils appartient à cet auteur—il a isolé un groupe aux 
miniatures et l’a divisé en 7 sous-groupes. Les sous-groupes d’Ehrhardt, comme on le sait, 
ne sont pas de caractère iconographique; il a classifié les manuscrits du point de vue codi- 
cologique purement formel, c. à d. il n’a déterminé que l’espèce (figurée ou ormementale) 
et la position de la miniature dans les codes, Quoique sa division n'ait pas satisfait aux 
besoins de la recherche de l’histoire de l’art, elle est restée en vigueur jusqu’à nos jours en 
défaut de toute autre classification. Des contributions importantes à ce thème ont été faites 
récemment par V. N. Lazarev (Istorija vizantijskoi Zivopisy IL, passim) et S. Der Nersessian 
(dans Late classical and medieval Studies in Honer of A. M. Friend, Jr, 222—231), mais 
ils n’entraient point dans ia classification iconographique de tous les manuscrits de ce 
genre qu’ils commentaient. 

Jugeant que même la plus modeste contribution ayant pour but de créer un réper- 
toire iconographique complet des manuscrits ménologiques ne sera pas inutile, j'ai fait 
moi-même un essai dans ce sens. La création d’une nouvelle classification de ces manus- 
crits selons les exigences iconographiques était impossible à la base des travaux et études 
publiés jusqu'ici. Même le concours que m'ont prêté mes collègues, chercheurs de l’art 
ménologique, qui n'avaient fourni de nombreux renseignements, négatives, diapositives et 
photo-copies, n'a pas pu remplacer ce qu’il fallait faire, à savoir: examiner de ses propres 
yeux, sinon tous les manuscrits, du moins autant que possible et comparer leurs miniatures. 
À cet effet j'ai visité, au cours de deux dernières années, les principales bibliothèques, 
musées et trésors de l’Autriche, de PAllemegne Occidentale, de la France, de l'Italie et de 
Ja Grèce — dans lesquels on garde de tels manuscrits. 

Cet effort ne fut pas fait en vain, mais ses résultats resteront provisoires tant qu’on 
n'aura pas photographié, par des moyens les plus modernes et sous des conditions égales, 
et comparé entre elles toutes les miniatures de caractère ménologique. Pour le moment, voici 
une classification iconographique des ménologes enluminés (sous le terme de ménologe on 
comprend ici également les illustrations des synaxaires, ménées, recueils de vies) telle que 
j'ai été capable de composer, à la base des recherches de plusieurs années, pour 53 manu- 
scrits. Je donne, en même temps, les principaux renseignements sur cette classification. 

Tous les ménologes enluminés, à l'exception de ceux qui ne renferment que des 
ornements, peuvent être divisés en deux types: À—ménologes enluminés principalement 
par les scènes de la mort des martyrs, et B — ménologes enluminés principalement par 
des portraits. 

Les ménologes où prédominent les scènes (A) forment les groupes suivants: a) soi- 
disant ,ménologes impériaux“; b) ménologes de provenance métropolitaine de Pépoque de 
la dynastie basse-macédonienne et des dynasties de Ducas et de Comnènes; c) ménologes 
provenant des scriptoria monastiques; ménologes de l’époque de , l’art des Paléologues“, 
Les ménologes dont l’ornementation fondamentale est le portrait (B) ont aussi leurs groupes, 
mais ils sont de moindre importance pour la classification iconographiques. Ce qui les 
distingue le plus dans cette classification, c’est qu’ils contiennent tous des scènes des Grandes 
fêtes. 

L'auteur illustre cette classification par des réproductions des miniatures et un 
tableau synoptique des manuscrits en question. 


G. C. MILES, New York 


CLASSIFICATION OF ISLAMIC ELEMENTS IN BYZANTINE ARCHITECTU- 
RAL ORNAMENT IN GREECE IN THE 11TH—13TH CENTURIES 


Since 1956 the writer has been collecting material for a corpus of Islamic elements 
in Byzantine architectural ornament in Greece, with the ultimate objectives of a) classi- 
fying and dating these elements ; b) tracing their derivaticn from prototypes in Moslem lands ; 
and c) examining the historical circumstances which facilitated the transmissicn of these 
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influences 10 the Baïkans. This corpus has net been completed, but the collection of mate- 

jal has reached a point where certain conclusions can be drawn with respect to the classi- 
ficarion of these elements and their distribution. In the present paper the writer presents 6 
summarized statement of the categories of ornament in question and of their geographicel 
spread, together with illustrations of characteristic examples of each category. 


p. MILJKOVIC-PEPEK, Skopie 


LA CREATION DU NOUVEAU STYLE MONUMENTAL AU XITe SIECLE 


Decouvrir la limite entre le style des Ccmnènes ct celui des Paléologues, c’est l’es- 
sentiel des recherches sur l’art byzantin du XIIIe siècle. D'habitude on représente l'art du 
XIIIe siècle comme une phase intermédiaire pénétrée de la lutte entre le nouveau“ et 

Fancien“, La modulation plastique et quelques unes d’autres qualités sont souvent con- 
Sidérées comme les éléments essentiels du style des Paléologues, qui s'opposent au graphisme 
des Comnènes. | . ; 

Cependant, à l'exclusion d’un nombre de monuments où dominent vraiment les 
anciens éléments stylistiques, on peut constater chez les autres monuments la naissance du 
style du XITÏe siècle. Celui-ci avait sa propre voie d'évolution pendant une centaine d’an- 
nées et possédait une structure stylistique presque définie. Scn origine se trouve dans les 
oeuvres du Xe—XlTe siècle et c’est ce qui nous permet de nommer ce style: la réapparition 
du style monumental du Xe—Xle siècle. | ri 1. 

Dans les oeuvres du XIIIe siècle on peut apercevoir certains éléments stylistiques 
qui font le fond du style de l’époque de la dynastie macédonienne. En analysant ces élé- 
ments nous reconnaissons la vraie origine du style du XIIIe siècle, et cela nous affirme 
quel grand rôle, longtemps négligé par des savants, ont joué les oeuvres du Xe—XI siècle 
dans la formation de ce style du XIIIe différent des styles des Comnènes et des Paléologues. 


LENA MILOJKOVIC-DURIÉC, Belgrade 


SOME ASPECTS OF THE BYZANTINE ORIGIN OF THE SERBIAN CHANT 
AFTER THE NEUMATIC MANUSCRIPTS FROM THE 18-th CENTURY 


The problem of the sources of the Serbian Chant was apparentiy a very often dis- 
cussed theme among numerous Serbian historians, musicologists and melographers. Many 
papers and studies have been written treating this matter (by Duëié 1884, Novakovié 1900, 
Stankovié 1908, Manojlovié 1946 and others). : . 

In 1952 Professor Dj. Sp. Radojiëié photocopied about 20 neumatic manuscripts, 
partially or completely, from the monastery Chilandar, The majority of these manuscripts 
belongs to the 18-th and 19-th century. The transcription and a careful study of some cf 
these manuscripts remember to the reports written after the visitation of the Serbian 
churches and monasteries in the first half of the 18-th century. In these documents it was 
stated that the priests were singing: , After the rules of monasteries and in the old manner“, 
or ,Greek and Serbian“, The stichera contained in the manuscripts nr. 309, 311 and 312 
may approve that two different Chants existed simultaneously at that time. [ 

The manuscript 311 includes in its first part a thecretical treatise on the »Signs of 
the musical art, The resurrection stichera begin on the page 9. Further follow the stichera 
dedicated to saints Arsenije, Jovan Rilski, Stevan Deëanski, Milutin, Sava and Jovan 
Chrysostom. 
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The manuscript 309 is photocopied almost completely. It contains stichera from 
the Octoechos. 

The manuscript 312 is photocopied from the page 91 a to 103 a. On these pages the 
stichera for October and November are preserved. This manuscript contains stichera 
dedicated to saints Sava, Arsenije, Stevan Deëanski and Milutin. This manuscript was 
apparent}y rewritten by the same hand as the manuscript 309. 

It is mostiy interesting that the manuscript 309 contains two variants cf the vozva- 
telne stichera. The first version written on the pages 4b—-7b shows a retained Greek melody 
with some deviations due to the Slavonic translation. ‘The second version of the same 
stichera on the pages 8a—10a shows melodic fiections similar to the stichera from ,,Srb- 
Bak“. 

All stichera dedicated to Serbian kings and saints from the manuscripts 311, 312 and 
309 show a syllabic melody with shorter melismatic passages. In comparisen with the 
stichera delicated to Serbian Saints from the manuscript 560, apparently copied in the 
19-th cent ry, a strong difference arises. The stichera in the later manuscript show a very 
elaborated melismatic chant with long melismas on every syllable. 

The mentioned stichera from the manuscripts 309, 311 and 312 still bear the impress 
of an older Chant. Very possibly these stichera derive from the time when those poetically 
inspired textes were written for a festive occasion in a monastery built by a certain king. 
Those stichera were set to music after the pattern of one of the resurrection stichera from 
the Octoechus, representing in such a way a part of the old Serbian Chant. 


À. MIRAMBEL, Paris 


POUR UNE GRAMMAIRE HISTORIQUE DU GREC MEDIEVAL. 
Problèmes et méthodes 


1 convient tout d’abord de dégager le caractère des travaux qui ont été jusqu'ici 
consacrés au grec médiéval. Dans quel esprit ont-ils été entrepris? Que font-ils connaître 
de la langue grecque à l’époque byzantine ? Raisons qui peuvent expliquer le retard apporté 
aux études linguistiques, notamment aux études d'ensemble en ce domaine. 

Un premier problème est celui des divisions chronologiques de la langue médiévale, 
Après la définition qu’il convient de donner au grec byzantin, en examinant les relations 
des limites linguistiques et des limites historiques, il y a à déterminer les étapes d’un déve- 
loppement. Un premier aspect est constitué par lPhistoire externe du grec à l’époque 
médiévale. Tout d’abord, on a affaire à une langue qui, d’une part, continue la koïnè hellé- 
nistique à travers les premiers siècles de Père chrétienne, accrue de cet apport, et qui, 
d'autre part, apporte en outre ses propres innovations. C’est la période de relative unité, 
Une autre lui succède au cours de laquelle des tendences différenciatrices apparaissent qui 
sont Pébauche de Ia constitution d’une nouvelle situation dialectale, dont il y a lieu de 
fixer les traits caractéristiques. Dans quelle mesure s’ordonnent les isoglosses, et comment 
se constituent les groupes de parlers locaux? Comment, par ailleurs, et pourquoi se crée 
une nouvelle koïnè ? sur quelles bases? quel est le processus d’expansion du grec au cours 
de mille ans d’histoire? — Le second aspect de cette histoire concerne la structure interne. 
Comment se groupent Les faits de phonétique et de morphologie? C’est le grec byzantin 
qui marque le passage de la langue ancienne à la langue actuelle: établissement du phonéti- 
sme, rencuvellement de la morphologie, stabilisation de a syntaxe, constitution du 
vocabulaire, selon des lois qui commandent tout le système. L’examen de ces divers faits 
montrera la nature de FPévolution du grec: on sera ammené à dégager le râle de analogie, 
certes, mais aussi celui des phénomènes de compensation. La répartition des faits grecs sur 
un grand nombre de siècles permet de saisir la façon dont se constitue et se transforme un 
système linguistique. Il ÿ a là un enseignement précieux pour la linguistique structurale. 

Cest au cours de l’époque médiévale également que se manifeste d’une manière 
étendue l’opposition entre l’archaïsme et la langue vivante. Quelles sont les formes que 
revêt, dans le grec byzantin, la ..question de la langue“? On aura à examiner les caractères 
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et l'histoire de la langue écrite, puis, à côté de celle de la langue parlée et vivante, les carac- 
tères et éventuellement l’histoire du conflit des langues lui-même. Le grec byzantin marque 
lus profondément Popposition du purisme et du vulgarisme, d’un côté. Cette opposition 
se précise au cours des siècles selon les auteurs et les genres. D un autre côté, si le vulga- 
risme mapparaît qu’à travers des changements, il en va de même du purisme, dont la 
tradition n’est nullement fixée. : : | 
Le grec médiéval possède une unité toute extérieure. A l’intérieur, les contrastes 
sont grands. La considération de ces caractères doit inspirer la méthode d'analyse en vue 


d’une synthèse. 


L. MIRKOVIÉ, Belgrad 


DIE KÜPPELMOSAIKE DES ORTHODOXEN BAPTISTERIUMS 
IN RAVENNA 


Die bisherigen Erklärungen und Hypothesen über die Bedeutung der Mosaike 
in der Kuppel des orthodoxen Baptisteriums zu Ravenna reichen meines Erachtens für 
die Deutung dieser Mosaike nicht aus, | 

Die Kränze in den Händen der Apostel kônnen die Bedeutung und den Sinn des 
aurum coronarium nicht haben. . 

Die Mosaike kônnen nur mit Hilfe der Taufe erklärt werden. Die drei Mosaikzonen 
in der Kuppel bilden eine Gesamtheit, das Himmelreich darstellend, in das man nach 
MARCUS 16, 15—16 und JOHANNES 3,5 durch die Taufe gelangt. 

Im mittleren Kreis wird Christus in der Taufe als Messias und Kônig dargesteilt, 
wie er durch seine Berührung die Natur der Gewässer heiligt und das Sacrament der 
‘Taufe vorbereitet, durch die man in das himmlische Reich gelangt. Als solcher befindet 
sich Christus in seinem Himmelreich. | 

In der zweiten Zone wandeln die Apostel glücklich im Paradiese (Paimen), dem Him- 
melreiche, die Kränze in den Händen haltend, als Preis dafür, dass sie die Vôiker gelehrt 
und getauft (Math. 28, 19; Mark. 16, 15—16) und dass sie einen guten Kampf gekämpft 
haben (II Tim 4, 6—8), ähnlich wie es in einem ägyptisch-griechischen Grabesliede für 
Makaria heisst: ,.adrh D'obpavinv éylov méAv &upiroeve | todèv Éyouox môveoy 
obpavious orepévouc. L | : . 

Bisher wurde die Frage gestellt: Wem überreichen die Apostel ihre Kränze? Chris- 
tus bei der Taufe, ader legen sie sie auf die Throne der dritten Zone nieder? Weder das 
eine noch das andere. Es folet die Untersuchung über die Bedeutune der Kränze in der 
frühchristlichen Kunst, Die Apostel tibergeben die Kränze und stellen dieselben niemand 
zurück, denn die Kränze bedeuten ewige Seligkeit im himmlischen Reiche. 

NORDSTRÔM sagt für die dritte Zone der Mosaike, dass ihre Erklärung schwer 
sei und dass man bisher umsonst bemüht war, die richtige Erklärung zu finden. Er ver- 
sucht seine eigene Deutung. : ; 

Die dritte Zone bildet die Architektur, zusammengesetzt aus zwei Bauarten, die 
sich im Kreise ablôsen, Im ersten Bau ist nach A. Grabar der Thron Christi (oberhaïb 
Zelt) mit Paradies und Paradieszaun. Die zweite Architektur hat einen Altar und zwei 
kleinere Throne, und auf diesen ein Diadem. 

Die dritte Zone kann auf Grund der Texte MATTH. 25, 38; LUC. 22,29; 1 PETR. 
2,9:1I1 TIM. 2, 11; APOKAL. 1,5—6:3,21; 5,10; 20,4, 6; 22,3 erklärt werden. Nach dem 
Wortlaut dieser Stellen gelangen dieienigen, die das Himmeireich betreten (das man durch 
die Taufe betritt), in das Heim des himmlischen Vaters, wo es viele Wohnungen (Zelte) 
gibt, in das Himmlische Jerusalem: sie nehmen die Diademe von den kleinen Thronen 
der zweiten Architektur, bekränzen damit ihr Haupt und setzen sich auf den mit Zelten 
überwôlbten Thron, werden zu Kônigen und regieren fortan mit Christus zusamimen. 
Und da sie nicht nur Kônige, sondern auch Prister und Erzpriester sind, werden sie auf 
den Altären in der Mitte der zweiten Architektur mit dem ,,ewigen Erzpriester“ ibr gei- 
stiges Opfer bringen sich selbst Gott als Opfer dar und vereinigen ihr Opfer mit dem 
Opfer Christi. 
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Einen Beweis für die Richtigkeit dieser Deutung der Mosaike im Baptisterium 
liefern die Inschriften in den alten Baptisterien: ,caelcrum regnum sperate hoc fonte 
renati® (Bapt. Lateran. 43?—-440). ,Cede prius veniens te fonte renasci {sic poteris 
mundus regna videre Dei“ … ,, Ascende in caelos, animam qui in fonte labisti (Bapt. bei 
Karthago, V. Jhdr). , Si quis ut vivat quaerit addiscere semper,| Hic lavetur aqua ut videret 
caelestia regna“ (Tipasa, Nordafrika). 


Die Mosaike in der Kuppel des Baptisteriums der Orthodoxen stellen die bildliche 


Wiedergabe dieser Inschriften in den alten Baptisterien dar. 

Die Mosaike des Baptistereriums soil man nicht aus der Perspektive Christi im 
Mittelkreise (S. BETTINI) betrachten. Man muss sie von unten her; aus der Perspektive 
des Täuflings, betrachten. Wenn er im Wasser steht, soll er seine Augen zum Himmel 
erheben, der Kuppel entgegen, in der er das Mosaik gewahren wird, welches ihm erklären 
sol}, was er durch die Taufe bekommt. 

Im Baptisterium der Orthodoxen herrscht ein Einklang zwischen dem im Bapti- 
sterium sich vollziehenden Ritus, nämlich der Taufe, der Architektur und dem Mosaik- 
bilde. Die Taufe ôffnet das Tor zum Himmelreich, welches die Mosaikbilder in der Kuppel 
des Baptisteriums wie auf dem Himmelsgewôlbe darstellen. 


V, MOLE, Cracovie 


LES FRESQUES DE L'EGLISE DE STE SOPHIE À OCHRIDE DU Xle SIECLE, 
MONUMENT DE L'HUMANISME DE L'ART BYZANTIN 


La présente communication n’est qu’un fragment d’une dissertation, sous presse 
actuellement et intitulée ,, Histoire de l’art — histoire de l’humanisme, Problèmes choisi“, 
— Concernant les relations entre les beaux-arts et tcutes formes d’humanisme d’une part 
et les conséquences d’autre part que ces problèmes entraînent pour l'interprétation de 
histoire de l’art. 


La notion d’humanisme a, évidemment, des significations très différentes. Nous 
nous occupons ici de la conception de l’humanisme qui a trouvé sa première réalisation 
artistique dans l’art grec, ainsi que de sa transformation à l’époque de transition entre la basse 
antiquité et le haut moyen âge. C’est alors que s’épanouissait un monde nouveau d’une 
humanité sous bien des égards nouvelle, d’un visage matériel et spirituel neuf. À ces trans- 
formations sont liés aussi, à un degré très élevé, les destins de l'esthétique humaniste de 
Part médiéval. Et c’est dans les cadres de cette esthétique que sont traités ici l’homme et 
son aspect artistique. 


Les fresques d’Ochride, oeuvre de l’art byzantin, peuvent, incontestablement, 
éclairer plus d’un trait de l’humanisme de l’art byzantin du XIe s. Malgré des différences 
formelles, ces fresques ont en commun un trait très essentiel: la manière de traiter les 
sujets et leur aspect humaniste. L'analyse des fresques sous ce point de vue démontre 
que cet art représente, sous Paspect humaniste aussi, une continuation de l’humanisme 
grec, pour lequel l'incarnation de tout ce qui paraissait suprême était l’homme réel et, 
en même temps, héroïque. Mais dans la Byzance du XIe s, cet idéal était transposé, dans 
le sens du spiritualisme byzantin, dans la sphère d’esprit soulignant l’ensemble de ses 
traits éthique et spirituels. 

En comparaison avec les fresques d’Ochride les peintures de Nerezi présentent 
une vivante illustration de l’évolution que l’art a subi au cours du temps qui sépare Nerezi 
d’Ochride. En comparant ces deux oeuvres d’art on voit clairement: l’homme des pein- 
tures d’Ochride n’était pas tant l’homme réel même que sa réflexion — symbole des choses 
transcendentales et, ainsi comme tel, sa suprême idéalisation, le rapprochant de Dieu; 
lhomme des fresques de Nerezi reste un homme qui lui-même sent, reconnait et parvient 
aux sommets de la vie spirituelle et de sa valeur. C’est seulement de cette manière qu'on 
peut expliquer la formation du visage plein d’expression du Saint de Nerezi et par celui-ci 
laspect humaniste de l’art de l’époque ct du milieu dans lequel l’oeuvre a été créée. 
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GY. MORAVESIK, Budapest 


KAISER BASILEIOS I. IN DER SAGENHAFTEN ÜBERLIEFERUNG 


Die byzantinischen Quellen haben eine grosse Anzahl von sagenhaften und legen- 

dären Berichten über die verblüffende Laufbahn Basileios I. ; der trotz seiner geringen 
Herkunft Kaiser von Byzanz wurde, aufgezeichnet. Viele Vorzeichen und Wahrsagungen 
ehen dem Erscheinen des jungen Basileios voran. Der Bulgarenherrscher bemerkt ihn 

# Kind unter den makedonischen Gefangenen und gibt ihm einen Apfel von wunder- 
parer Grôsse als Geschenk. Spâter wird Basileios auf dem Feld draussen von einem Adler be- 
schattet, seine Mutter hat prophetische Träume über die Zukunft ihres Sohnes, der Küster 
eines Klosters wird im Schlaf dreimal dazu aufgefordert, dem zukünftigen Kaiser Einlass 
zu gewähren, ein bulgarischer Hühne wird von Basileios im Ringkampf besiegt, das wilde 
Ross des Kaisers bezähmt, ein riesiger Wolf criegr. Schliesslich erscheint -Christus 
ihm im Traume, um von ihm Rechenschaft über die Ermordung des Kaisers Michael zu 
forderns in einer anderen Variante kommt Michael selber, als er im Sterben liegt. 


Bei näherer Untersuchung dieser Sagen und Legenden stossen wir auf eine ganze 
Reihe von Parallelen, in weichen verwandte Elemente und Motive auftauchen. So kommt 
z. B. der schattenspendende Adler ais Verkiünder der zukünftigen Macht oder der Traum 
der Mutter von dem ihrem Leib entsprossenen wunderbaren Gewächs nicht nur im Sa- 
genschatz der Antiken und Byzantiner, sondern auch bei anderen Vôülkern vor. Die Bezäh- 
mung des wilden Rosses treffen wir sowohl in der Alexander-Sage als auch in der hagio- 
graphischen Literatur an. Propheten und Heilige als Traumerscheinungen, Wahrsa- 
gungen von Mônchen und der dreimal wiederholte Ruf sind topische Elemente der 
Hagiographie und gehen zum Teil auf die Bibel zurück. Wir sehen in den Berichten 
auch Symbole, wie z. B. den machtverkündenden Purpur, den Apfel-Globus und den 
Weltenbaum, die einer eigenartig byzantinischen Vorstellungsreihe angehôren. 


Wir müssen uns die Entstehung der Basileios-Sagen und Legenden, die Elemenre 
verschiedener Herkunft enthalten, so vorstellen, dass wir in dem Bewusstsein der Byzantiner 
das latente Fortleben gewisser Sagen- und Legendentypen und Motive voraussetzen. 
Ais sich dann die psychologischen Anspriüche einer neuen Sagenbildung meldeten, bzw. 
der Hang zur Heldenanbetung und - verherrlichung Mittel und Wege suchte, sich zu 
offenbaren, wurden diese latenten Erinnerugen durch gewisse Taten und Ereignisse in der 
Laufbahn des Basileios zu neuem Leben erweckt, und nun entstehen neue Sagen und 
Legenden, in denen das Alte sich organisch eingliedert. In den Basileios-Sagen und 
Legenden spiegeln sich demnach bekante Erscheinungen der Folklore wider: das Nach- 
leben (Survival) und die Wiedergeburt (Revival). Diese Erkenntnis wirft nicht nur auf die 
Herkunft und Entstehung des Basileios-Sagen- und Legenden-Kreises Licht, sondern 
ist auch vom allgemeinen sagengeschichtlichen Standpunkt lehrreich. (Die Abhandlung 
erscheint im XV. Band der ,Dumbarton Oaks Papers“). 


N. MOUTSOPOULOS, Thessalonique 


RAPPORTS HARMONIQUES DANS LES EGLISES DU TYPE À CROIX 
INSCRITE EN GRECE PROPRE 


L'évolution des proportions du plan. 

Proportions observées dans la coupe transversale de l’église. Emplacement de la 
clé (äpuovix) de la coupole, par le tracé du triangle de base, 

Tracés observés dans la coupe transversale de l’église. Définition de la naissance 
des 4 voûtes semicylindriques de la croix. Définition des sommets et des axes des colonnes. 


Conclusions sur l’évolution des églises du type à croix inscrite. 
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L'ETAT DES RECHERCHES SUR LES BRODERIES RELIGIEUSES ROUMAINES 
DE STYLE BYZANTIN 


(XIVe—XVIe siècles) 


La restitution à la Roumanie par l'URSS en 1956 du trésor d’art et d’histoire 
évacué à Moscou lors de la première guerre mondiale a imprimé à l’étude des arts mineurs 


et plus particulièrement à celle des broderies religieuses un regain d’actualité et d’intérêt, :: 


Par ailleurs, Gabriel Millet, avec la collaboration de Mme. Hélène des Yleuses, a mis à 
la disposition des érudits de très utiles résultats, parfois rectifiés par les recherches rou- 
maines. 

La présente communication se propose de présenter critiquement et sous forme 
de bulletin le fruit des études entreprises en Roumanie au cours de ces dernières années 
par certains byzantinistes et historiens de l’art (I. D. Stefänescu, V. Vatäsianu, M. À. 
Musicescu, T. Voinescu, C. Nicolescu, Em. Läzärescu, I. R. Mircea, P. $. Nästurel) en 
se limitant aux plus anciennes broderies ecclésiastiques de Valachie et Moldavie (KIVe 
—XVIe s.). Elle met aussi à profit les travaux des savants serbes (L. Mirkovié et Dobrila 
Stojanovié). L'auteur y insère des observations personnelles qu’il développera ailleurs. 

L'accent de cette mise au point porte sur la chronologie, les influences et 


les thèmes iconographiques des pièces en question dont on précise, le cas échéant, la 


fonction liturgique. 

On insiste davantage sur certaines pièces inédites ou à peine signalées dont l’étude 
a été facilitée à l’auteur par la Direction des Monuments Historiques de Roumanie et par 
S. E. le Métropolite de Moldavie. En voici quelques-unes: 

1. Le très bel épitaphios de l’évêché de Rädäuti (Bucovine) du XIVe ou du XVe 
siècle, de tradition serbe, qui a servi de modèle à l’aër du monastère de Moldovifa de 1484, 

2. La série des trois voiles eucharistiques (dont deux inédits) du monastère de 
Voronef (1559) exposés au musée du monastère de Dragomirna. (Deux d’entre eux repré- 
sentant la communions des apôtres sont apparentés à ceux offerts par le voévode Étienne le 
Grand à l'évêché de Rädäufi en 1493; le troisième est au type de l’Agneau—Enfant sur 
la patène). 

3. L’épitrachilion inédit du grand vornic Ioan Motoc (1556—1561 environ) rap- 
pelant de très près ceux désignés par Gabriel Millet sous l’appelation de Dionysiou 6 
et Stavronikita 4. 

4. L’aër insuffisamment étudié offert par Malina au monastère de Ristrifa (Mol- 


davie) et qui présente de grandes ressemblances avec l’épitaphios donné par le prince: 
P P: 


moldave Alexandre Läpusneanu au monastère de Miletevo (Serbie), ce qui en facilite la 
datation vers 1550—1570. 
5. Un épitrachilion inédit du musée du monastère de Dragomirna (XVIe siècle), 
La conclusion met en lumière ce que les broderies valaques et moldaves doivent 
à celles de Byzance et de la Serbie et ce qu’elles offrent d’original. Elle insiste aussi sur 
la nécessité de l’entreprise d’un corpus international des broderies religieuses de style by- 
zantin dont la réalisation serait un juste hommage rendu à la mémoire de Gabriel Millet, 


B. NEDELJKOVIC, Dubrovnik 


LE DROIT MARITIME DE DUBROVNIK ET SES RELATIONS 
AVEC CELUI DE BYZANCE 


La civitas ragusine a vécu pendant six siècles dans le cadre plus où moins stable 
de Byzance, Au cours de son évolution économique et maritime Dubrovnik a subi une 
influence très forte du droit byzantin allant jusqu’à la réception. Ceci se rapporte surtout 
au droit maritime (navire, commandant, armateur, transport maritime, avarie etc.). 
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SIRARPIE DER NERSESSIAN, Washington 


LA PEINTURE ARMENIENNE AU Vile SIECLE ET LES MINIATURES 
DE L’EVANGILE D’ETCHMIADZIN 


Daux églises arméniennes du septième siècle, celles de Lmbat, et de T’alin, conser- 
vent des peintures absidiales, plus ou moins fragmentaires, qui représentent la vision d'Ezé- 
chiel et d’Isaïe, Tant par le sujet que par le style elles diffèrent des peintures des églises 
du dixième siècle; par ailleurs leur décor ornemental s'apparente à celui des sculptures 
des églises des sixième et septième siècles; on peut donc conclure qu’elles sont contempo- 
raines de la date de la construction, c’est-à-dire du septième siècle, L’iconographie de la 
vision s’inspire directement de l’Ancien Testament, avec les tetramorphes aux ailes ocel- 
Jées et les roues mentionnés par Ezéchiel, les séraphins à six ailes mentionnés par Isaïe, 
et ne renferme pas les éléments empruntés à l’Apocalypse qu’on voit dans les fresques 
coptes et ia mosaïque de Hosios David à Salonique. 

La comparaison de ces fresques avec les miniatures reliées à la fin de l'Evangile 
d’Etchmiadzin montre que celles-ci sont des oeuvres arméniennes et non pas syriennes 
comme on l’a cru jusqu’à présent. La série des quatre miniatures commence avec l’An- 
nonciation à Zacharie; l'association de cette scène avec l’Annonciation à la Vierge qui la suit, 
et la comparaison avec d’autres oeuvres du haut Moyen âge, indique qu’elle à été choisie 
en tant que thème théophanique et thème lié à l’Incarnation. Le caractère théophanique 
est accusé dans l’Adoration des Mages par le type iconographique de la Vierge tenant un 
bouclier avec l’image de l'enfant Jésus. Dans la dernière miniature, le Baptême, on voit 
repété sur le cadre un pélican debout dans un calice posé sur une patène; la présence de 
ces éléments s’explique par le symbolisme du pélican qui le rattache à la fois au Baptême 
et à la Passion. 

Ces quatre miniatures s’apparentent idéologiquement au système de décor des 
martyria et des édifices anciens dont le thème central est celui des théophanies, elles repré- 
sentent un type d'illustration des évangiles qui ne nous est pas connu par ailleurs. 


D. M. NICOL, Dublin 


THE REPORT OF OGERIUS, PROTONOTARIUS OF MICHAEL VIII 
PALAIOLOGOS, IN 1280 


À re-examination of the contents of the report drawn up by Ogerius, the Proto- 
notarius of the Latin interpreters at the court of Michael VIII Palaiologos, in 1280. This 
document, originally published by Raynaldus and by Luke Wadding under the years 
1278 and 1279 respectively, has been commented upon by V. Grumel, (En Orient après 
le Ile concile de Lyon“, Echos d'Orient XXIV (1925), 321—324), D. J. Geanakoplos, (Em- 
peror Michael Palazologus and the West (Cambridge, Mass., 1959), 322—325), and others. 
It was intended as an ,,aide-mémoire“ for the legates of Pope Nicholas IIT, Marchus and 
Marchetus, on their return to Italy from Constantinople. It throws much light on the 
opposition to Michael VITLS policy of Union with the Latin Church among his own rela- 
tives and members of the imperial family, as confirmed by Pachymeres, and also on the 
intrigues of the rulers of Epiros, Trebizond, and particularly Thessaly to exploit that 
are to their own advantage. It seems likely that the report was composed in 

une 1280. 
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CORINA NICOLESCU, Bucarest 


LES ORIGINES DE L’ART ROUMAIN À LA LUMIERE DES DERNIERES 
RECHERCHES 


Les fouilles des dix dernières années ont mis au jour de riches matériaux archéo- 
logiques. Les recherches historiques concernant les relations féodales dans la région du 
Bas-Danube et en Transylvanie ont éclairé les origines et l’évolution de la civilisation et 
de Part des pays roumains. On est arrivé à découvrir et à définir les éléments d’une culture 
matérielle ,,protoroumaine‘ (fouilles de Dridu et Bucov), et l'apparition, au X--e siècle, dans 
la région du Bas-Danube d’un certain nombre de réalisations architectoniques, plastiques et 
d’art somptuaire. La vieille thèse d’un art roumain rattaché à la fondation des états indépen- 
dants de Valachie et de Moldavie au XIV-e siècle en est ruinés par contre-coup et ne peut 
plus être retenue. L 

On voit mieux, en première ligne, les relations des sociétés roumaine et byzantine 
du X-e siècles, et on en relève l’évolution. En ce qui concerne l’art, on distingue trois 
traits importants, Le premier rattache la culture locale à celle du grand empire bulgare, 
Ii se situe à la fin du IX--e siècle et dans la première moitié du X--e, et précède l'installation 
de l'autorité byzantine. Des éléments slavo-byzantins caractérisent le monument le plus 
représentatif de cette période, la skite rupestre récemment découverte en Basarabie (région 
de Constantza). Le second est marqué par la pénétration byzantine facilitée par l’instauration 
et la domination de l'empire, et par la fondation du thème de Paristrion. Les monuments 
abandonnés à la fin du VI-e siècle et au commencement du siècle suivant, renaissent. On 
restaure les anciennes villes fortifiées de Capidova, Dinogetia, Axipolis etc.; on bâtit de 
nouvelles forteresses (Päcuiut lui Soare), on élève des églises et de monastères (Dinogetia, 
Niculitel etc.). La population des villes paristriennes est instruite et connaît les alphabets 
grec et cyrilique. On se sert d'objets en céramique émaillée, produits indigènes utilisés à 
côté d’autres, importés directement de Byzance. Des tissus byzantins et des bijoux fabri- 
qués à Constantinople ou à Kiev côtoient les imitations dûes aux maîtres régionaux de la 
Dobroudja, dont les villes brillent d’un véritable éclat jusqu’au milieu de XIVe siècle. 
Sur les portulanes de Gênes, datés du XIVe siècle, Vicina, la ville la plus imposante de la 
Dobroudja, est souvent citée. Aux périodes d’éclipse de la domination politique byzantine, 
l’église, par ailleurs, n’a jamais cessé d’être le facteur permanent d’ordre culturel et de 
relier le monde de Byzannce à celui du Bas-Danube. 

Le mouvement artistique de cette dernière région, qui commence à peine à être 
mieux connu, n’a pu manquer d’influer l’espace carpatho-danubien et de déterminer la 
formation d’un art national, qui apparaît à la fin du XIIIe siècle et au XIVe siècle. 


æ 


La Transylvanie forme une seconde zone d'importance égale pour l’étude de notre 
problème. On y constate, à l’exemple de la région du Bas-Danube, les débuts d’un art 
féodal dès le X-e siècle, Le bois joue un rôle dominant, comme dans d’autres pays d'Europe, 
pendant le haut moyen-âge, à l’encontre de la première zone caracterisée par l’emploi de 
la pierre. Au Sud et à l'Ouest de la Transylvanie, siège des duchés et des principautés du 
Xe siècle, des monuments roumains, les plus anciens qui nous soient connus, restaurés 
ou rebâtis au XIIIé siècle ou au XIVe siècle, révèlent ou gardent la mémoire de fonda- 
tions plus anciennes. Une particularité d’ordre constructif les distingue, et rappelle l’archi- 
tecture roumaine des églises de bois auséi bien que l’art pré-roman du centre et de l’ouest 
de l’Europe. De plan rectangulaire, elles ont en effet un chevet de la même forme, mais 
plus étroit et plus bas que la nef. Des éléments iconographiques corroborés avec les résul- 
tats archéologiques et les données documentaires, attestent, à leur tour, l’existence d’un 
certain nombre de monuments religieux élevés au Xe et au XIe siècles aux endroits que 
nous venons de citer. Il s’agit d’un art roumain et de constructions dues aux maîtres du 
bois. 


D'autre part, les recherches entreprises en Moldavie, aident à mieux saisir les ori- 


gines et l’évolution de l’architecture moldave. Cette dernière, rattachée à celle du Nord- 
Est transylvain, est un domaine de l’art du bois. Des éléments d’art kiévien d’ordre orne- 
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mental y pénètrent au XIEe ou au XIIIe siècles. L’invasion des: Tatares en trouble le 
mouvement et les échanges. L'architecture byzantine de la brique et de la pierre n’influe, 
à son tour, Part du bois, qu’au XIVe siècle à peine. Et l'originalité de l’architecture mol- 

dave est due précisement au procès d'intégration de ces deux mondes. | 
Ce n’est qu’en rapprochant l'architecture de tradition byzantine et orientale, la 
céramique, Porfèvrerie et la sculpture sur bois de ces deux arts aussi, des formes et des 
produits transylvains, valaques et moldaves, que nous pourrons comprendre et expliquer 
érisant en propre. Et nous rendre mieux compte de l'originalité de l’art 


L'es craits les caracté re n ï 6 
du XIVe siècle, qui est né etaevolué sur le territoire des trois provinces roumaines au 


cours du moyen-âge. 


D. NÜRR, Münster 


RÔMISCHE ELEMENTE IM BYZANTINISCHEN KAUFRECHT 


Bekanntlich geht das byzantinische Recht vom Barkaufsgedanken aus. Dock ist 
dieser zumindest in den nichturkundlichen Rechtsquellen nicht rein durchgeführt. Spuren 
des Konsensualkaufes finden sich — abgesehen von wohi rhetorischen Wiederholungen 
der rômischen Texte — vor allem beim schriftlichen Kauf. Das im griechischen Volksrecht 
und im Vulgärrecht herrschende Prinzip der notwenidigen Preiszahlung gilt nicht uncinge- 
schränkt; dafür wird die Notwendigkeit der traditio weitgehend betont. Schliesslich scheint 
sich neben dem reinen Barkauf ein neuer Typ des obligatorischen Kaufes in Form eines 
Realkontrakts zu entwickeln. Die Gründe für das Nebeneinanderstehen der verschiedenen 
Kauftypen ergeben sich aus der eigentümltichen Natur der byzantinischen Rechtsquellen. 


[sopuc OTHER, | Mocxa 


HEKOTOPBIE JIPOBJIEMBI PAHHEMOCKOBCKOTO 3OJHECTBA 


Mockonckoe soxuecro XIV — mauara XV BekoB ele maro nsyueHo. Tor arr, 
uTO M3 BOCRME COXPAHHBINNXCH GENOKAMCHHBIX XPAMOB STOTO BpEMEHH GOHBIUHHCTBO HE 
YIOMABYTO B HCTOPHUECKAX HCTOUHHKAX, IIO8BONACT NPEHNOMATATE CYINECTBOBAHHE HE 
HOUeMIUHX JO HAC NEMATHHKOB B KOJIHUECTBC, HOCTATOUHOM AIM PASSUTHA B MockBe 
XV 8. coôcrBenaoë apxurekTypao mxONBI. Vs xanpHeïtero H3HOKEHHA CTAHT ACHO, TO 
STO NPEJNNONOKEHHE TOATBEPIRKNRCTCA BEICOKMM MACTÉPCTBOM PAHHEMOCKOBCKAX SOMUHX. 

CoasmnrensRBl 2HANMS KOMNOSHUMM HNAHOB H OÔBEMOB, HPONOPHA M KOH- 
CTPYKHUÏ OTHENBHBIX METANCH SHAHHË, 4 TAKIKE XAPAKTEPA KAMEHOTCCHOÏM TEXHUKM, 
HPAMEHABUIMIXCA MACTEDAMU DASJIUUHEIX MOCKOBCKHX KPAMOB M MACTEPAMA BIÉTAMAPO- 
cysxanscKux xpamos XII 8. npHBer HaC K CHeHYIOINHM BEIBOHAM: 

L.. Ilepen snammmapo-cysransckamu s0oxammx XII B.u 30RuHMm Mocxgrt XIV-XV 
BeKOB CTOAHA OJIHA M TA 2KE SAJHAUA — NPOOJIEMA COSNAHUA YPABHOBEMIEHHOTO BCECTO- 
POHHe-0603pHMoro UETHIPEXCTOAMNHOTO KPECTOBOKYHONSHOTO XpAMA, TPpEACTABMAIOIMETO 
coboro KyOHueckrË OÛBEM C BOSBRIMAIOIENCS B UCHTPE TJABOË M NPACTPOSHHBIMA C 
BocroKa ancnxamu. Ilpx Barnane Ha Takoï Xpam © IOra H C CeBCpa ANCHABI HAPYIUAFOT 
pasHopecue macc snanua. Brannmmpckne 30nuHe HONB3OBATMUCE HPAHIHTIOM COBIA CHA 
MNCHEHHH HHTEPBEPA C BHEIURUM WICHEHUCM SHAHHA. Ilpx Tako“ cucTèMe, KOTOPYIO MBI 
YCNOBHO HA30BCM ,cucitemod cosiadatouux uñeneHuü*, PACLIMPEHNE JAXKE HACTH HHTEPBEpa 
BOSMOHKHO JMIIS IIVrM YBCJHNUEHHA pasmepa Bcero sxaHma. HanGorsiero paBHOBECHA 
MACC H DOPASNTENBHOM TAPMOHHUHOCTH BHeIUHETO OOUKA XPAMA BJIANAMAPCKHE SOHAHE 
aocrTarum 5 uepken Ilokposa Boropormut Ha p. Heprx (1165), oxHOBpeMeHHO CYSHB 
BOCTOUHBIE HCTICHAA GOKOBEIX PACANOE H YMEHBILUB ANCHXBI (UTO NPABETNO K YMÉHBILEHMIO 
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AJITAPHOTO HPOCTPAHCTBA — OGCTOATEMBCTBO, OUEBHAHO, IOMEIABIICE HOBTOPATB 3TOT 
npHeM B IPHABOPEBIX XPAMAX Boroz06o8a H Branamupa). 

Mockogckn: 30HUHe HaIILIM HHOË DPAHUMIT KOMHOSAMHH, Hai0IHHË BO3MO/KHOCTE 
OHHOBPEMEHHOTO PpeLIHUA SKCHNOATANMOHHBIX I XYHOHKECTBEHHÉIX SaA — COXPa- 
HCHHA JOCTATOUHITO BHYTPEHHETO NPICTPAHCTBA DPA PABHOBCCHM BHCIUHHX MACC XPaMa, 

B Vcnenckom SBeHnrOpOXCKOM CoGOpe, Ha TpAHH XIV x XV BekOB, 5Ta Cy- 
CTéMA KOMIOSHUMM, KOTOPYIO MbI HA30BEM NCUCACMOË CHEUEHHO20 cooïneeïñciieus 6HyYi4pen- 
uux u GHeWnUX uAcenuü", ABJIACTCA YHKC B PASBATOM BH, UTO CBHHTENECTBYET O 
HpeeMCTBEHHOCTH H HEHP2PBIBHOCTH Pa60TBI apXATEKTYPHOÏ MBICIH B TUEHME Goree 
ueM JHBYXCOT JICT, OTHÉNAIOUHAX 9TOT co6op or xpamoB Brarmmnpa. e 

II. VKasaHHAA CHCTCMA KOMIIOSAUMH OBLIA HSBCCTHA HE BCEM MOCKOBCKHM 30H“ 
_— 8 co6ope Poxxecrsa Boropormuer CagBuHo-Cropo>xeBCKOrO MOHACTEIDA OHa HE 
Gb1xa npnmeHena BOBce, B Tponnxon coGope Tponue-CepruesoË naBpB1 TIPAMeHEHA 
Gonee pesxo, dem B cofope Vcneaua n T. 4. Dr NPHHUMIMANBHBIE PASHAAUHA B KOM- 
TOSHUUH TpeX XPAMOB, CUATABIIUXCA OAHOTHTIEBIMH, 4 TAKKE pasnunA B TPAKTOBKE 
1 06paboTke HEKOTOPBIX HETANEÏ, PaSTHUERIË YPOBSHS KAMEHOTECHOÏ TEXHAKA MH MHO- 
roe xpyroe, TpHBelO HAC K SAKJMOUCHHIO, HTO B Mockogckom kHæKepcree XV 8. 
<yImecTBOBaJa HE OHHA, a NO MeHExIeË MCpe TPA APXUTEKTYPHBIC IKOJIBI, Juur Veñer- 
cxkui cobop & Seenueopode MOHCHO C docifoscpnociibio cuuiiaiis üpouseedeHueM  MOCKOB- 
CKUX GERUKOKHAMCECKUX  MACIHEPOE, apedciasrAeuux cobciieenHo-MOCKO8CKY 0 APXUEK- 
SyPHYFO WKOAY, BHMTABIUYIO H  TBOPHÈCKU- IépepaGOTABIIYIO BJAIAMAPO-CY3MAIBCKOË 
Hacrezme.* e 

Krmropom Bcex Tpex HA3BAHHBIX XPAMOS Gex kuass FOpn SBennropoacku, 
cbIx Jmmrpna JloHckoro, HO CTPOHI OH HX B PasH0e BPEMA A CHOXKHBIMA,  HOCTOAHEHO 
MEHABIIMMUCH OTHOIEHHAMH €rO CO CTAPIIUM Gparom, BerHKAM KHA8eM MOCKOBCKHM 
Bacummem, o6EACHAeTCA TOT DAKT, UTO BEIHKOKHÆHKECKHMH MACTéPÈMH OH MOT BOC- 
HOnBs0BATECH TONBKO npn nocrpoñke Vcrencxoro coGopa (1400 r.), BHOCJIEeNCTBUR KE 
emy npautiocs HPHGETHYTE K VCJIYTAM HPYTHX CTPOHTENBHPIX APYHHE. 

BechMa BepoATHO, uTo ÉONEAA HOTPEGHOCTE B 3OJIMX B HAUANC XV 8. sooûire 
He Mora GEITB YHOBONCTBOpEHR HPYKAHAMH COGCTBEHHO MOCKOBCKOÏ HIKOJIBI H 3AKAS4HKH 
BBIHYAJEHEL OBLIM OGPALUATÉCA K BEIXOAUAM HS MHPIXK oGracreñ PycH MIA H3 F0XKHO- 
CTABAHCKUX CTpaH. DTA HpMIUIBIE MACTEPA, HCHBITRIBABINMS BJIHAHHS  MOCKOBCKOÏ 
apXHATEKTYPHOÏ IMKONDI, paspaGarbiBarn Ye CHOKABINMACAH MOCKOBCKHÂ TH OJHO- 
rIIABOrO UETBIPEXCTONTHOTO XPAMA, HO HPMBHOCHIR H HEKOTOPBIC cBOH OCOEHHOCTH, 
CoXPAHAA OTUACTH CBOË ,HOueDK‘, 110 KOTOPOMY MBI, Ip TILATENIBHOM AHANHSE APXH- 
TEKTYPHBIX DOpPM, MOXEM UX YSHATE. IlocrereHHo HEKOTODEIE OCOGEHHOCTH  HÉMOCKOB- 
ckoro nponcxoKAennA GBLIA YCBOCHEI H MOCKOBCKHMH MACTEpaMH. 

Taxum 06pasom, vxxe B HEPBOË YETBEPTH XV B. HAUUI CKIAIBIBATECH TOT OÛBE- 
HHHMOMUË KAPAKTEP MOCKOBCKOÏË APXUTEKTYPEI, GxaroyapA KOTOPOMY OHA BHOCJTE ACTBHH 
npno6pera OGICPYCCKOE SHAUCHHE. 

Brrranne KOMIOSHUHOHHBIX HPHEMOB PAHHEMOCKOBCKHX SOHUUX MOIKHO HpOCTEAMATE 
B pyCCKoÏ apxHTEKTYpE BILIOTE AO XVII cronerTusa. 





K. ONASCH, Halle 


EINE PSKOVER KETZER-IKONE AUS DEM 14. J4.? 


In der Staatlichen Tret’jakov-Galerie, Moskau befindet sich eine Ikone aus Pskov; 
die in das 14. Jh. datiert wird (V. Lazarev, Istor. Russk. Isk. IE, 364). Sie heifir: ,Sobor 
Bogomateri“. Ihre Ikonographie geht bekanntlich auf die ,Synaxis“ des 26. XII. zurück 
(G. Millet, Recherches 163—169; Pokrovskij, Evangelie 88). Sie weicht in folgenden 








* Dro noATBePKMACTCA COBNAIEHHEM HEKOTOPBIX HEXABHIYANPHEIX oco6eHHO- 
creï neraneñ Vorrencxoro co6opa © COXpPAHUBIIHMACH acTaramn ucp«Bn BockperteHAA 
Jlasapa 8 Mocxogcxom Kpemre (1393 r.). 
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Einzeïheiten von der kanonischen Darsteliung ab: 1. Die Gottesmutter hält ei Ï = 
Ikone und nicht Christus selbst auf dem Schofi. 2. Die drei Engel Ie 
keine Flügel. 3, Der Mann unten rechts, zwichen der Symbolfigur der Erde und dem 
Kirchenchor, wendet sich deutlich von der Gottesmutter ab, wobei er noch sein Gesicht 
verdeckt und drohend seine Rechte zur Gottesmutter erhebt. Diese ikonographischen 
Rätsel sind nur aus der russischen Ketzergeschichte zu verstehen. Die Novgoroder und 
Pskover ,Strigolniki* (zum Namen jetzt Klibanov, Reformacionnye dvi%enija v Rossi 
Moskau 1960, 133—136) lehnten das Dogma der Gottesmutterschaft und der Engel 
ab. Mit Bogomilen und Katharern sahen sie in den Engeln die Seelen verstorbener und 
auf dem Wege der Läuterung befindlicher Sektenmitglieder, Es entspricht ihrer sozialen 
Einstellung, wenn sie diese in Gestalt der nichtgeflügelten Engel mit den armen Hirten 
darstellten. Beide Gruppen sind oben nicht zur Anbetung der Gottesmutter, sondern 
zur Anbetung des ,Mütterchen, feuchte Erd’“ versammelt, der sie ihre Sinden beich- 
teten. Die Ablehnung der Gottesmutter kommt im Gestus des Mannes unten rechts 
deutlich zum Ausdruck. Auch bei den Katharern findet sich ein Maler in Reims 1204 
mit Namen Nikolaus. Ich mêchte annehmen, daf sich in den sovjetischen Gebietsmuseen 
noch mehr Material findet, das eine gründliche Forschung der Ketzerikonographie in 
RuBland ermôglichen würde. Zu den »StrigoPniki“ vgl. N. A. Kazakova und Ja, Lur’e 
Antifeodalnye eretiéeskie dvizenija na Rusi, Moskau—Leningrad 1955; die oben ange 
ne ne Arbeit von Klibanov; ferner: Arno Borst, Die Katharer, Stutt- 
gar , | 


B. OTIS, Stanford 


NICENE ORTHODOXY AND FOURTH CENTURY MYSTICISM 


This paper concerns the effect of the Nicene definitions (as interpr i- 
ned by the Cappadocians) on mystical doctrine (especially that of Gi . Nenegen 
and Gregory of Nyssa). The essential difference between the mysticism of Origen and the 
mysticism of the Cappadocians is largely determined by the new conception of Christ 
(as fuli god) and the orthodox reaction to the new definition of agenetos by the later Arians 
Aetius and Eunomius. The characteristically Cappadocian notion of the mystical life as 
the infinite pursuit of the infinitely unattainable triune God was really a reformulation of 
0H de ae Fa ie light d. Le D us theology. Fourth century mysticism 

eologically determined. e paper will i i 
Origenist and Cappadocian mystical en Re POP EORE RERR 


D. PALLAS, Corinthe 


L'EGLISE ODHIGHITRIA DE LEUCADE 
(Le gothique tardif dans la peinture byzantine) 


LR L’'Odbhighitria de Leucade est une église à nef unique, couverte en charpente, vaste 

“ ne avec des frontons percés de rosaces. Elle a un aspect occidental. Sa paroi orientale 

He âtie en appareil et brique, selon les procédés pratiqués à Arta; sa face occidentale, 

da est pourvue d’une niche de style vénitien-gothique. Elle est ornée de 
ispano-moresque, provenant des ateliers de Valence. C’est 1à 

de caractère international. | Éd ii 
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D’après une inscription sur pierre, qui, semble-t-il, a été déplacée, et d’après le 
style des éléments ci-dessus mentionnés, on peut situer cette église aux environs de 1450, 

Les fresques que l’on y a récemment dégagées, et qui, malheureusement, sont en 
fort mauvais état, sont singulières. Leur système iconographique et les thèmes qu’elles 
représentent sont purement byzantins: Platytera etc., Ascension et Pentecôte au-dessus 
de l’abside, parois en quatre registres (saints debout et vision de Pierre d'Alexandrie, 
médaillons, scènes du Dodécaorte, Acathiste). Le Songe de Joseph a été contaminé avec le 
Temple de la Sagesse Divine (allusion eucharistique). : 

Mais ces fresques, bien qu’elles soient incontestablement l’oeuvre d’un artiste 
byzantin, sont uniques en leur genre: elles s'opposent presque à l’ensemble de la peinture 
byzantine du milieu du XVe siècle. L'artiste emprunte des modèles à l’art byzantin du 
siècle précédent, tout en s’inspirant de l’art de l'Occident (forme, espace). à 

Il semble bien que ces influences occidentales soient en partie directement françai- 
ses ; en général il faut rapprocher ces fresques du style gothique tardif, dit style international, 

Ce style était connu des Byzantins. Au début du XVe siècle, Pempereur Manuel 
EI et sa suite avaient séjourné deux ans à Paris, chez le roi de France, et rapporté à Cons- 
tantinople des produits de l’art français. En 1437—1438, l’empereur Jean VIII et quelques 
centaines de Byzantins avaient séjourné à Ferrare et à Florence, et ils avaient vu là, 
bien sûr, l'art y exercé du style gothique tardif. D’autre part, on sait que Jean VIIT avait 
fait faire son portrait par Pisanello. ; AE 

Surtout, la première moitié du XVe siècle est une période de crise pour l'intelli- 
gentzia byzantine, qui prend conscience de ce que Byzance ne possède plus le monopole de 
la culture. L'oeuvre si per$onnelle, si remarquable, de l'artiste de POdhighitria s’explique 
par cette prise de conscience. 


BRANKA PECARSKI, Belgrade 


BYZANTINE INFLUENCES ON SOME SILVER BOOKCOVERS IN 
DALMATIA 


Three manuscripts of the 12th and the eariy 13th century bound in silver covers have 
been preserved in the treasuries of Dalmatian cathedrals. Two of them, a Gospel book and 
a Missal are at Split, and the third one, a Lectionary, is at Trogir. The scenes on all the 
covers are made in the carving technique, and the content of the scenes in all the three 
corresponds to the contents of the books. On the covers of the Lectionary, which comprises 
the Apostles’ Epistles and parts of the Acts of the Apostles, the Pentecost — the great event 
for all the Apostles — is engraved both on the front and the “back plate. The covers of the 
Split Gospel book include the most usual and most frequent subject of Gospel bookcovers — 
Christin Glory — and on the back cover the Virgin enthroned. The Missal, besides Christ 
in Glory, has the Crucifixion engraved onit. This scene was also represented on the Gospel 
bookcovers, but is particularly correspondent with the Canon in the Missal, at the beginning 
of which it is usually painted, as is the case with this MS as well. Itis plain, particularly in 
the case of the Trogir Lectionary, that the covers were meant for the MSS in question, 

At first sight, great similarities in style are evident between the covers of the Gospel 
book and those of the Lectionary. The morphology of the inscriptions in both covers is 
identical, whereas the covers of the Missal differ both in style and inscriptions. . 

The Trogir covers are the most beautiful and iconographically the most intersting 
of all these. On the front cover the twelwe Apostles are represented in three horizontal rows, 
full-lenght figures with rolls and books. At the head of each Apostle there is the Holy Ghost 
in the shape of a Dove, which is an interesting and rare way of representing the Descent 
of the Holy Ghost. The disposal of the Apostles in horizontal rows shows some traits of 
Western iconography. However, the representation of the Holy Ghost with each Apostle, 
if still Byzantine, is unusual, and it can be paralleled by the representation of the Pentecostin 
the mosaic of the Palatin Chapel. The usual places of the Apostles Paul and Andrew are 
interchanged, which is also the case with Byzantine mosaics (Monreale) and miniatures 
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(che Gelath Gospel book). The representation of the Pentecost on the back cover, with 
Apostles sitting in a semi-circle, belongs even more clearly to Byzantine iconography. 
Peter is not in the centre as he is in Western art in that occasion. À few figuresin the arch 
represent different peoples. AIl the figures are strongly influenced by Byzantine art, not 
only iconographically, but also in style, which can be seen in the shape of the heads, hair, 
faces, draperies, hands. Influences of the Comnen art towards the end of the 12th century 
are evident, but some features of the 13th century are also present. The masterly modelling 
of the figures reveals a skilled artist. 

As good knowledge of drawing and anatomy is seen in the scenes on the covers of 
the Split Gospel book. There is a good analogy with the Trogir covers in the position of 
the figures, draperies, details of anatomy. Christ in Glory is a composition which, coming 
from the Eastern Mediterranean to the West, became characteristic of Romanesque art. 
The Virgin enthorned, with Christ, between two angels, is also a scene existing both in 
the West and in the East. However, the half-figures of angels in medailions are frequently 
used in Byzantine art and became the dominant feature of that art from the 12th century 
onwards. Those half-figures on the covers are at the same time the most Byzantine in 
style, though such style is seen in the figures of the Virgin and Christ as well, 

Both the Trogir Lectionary and the Split Gospel book have inscriptions in Latin, 
except for the Greek signatures of Christ on the Gospel book. These inscriptions, evidently 
written by one and the same person, confirm the belief obtained on the basis of an identity of 
style, that both covers are the work of a single artist. 

The plates of the Split Missai covers are closer to Romanesque art in style. Both 
the front and back covers bear features of Western art. Still, the Crucifixion reminds strict 
Byzantine Crucifixions, where the gestures of grief are sustained. The type of Christ cru- 
cified also resembles the Byzantine type. According to certain paleographical data, the MS 
within these covers could not have been bound before the end of the 12rh and the beginning 
of the 13th century, so this is terminus ante quem non for the covers. 

The covers of the Split Gospel book and the Trogir Lectionary could not have been 
made before the beginning of the 13th century, as the Lectionary was written at about 
that time, and it is definitely of Trogir provenience. This is also confirmed by some Gothic 
characters in the inscriptions, which were not to be found in Dalmatia prior to the beginning 
of the 13th century. 

Al the three covers were made in Dalmatia. The amalgamation of Latin elements — 
the inscriptions — and Byzantine ones — style and iconography — are typical of Dalmatia 
as well as of Italy. Byzantine art, particularly that of the Comnen period, was well known 
in Dalmatia. The influences were coming in different ways: directly through the Gree 
artists of Byzantium, or from Southern Italy. It should be noted that the scenes of the 
Dalmatian covers at the beginning of the 13th century bear a strong resemblance to Byzan- 
tine monuments in Sicily, which influenced the arts of the regions more remote from Italy 
than Daimatia. In Germany for exampie, those influences are evident even in the minia- 
tures of the first half of the 13th century. 


À. PERTUSI, Milan 


DU NOUVEAU SUR LEONCE PILATE, MAÎTRE DE GREC DE PETRARQUE 
ET DE BOCCACE 


Léonce Pilate entre Pétrarque et Boccace, L'activité littéraire inconnue d’un ambas- . 
sadeur byzantin: Nicolas Sigeros. La découverte des manuscrits autographes (Euripide, 
Homère) de Léonce Pilate. Les recensions des versions homériques et les copies des humani- 
stes italiens. Léonce Pilate traducteur et commentateur de Homère. L'introduction de la 
culture grecque dans le premier humanisme italien (annéés 1360-1400). Le problème de 
la culture grecque classique de Léonce Pilate dans ses rapports avec la culture de l'Italie 
du Midi (lexicographie, grammaire, tradition des texte classiques, etc.), du Xe/XIIe siècle 
au XIVe siècle. 
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K. PETROV, Skopie 


L'ACQUEDUC SITUE PRES DE SKOPJE ET LE PROBLEME DE SA DATATION 


trouvant près de Skopje suscitait l'intérêt de _plusieurs voyageurs 
le milieu du XVIe siècle jusqu’à nos jours. Mais la question la plus 
importante, savoir celle de la datation de ce monument n’a pas été résolue. Certains a 
le considéraient comme une construction rOM&Ine, d’autres comme une construction pa “ à 
byzantine ou byzantine, ou encore comme un monument reconstruit à l'epoque turque. 


ion des hypothèses avancées jusqu’ici et soutient que Pacqueduc ne 


3 £ Re 
auteur fait la révision c r e Pac 
peut pas être considéré comme une construction romaine ou byzantine, ni même comme 


une oeuvre reconstruite à l’epoque turque, mais qu’il s’agit ià d’un monument datant de la 
première moitié du XVIe siècle. 


L'acqueduc se 
et spécialistes depuis 





RADMILA POLENAKOVIC-STEJIÉ, Skopie 


UNE RARE DECOUVERTE MEDIEVALE FAITE DANS LE VILLAGE DE GORNO 
ORIZARI PRES DE KOCANTI 


dans le village de Gorno Orizari près de Koëani, on a décou- 
endroit appelé Kruarski Rid, localité Crkviste, ont 
de ces tombes 


Il y a quelques années, ET 
d ot à côté d’une tombe. t id, loca 
A poses plusieurs tombes du moyen-âge. Le pot a été trouvé à côté d’une 
et il contient les objets suivants: | : 

un ustensile en argent doré, aplati, à pied planté sur une base circulaire; k 

trois paires de boucles d’oreille dont l'une est ronde et richement orné en filigrane 
et Pautre a ja forme d’un croissant avec des rallonges en forme de rayons ornés de pierres 
précieuses et de perles; | | de 

la troisième paire est en argent doré eta une forme de rayons presque identique à ns 
de la trouvaille de Markova Varoë près de Prilep (cf. Mirjana COM DUR . 
trouvaille de Markova Varoë près de Prilep, in Muzeji, 2, 1949, Beograd, pp. 102—113); 

le dernier objet est un diptique doré sur lequel on voit représentées les Nes des 
saints guerriers Théodore Stratilate et Théodore Tiron, de même que celles de saint Georges 
et de saint Démétrios. : s 

Cette découverte est très bien conservée et on peut, par analogie au bijou de es 
Varoë, la dater du XIVe siècle. Elle se trouve dans le département des arts appliqués du 


Musée ethnographique de Skopje. 





BOJANA RADOJKOVIC, Belgrade 


UNE COLOMBE EUCHARISTIQUE DU TRESOR DE SAINT CLEMENT 
D’OHRID 


isti iè i limousins, (aujour- 
Une colombe eucharistique du XIIe siècle, ouvrage des artisans li s, (a 
d'hui au Musée National d’Ohrid) appartenait au trésor du Saint Ciément d’Ohrid. La 


isti i oeuvre des 
colombe eucharistique conservée n’est pas seulement intéressante en tant qu Oeuvre 


i i i itati P ï orod. 
artisans limousins, mais aussi parce qu’elle confirme les citations d’Antoine de Novg 


iè i inte Sophie de Cons- 
fin du XIIe siècle — début du XIIIe selon lesquelles dans l'église Sainte s 
ae une colombe en or était suspendue à l’autel au-dessus de la sainte table. D’après 
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Pendroit où cette colombe en or était on voit qu’il s’agit, d’après la description, d’une 
colombe eucharistique. Ceci confirme l'opinion que les colombes, en tant que récipients 
pour la conservation des espèces sacrèes, étaient en usage à Byzance tout comme en Occident. 

Les boîtes-pixides-pour la conservation de l’eucharistie pénètrent en Occident de 
Byzance. Avec elles apparaissent aussi, vers l’an 1000, les récipients pour la conservation de 
l'eucharistie en forme de colombe. La colombe dans l’église chrétienne, orientale surtout, 
a différentes significations et interprétations, ce qui permet de supposer son origine orien- 
tale d’où elle pénètre en Occident, et de supposer que Îles artisans Himousins l’avaient adoptée 
et exécutée pour toute la région chrétienne, de même que les travaux en émail byzantins 
influençaient l’émail d'Occident. D’après ses qualités symboliques la colombe réunissait 
justement les significations mystiques de l’eucharistie: le Christ er le Saint-Esprit, puisque 
la colombe, dans les interprétations différentes, les personnifiait tous deux. 

Les plus anciennes colombes conservées appartiennent au XIIe siècle. Par son 
exécution la colombe d'Ohrid ressemble le plus à la colombe eucharistique du trésor de 
Salzbourg, du XIIe siècle, et qui est, elle aussi, l'ouvrage d’un atelier de Limoges. 

La colombe eucharistique d’Ohrid appartenait probablement à l’église Sainte- 
Sophie d’Ohrid où on suppose qu’elle était suspendue au-dessus du tabernacle. Lorsque 
Sainte-Sophie d’Ohrid fut transformée en mosquée tout l'inventaire de l’église a été trans- 
porté à l’église Notre-Dame de Perivlepta, c’est-à-dire à Saint-Clement. | 


M. RICHARD, Paris 


LES ,PARALLELA“* DE SAINT JEAN DAMASCENE 


Il est maintenant admis qu’à l’origine des grands florilèges alphabétiques biblico- 
patristiques connus sous le titre ,,Sacra Parallela“ a existé un important florilège en trois 
livres intitulé ‘’Iepa, dont le premier livre était consacré à Dieu, le second à l’homme, 
le troisième aux vertus et aux vices. Les titres des deux premiers étaient classés selon 
l’ordre des lettres de l’alphabet, mais non ceux du troisième. Dans celui-ci les titres étaient 
disposés par paires ou parallèles“, dont le premier chapitre était consacré à une vertu, 
le second au vice opposé. 

Ce florilège original est perdu, mais il à donné naissance à des éditions réduites 
des trois livres et aussi à des florilèges qui rassemblaient en une seule série alphabétique des 
chapitres empruntés aux trois livres. 

Quelques éléments des éditions réduites en trois livres sont parvenus jusqu’à nous, 
Ce sont 1) un exemplaire du ler livre (Paris. Coislin. 276) qui provient d’une édition dont le 
ITe livre comptait 60 parallèles. — 2) un exemplaire du Ile livre (Vatic. gr. 1553) qui 
provenait d’une édition dont le IITe livre comptait 70 parallèles, — 3) un extrait du Ile 
Evre (Athos Iuiron 382) en 68 chapitres, soit 33 parallèles et deux demi-parallèles, 

Cet extrait, très incomplet, est aussi très réduit. Nous sommes donc apparemment 
beaucoup moins bien renseigné sur le Ifle livre ou ,,Parallela“ que sur les deux premiers. 
Heureusement des recensions de ce IIIe livre ont été utilisés par deux florilèges sacro- 
profanes, le florilegium Atheniense e 101 chapitres, dont nous connaissons trois témoins, 
Athenes, Bibl. nat. 1079, Athos, Karakallou 255, Athos, Vatopedi 35, et le pseudo-Antoine 
Mélissa (PG 136, 765—-1244). Le florilegium Atheniense a utilisé une recension du IITe livre 
très voisine de celle du manuscrit d’Iviron, mais plus complète. Le pseudo-Antoine Mélissa 
a mélangé avec un exemplaire du Pseudo-Maxime, Loci communes, interpolé, une recer- 
sion du Ille livre en 60 parallèles. Cette recension était très voisine de celle dont nous 
trouvons la mention dans le cod. Coislin 276 (Ier livre), mais pas absolument identique à 
celle-ci. Dans son Ile livre ie pseudo-Antoine cite les parallèles dans l’ordre dans lequel il 
les trouvait dans son exemplaire, sauf, cependant, vers la fin. 

Les ,scolies“ de lindex du cod. Watic. gr. 1553, qui nous renvoient aux parallèles 
permettent d'établir la liste des 70 parallèles que connaissait l’auteur de cette recension du 
Ile livre. En étudiant ces scolies nous avons remarqué que, sauf au début du XZroyeïov A 
celles-ci suivaient l’ordre des parallèles dans l’exemplaire du Ille livre utilisé. Nous avons 
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constaté, d'autre part, que cet ordre était très voisin de celui des parallèles cités dans le 
Ile livre du pseudo-Antoine. La principale différence est que la .recension courte des 60 
parallèles commençait par les trois parallèles sur la foi, la charité et I espérance, tandis 
que la recension longue les mettait vers la fin et dans l’ordre charité, espérance, foi. 

Ces constatations nous ont conduit à tener une reconstitution de l’index de chacune 
de ces recensions. Ce travail nous a permis de constater que l’auteur des paralièles avait 
suivi un plan. Celui-ci est plus apparent dans la recension des 70 parallèles, qui semble 
nous avoir mieux conservé l'agencement primitif de ce troisième livre. Après une courte 
introduction (P. G. 95, 1049) celui-ci s’ouvrait par le parallèle sur la vertu et le vice. Ensuite 
venaient 1) les fonctions sociales (parallèles 2—6): rois, évêques, archontes, juges, mé- 
decins. — 2) la morale familiale (parallèles 7—16): fraternité, amitié, parents, enfants, etc. 
— 3) la morale sociale (parallèles 17—-35): riches, pauvres, préteurs, débiteurs, etc. — 4) les 
devoirs envers le prochain (parallèles 36—50): attitudes envers le prochain, sobriété et 
incontinence verbale, discrétion et indiscrétion, etc. — 5) les vertus personnelles (parallèles 
51—61): pénitence et confession, humilité er orgueil, douceur et impétuosité, etc. — 6) les 
commandements de Dieu et la vie chrétienne (parallèles 62—65): obéissance et désobéis- 
sance aux commandements de Dieu soumission et insoumission, vie louable et vie blâmable, 
bonnes et mauvaises moeurs. — 7) les vertus théologales (parallèles 66—69) : charité, 
espérance, éducation par les châtiments divins, foi. Enfin, en conclusion, le parallèle 70 sur 
la récompense des bons et la punition des méchants. 


L. RICHTER, Berlin 


PYTHAGOREISCHE UND ARISTOXENISCHE TRADITIONEN IN DER 
SPÂTHELLENISTISCH—BYZANTINISCHEN MUSIKTHEORIE 


Die musiktheoretischen Themen und Tendenzen im Zeitalter des Späthellenismus 
werden von Schulen getragen, die sich nach Gegenstandsbercich und Arbeitweise grund- 
sätzlich unterscheiden. 

1) Die pythagoreischen Philosophen behandelten innerhatb ihrer Arithmetica univer- 
salis die den Schallphänomenen zugrunde liegendun objektiven Zahlengesetze und machten 
die numerischen Verhältnisse der Konsonanzen zur Basis des Tonsystems; so begrün- 
deten sie eine mathematisch-physikalische Harmonielehre als autonome Wissenschaft, 
die auch Platon und Aristoteles akzeptierten. 

22) Dagegen boten die sogen. Harmoniker nur eine handwerkliche Melodie- und 
Rhythmoslehre zum praktischen Gebrauch und suchten die Intervalle empirisch durch 
Streckenteilung zu gewinnen. 

2b) Aristoxenos schied die akustischen Untersuchungen der Pythagoreer aus dem 
Bereich der Harmonik aus und konzentrierte sich auf die Erforschung der natürlichen 
melodischen Fortschreitungsgesetze. Er übernahm das Arbeitsgebiet der Harmoniker, 
baute aber die Handwerkstehre von den Elementen der Melodik dem aristotelischen Metho- 
denideal gemäf zur Fachwissenschaft aus, deren Prinzipien leitete er induktiv aus den 
Erfahrungstatsachen ab und rechtfertigte die gehôrsmäfiige Beurteilung der Intervalle. 

In der Spätantike besteht ein Antagonismus zwischen der Richtung der Aristo- 
xeneer, welche die praktisch orientierte Fachkunde der »Harmoniker“ fortsetzen, und der 
Richtung der spekulativen Mathematiker, der »Kanoniker“, bei denen pythagoreisches 
und platonisches Gedankengut schwer zu trennen ist. Den Unterschied zwischen beiden 
Parteien formulierten die Zeitgenossen durch den verschiedenen Anteil, den sie ihnen 
an den erkénntnistheoretischen Kriterien Aisthesis und Logos zuschrieben. Der Mathe- 
matiker Klaudios Prolemaios nimmit in seiner Auseinandersetzung mit den beiden Parteien 
auf die Prinzipienlehre des Aristoxenos kritisch Bezug;aus der Unzulänglichkeit der Sinnes- 
wahrnehmung, die der Kontrolle der Vernunfr bedürfe, folgert er die Notwendigkeit eines 
normsetzenden Instrumentes zur präzisen Messung der Zahlenverhältnisse der Konso- 
nanzeu. Die mathematische Harmonik der Pythagoreer und Platoniker, die durch die 
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geistigen Strômungen der Kaiserzeit starken Auftrieb erhielt, errang in den ersten nach- 
christlichen Jahrhunderten unbestrittene Vorherrschaft über ihre Konkurrenten und wurde 
richtungweisend für das lateinische wie griechische Mittelalter. 

Die Zeugnisse der antikisierend-spekulativen Musiktheorie in Byzanz zeigen das 
Übergewicht pythagoreisch-platonischer Zahlentheorien, besonders des Theon, Nikomachos 
und des Ptolemaios, dem autoritative Geltung zukommt; daneben aber auch Bestandteile 
aristoxenischer Traditionen, meist in der Fassung der Eisagoge des Kleoneides. Beïspiele 
dafür bieten die Schriften des Michael Pseflos im 11. Jh., vor allem aber die enzyklopä- 
dischen Musiktraktate des Georgios Pachymeres (mept épuoviac #rouv uououxñc) und 
des Manuel Bryennios ( Apuowx&) um 1300. Eine Übersicht über die einzelnen Sach- 
gruppen beider Werke, im Vergleich mit den hauptsächlichsten Parallelstellen, veran- 
schaulicht die Abhängigkeit von den verschiedenen Überlieferungszweigen und erweist 
die Tradition antiker Fachlehren bis in spätbyzantinische Zeit. 


S. Y. RUDBERG, Uppsala 


LE CHOIX DES OEUVRES DE SAINT BASILE REDIGE PAR 
SYMEON LE METAPHRASTE 


Syméon, connu sous le nom de Métaphraste, et identique au Syméon Magistre et 
Logothète, a fait l’objet de plusieurs recherches, notamment en ce qui concerne l’époque 
de son activité littéraire. 

Ce qui a attiré Le plus l'attention des savants, c’est à juste titre son grand oeuvre 
hagiographique. Mais ce qui nous intéresse ici, c’est sa qualité d’éditeur d’un choix des 
oeuvres de saint Basile (P. G. 32, 1115—1382). (En outre, il a édité des choix des oeuvres 
de Macaire et de Jean Chrysostome, dont le dernier inédit.) 

Le choix des oeuvres de Basile est divisé en 24 Sermones de moribus, chacun traitant 
un sujet indiqué (De virtute et vitio, De doctrina et admonitione etc.). Ce choix a été rédigé, 
avec grande vraisemblance, vers la fin du Xe siècle. Notre édition (éd. princeps déjà en 
1556, réimprimée par Migne, qui ajoute un manuscrit plus récent) est basée sur le Pari- 
sinus 507 du XIe siècle. 

J'ai découvert qu'il existe au moins trois manuscrits très anciens qui n’ont pas 
encore été examinés. Ce sont les Vaticanus 1958, Jérusalem S. Sépulchre 23 et Palatinus 377 
dont les deux premiers en tout cas ont été copiés avant la mort de Syméon. J’ai l'intention 
d'examiner sur microfilm ces trois manuscrits et présenter dans ma communication le 
résultat de cette examination. 


ST, RUNCIMAN, London 


CLEOPE MALATESTA 


The life of Cieope Malatesta, wife of the Despot Theodore Palaeologus II of the 
Morea, is of interest politically, religiousiy and personally. In 1418 Pope Martin V gave 
permission to Manuel II for his sons to marry Latin princesses on condition that the brides 
were allowed to enjoy the free practice of their Latin faith. Hitherto such brides had con- 
formed with the Greek rite and had been given fresh names. 

Manuel seems to have chosen for his second son T'heodore Cleope, daughter of Mala- 
testa dei Malatesti, lord of Pesaro, head of the junior branch of the Malatesti, because her 
father was on good terms with the Venetians and because Cleope herself was somehow 
related to the Pope. The marriage took place in January, 1421, after Theodore had promised 
in a silver Bull to respect his wife’s religion. 
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Politicaly the marriage, like most princely marriages, produced small results, The. 
odore’s relations with the Venerians were dictated by larger considerations, though his 
father-in-law was probably twice cailed in to arbitrate, when differences between Venice 
and the Despot arose. Theodore’s relations with the Papacy were excellent at first. But 
when he and his brothers united to attack the last great Latin stronghold in the Morea, 
Patras, and the Pope attempted to take precautions against the attack by appointing Cleope’s 
brother Pandolfo as Archbishop of Patras, it had no effect on Theodore’s policy. Though 
he later quarrelled with his brother Constantine, the later captor of the city, he offered 
no help to Pandolfo, who was reduced to appealing to the Turks. 

Itis doubtful whether Cleope made any attempt to support her brother. Her marriage 
was not very happy, as Theodore was a neurotic who periodically wished to retire to a 
monastery and therefore resented his wife’s existence. Moreover, he wished her to join 
the Greek Church. Her cousin and Iady-in-waiting, Battista Malatesta of Montefeltro, 
wrote to Maritin V to complain of this, and Martin replied with lettres to Theodore and 
to Cieope, written in about 1426, to reprove the former and to exhort the latter to remain 
steadfast. It is doubtful whether Cleope was as averse from conversion as her cousin Bat- 
tista maintained. When she died in 1433 the Greek scholars at Mistra, Plethon, Bessarion, 
Cheïlas and one anonymous scholar, wrote eulogies in her honour, which, even allowing 
for the fulsome praise that was usual on such occasions, make it clear that she was on 
excellent terms with them all; while Plethon clearly states that she had joined the Greek 
Church and had adopted the Greek way of life. The eulogies also give the impression 
that she was by then on good terms with her husband. Her young daughter, who was 
married nine years later to the King of Cyprus, was to be a passionate supporter of the 
Greek Church against the Latin. 

Cleope’s life not only provides an interesting commentary on Greco- Italian 
diplomatic relations at the time, but it also shows both the effect of the cultural life of 
Mistra on a sensitive Italian girl and the curious ambivalence of the Palacologan princes 
on the question of Church union. 


HILDEGARD SCHAEDER, Frankfurt/M. 


DIE CHRISTIANISIERUNG DER ARISTOTELISCHEN LOGIK, REPRÂSEN- 
TIERT DURCH JOHANNES VON DAMASKUS (fca 750) UND GREGOR 
PALAMAS (tca 1359) 


I. Die These Ad. v. Harnacks *Helienisierung des Christentums in der griechisch- 
byzantinischen Theologie ist — nicht zu widerlegen — aber zu reduzieren durch die 
prete *Christianisierung der aristotelischen Logik durch die byzantinische Theo- 
ogief, 

Johannes von Damaskus fordert in seiner Dogmatik (IV 17) eine kritisch auswälhende 
Verwertung derer, die drauffen sind° unter Voranstellung der in &er H1. Schrift enthaltenen 
Offenbarung. Dies bezieht sich u. a. auf die Anwendung, Umformung und Ergänzung 
der ,Kategorien‘ des Aristoteles. 


II. À. Die aristotelische Grundstruktur 

1) Die aristotelische Seinsiehre (Logik, Metaphysik) beruht auf den (10) ,Kate- 
gorien® (Met. Z. 7). 

a) ,Substanz‘ (usia) — Subjekt; 

b) ,Akzidentien‘ (symbekôta) = Prädikate; 

2) Alle Kategorien kôünnen unter dem Aspekt des ,Werdens‘ betrachtet werden, 
d. h. des Übergangs (,Bewegung®) von einem >potentiellen® zum ,aktuellen‘ Zustand, von 
»dÿnamis® zu ,enérgeiaf (Met. 1, 1045 ff.) 

3) Gott allein ist reine unveränderliche Aktualität (Enérgeia), ohne Potentialität 
oder Stoff (Veränderungl}: Nôesis noéseos, ohne Kenntnis der veränderlichen Wesen — 
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durch die er mit verändert werden würde. Die Erste - Gôtiliche - Usia ist also selbst Enér- 
geia, beides ist identisch. 

B. Die christhich-trinitarische Umformung der aristotelischen Grundstruktur bei Jo- 
hannes von Damaskus. 


1) Vorbereitet 

a) durch die auf alttestamentlich-jüdischer und stoischer Tradition beruhende 
Energie- und Kräftelehre (die Urkraft - Lagos) des Philo und Plotin; 

b) durch die christologische Usia- und Energielehre des Athanasios und seiner 
Nachfolger (Verknüpfung von a und b bei Dionysios Areop. und Maximus Confessor), 
führt Johannes von Damaskus das Begriffsschema ,Erste, Gôttliche Usia® und ,Gôttliche 
Enérgeia® im gesamt trinitarischen Zusammenhang durch (Dogmatik I 8 ff.). Der Unerkenn- 
barkeit der Güttlichen Usia oder Physis werden die erkennbaren gôttlichen Beziehungen 
als Eigenarten (Idiomata) gegenübergestellt (Dogmatik I 4 und 14, vgl. auch II 23). 

2) Vermôge der Zuordnung der Gôttlichen Usia - Enérgeia zur menschlichen Usia 
- Enérgeia in Jesus - Christus, der zweiten Gestalt der Trinität, erhäit die Gôttliche 
Usia-Enérgeia den ihr von Aristoteles ausdrücklich aberkannten personalen Bezug: die 
historische Kategorie des Einmaligen, Einzigartigen —— von Aristoteles tendiert, aber 
nicht erreicht — ist damit eingeftihrt (Dogmatik III, 13-IV 8, vgl. Ev. Joh. {, 14) und 
kommt in der christologischen Ausformung des Begriffs der Enérgeia zum Vollzug (Dog- 
matik III 14; vel. Ev. Joh. 5, 13). 


C. Die Entfaltung der trinitarischen Energienlehre bei Gregor Palamas. 


1) Mit Anwendung platonischer Motive stellt Gregor Palamas — an die Spitze 
der Idiémata oder ,Gôttlichen Beziehungen‘ (;worin Gott Gemeinschaft schenkt®) den 
Begriff der ,Charis® und setzt ihn mit dem Begriff der ,Gôüttlichen Energie gleich (Glau- 
bensbekenntnis, Absatz 3). 

2) Auch die aristotelische Unterscheidung der Gôttlichen Einwirkung, Enérgeia auf 

a) die vernunftlosen Potenzen — mit Notwendigkeit; 

b}) die vernüftigen Potenzen — durch Entscheidung 
(met. —: vel. Ps. 138/9; Ps. 31/2,8 f.} wird durch den eingeführten Begriff der Güttli- 
chen Chris im christlichen Sinne modifiziert (PG 150 Sp. 1176 u. 1185). 

3) Gregor Palamas hat — unter dem erkenntnistheoretischen Aspekt — die Gôt- 
tlichen Gnaden-Energien, als das — in der von Gott geschenkten Gemeinschaft — Er- 
fahrbare und Erkennbare, der Unerkennbaren Güôttlichen Wesenheit gegenübergestellt 
und durch diesen Gegensatz zu Aristoteles (oben A 3) aisbaïd den abendländischen Wider- 
spruch hervorgerufen. 

4) Gregor Palamas hat also den objektiven wie den subjektiven Aspekt der Gôtt- 
Hichen Energien entfaltet: 

a) er grenzte die Gôttlichen Energien von der Gôttlichen Usia und vom Geschaf- 
fenen ab, er beschrieb sie auch als das Ungeschaffene (Tabor-) Licht; 

b) er beschrieb den menschlich-pneumatischen Zugang zu ihnen. 


D. Die ,Christianisierung® platonisch-aristotelischer Grundbegriffe schafft das In- 
strument 

1) zur Darstellung der christlichen Sakramentenlehre und Ekklesiologie (Joh. v. 
Damaskus IV 9 u. 13; Gregor Palamas, Glaubensbekenntnis, Absatz 4 ff.) 

2) zur Absetzung der christlichen Glaubens - Dialektik vom jüdischen, moham- 
medanischen und philosophischen Monismus wie auch vom gnostischen Dualismus und 
vom religiôsen Agnostizismus. 

III Die historisch-systematische Bedeutung der skizzierten Christianisierung 
aristotelischer Kategorien in der byzantinischen Theologie: 

À. Die ontologisch-personale Beziehung (in der hellenischen Philosophie keimhaft 
angelegt) wurde christlich erfülit; 

a) das personale Prinzip wurde nicht von dem ontologischen Prinzip überlagert 
und dadurch reduziert (Gefahr der Rômisch-Katholischen Theologie); 
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b) die ontologisch-personale Beziehung wurde auch nicht durchschnitten zu 
Gunsten einer isolierten Alleingeltung des personalen Denkens (Gefahr des Neuprote- 
stantismus). : 

Die trinitarische Offenbarungs - Theologie hat also die aristotelischen Schemata 
gesprengt, um sich ihrer in der christologisch bedingten Modifizierung zu bedienen, So 
wurde die Grundaussage Jesu theologisch erfafibar und darstelibar: 

Mein Vater wirkt, und ich wirke auch“ (Joh. 5, 13). 

In der schrittweisen Vorbercitung dieser christianisierten Denkschemata waren 
West und Ost, Rom und Konstantinopel ca. 450—750 theologisch einig (Hôhepunkte 
der theologischen Gemeinsamkeit: Chalkedon 451 und Trullanum 681; 4.—6. Okume- 
nische Synode). 


B. Da im Unterschied zur christlichen Offenbarungs - Theologie der philoso- 
phisch deistische Synkretismus aller Religionen die aristotelischen Kategorien unverändert 
benutzen konnte und im Mittelalter benutzt hat, bildet das aristotelische Grundschema: 
Substanz — Akzidens bezw. Iodioma und seine byzantinische Umformung die intellek- 
tuelle ,, Drehscheibe“, auf der sich die Züge des christlichen, jüdischen, mohammedani- 
schen und gnostisch-dualistischen (manichäischen) Denkens im späteren Mittelalter immer 
aufs Neue begegneten und von einander absetzten. 


À. À. SCHILLER, New-York 


ARBITRATION AND ADJUDICATION IN LATE BYZANTINE AND EARLY 
ARABIC EGYPT 


Scholars have called attention to the general tendency in late Roman times to avoid 
judicial decisions in private controversies and to resort to settlement by arbiters during 
the course of the trial, or indeed, with the intervention of ,trusted persons“, to reach 
private agreement upon disputed matters without recourse to formal trial, Papyri of By- 
zantine Egypt reveal both these types of settlement, in addition to.trial records. It has 
been thought that similar types of settlements — if not actual trials -— were employed by 
the Copts under Arabic rule, 

The paper will attempt to show that there is no evidence for ,procedural“ settle- 
ment of civil controversies, and clearly no jurisdiction by Arabic or Coptie authorities 
over civil litigation during the first century of Arabic rule. And the same may well be 
true for the last vears of Persian and Byzantine rule. All disputes were settled by means 
of the so-called Dialysis process, voluntary proceedings leading to oath or private settle- 
ment. The course of this process is briefly described: the intervention of Coptic ,offi- 
cials“; the hearing before the ,magnates“; the taking of a renunciatory oath, or the drafting 
of a private deed of settlement (dialysis) or deed of release (amerimneia). Though the. 
formulae of these last instruments are virtually copies of Byzantine models, it is urged 
that the Coptic notaries had no real understanding of the meaning of the clauses, and 
it is certain that none of the clauses was of any legal effect. 

AI civil disputes — where there was an effort to solve them — seem to have been 
encompassed within the so-called Dialysis process. This maintained its effectiveness by 
reason of social and religious force, and not because of any legal sanction. There is no 
reason to assume that continuity of documentary practice necessarily carries with it con- 
tinuance of legal institutions. In fact it may well be that indigenous, enchoric devices 
come to the fore when the formal Byzantine institutions have lost their strength and the 
Arabic measures have not yet taken hold, during the whole of the VIIth and the first half 
of the VIIIth centuries in Egypt. 
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EVDOKIA BALBIÉ VASILISSA DI GIANINA 


La cronaca dei Tocco di Cefalonia nellillustrare fatti e avvenimenti che portarono 
il duca Carlo I a cingersi della corona despotale di Gianina, illumina alcune circostanze, 
prima del tutto oscure, relative aîla casa e alla successione di Esaù dei Buodelmonti Accia- 
uoli. 

Evdokia, figlia di Teodora (Xenia), della famiglia dei Dejan e del suo secondo ma- 
rito Giorgio Baïscha (41378), e quindi sorellastra di Mrkscha Zarkovië, fu veramante la 
terza moglie di Esaù dei Buondelmonti. La seconda moglie era stata Irene Spata, già vedova 
di Pietro Spata. Il documento del 1404, che la presenta come promessa sposa à Centurione 
IT Zaccaria, fece opinare all’ Hopf che la morte di Esaù fosse avvenuta nel 1403 e che gli 
Spata fossero subentrati nel despotato di Gianina. Nulla di tutto cid. La Cronaca ci informa 
invece che Irene Spata fu ripudiata da Esaù perchè fece precipitare l’unica loro figlia dal- 
Palto del castello, e che gli Spata non ebbero mai il despotato di Gianina. Ripudiata Irene, 
Esaù sposd Evdokiïa, dalla quale—come del resto ë stato dimostrato dall’Jireëek—ebbe due 
figli: Giorgio e un secondo del quale non conosciamo il nome. Giorgio fu sposato in tenera 
età a una figlia di Murichi Spata, despota d’Arta. — Morto Esaù, Évdokia assume la reg- 
genza del despotato. Ne avviene un rovesciamento della politica interna cheirrita i notabili 
e il popolo. Sorge il proposito di nominare despota il minorenne Giorgio. Lo Spata, lungi 
dall’essere soddisfatto che la figlia divenga signora di Gianina, prétende che la città e il 
despotato vengano consegnati a lui. Alleatosi con lo Zenevesi, invade le campagne e, 
dopo averne saccheggiato le vigne, si ritira, — La notizia che Evdokii intende inviare una 
ambasceria in Serbia per offrire la mano a un suo connazionale, provoca la rivolta dei 
Gianinioti che, penetrati nel castello, la scacciano unitamente ai figli. Evdokia si rifugia 
in primo tempo presso lo Zenevesi. Si profila il momento dell’offerta del despotato al duca 
di Cefalonia. 


D. G. SEREMETIS, Thessalonique 


UN PROCES DE DIVORCE DE L’AN 1592 


Il est bien connu que dans l’Empire byzantin, quand l’ancien système d’organisa- 
tion juridique a été affaibli, vers le XIe siècle, un effort a été fait pour trouver une nouvelle 
manière de rendre la justice. 

Dans ce but on a instituté des , juges généraux“ (XIe siècle), qui étaient aidés par 
les membres du clergé. 

D'ailleurs la collaboration du clergé dans les affaires de la justice avait été déjà 
appliquée à l’époque proto-chrétienne et pendant l’empire de Constantin. 

Après la chute de Byzance et pendant toute l’époque post-byzantine, la juridiction 
du clegé à été étendue sur tous les différends de droit privé entre chrétiens. 

Ce système était appliqué, en ce qui concerne les Grecs, même si fuyant le joug 
ture, ils étaient établis dans un pays étranger; c’est là le cas des Grecs de Venise. Pourtant 
dans cette ville l’évêque de Philadelphie (titre du chef de l’église orthodoxe à Venise) 
n’exerçait la justice qu’en ce qui concernait le droit civil (surtout affaires de divorce et de 
successions). 

Cela est encore prouvé par Les archives de l’Institut Grec d’Etudes Byzantines et 
Post-byzantines de Venise (dirigé par Mme S. Antoniadou), où j’y ai trouvé des pièces se 
rapportant à notre sujet. ; 

Parmi elles j’ai trouvé une instance de divorce du 20 Août 1592 où le mari accusait 
la femme d’adultère et d’abandon du toit conjugal, et en plus, les dépositions des témoins 
et la sentence de Pévêque (29 Août 1592) par la quelle le marriage est declaré dissolu. 

. Dans la communication toutes ces piéces inédites sont publiées et j’analyse Phi- 
Storique du différend du point de vue juridique et explique la procédure de l’époque. 
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ANIKA SKOVRAN, Belgrade 


LES FRESQUES DE L'EGLISE DES SAINTS APOTRES 
DE LA PATRIARCHIE DE PEC 


Les fresques de l’église des Saints Apôtres dans le complexe architectural de la 
Patriarchie de Peé découvertes par le professeur George Bochkovitch en 1931-—32, et 
libérées des peintures murales datant de 1875,au cours de la restauration du monastère, atti- 
rent de nouveau notre attention à l’occasion d’un nouveau traitement de la restauration 
de cette église. 

L'Institut fédéral pour la protection des monuments historiques effectue à présent 
des recherches et des traveaux de conservation et de restauration sur ce monument parmi 
lesquels figure Le nettoyage des anciennes fresques. Après le nettoyage il est apparu qu’il 
est nécéssaire de faire une revision de certaines opinions déjà établies sur ces fresques, 
leurs caractéristiques picturales et leur style. De même il faut sous ce nouvel aspect voir 
leur rapport avec les autres fresques médiévales serbes. 


I. SNEGAROV, Sofia 


DE LA QUESTION DU DIOCESE DE CLEMENT D’OHRIDE 


Après la destruction de l’oeuvre de Cyrille et Méthode en Moravie, certains de 
eurs disciples et, en premier lieu, Clément, se dirigèrent vers un nouveau foyer de culture 
slave, situé en Bulgarie. Comme on le sait, en 893 Clément fut intronisé évêque du diocèse 
ApeuBlrac fror Beririag. La question de savoir où se trouvait ce diocèse est de toute pre- 
mière importance, étant donné qu’il devint la base pour la slavisation de l'Eglise bulgare. 
Nombre de savants se sont efforcé de résoudre ce problème qui, jusqu’à ce jour, demeure 
sans réponse, du fait qu'aucune mention n’est faite par la suite d’un tel diocèse. L’inter- 
prétation d’après laquelle ApeuPirix correspondrait au JIEGprua slave se heurte à de 
nombreuses objections. Une base plus solide pour la recherche de cet énigmatique dio- 
cèse est constituée par le second nom B:mmua d’après lequel Clément était ordinairement 
appelé Benuuscke. Ce nom provient sans doute de Bexmxa, et non pas de Bhruna. 
Dans la charte octroyée au monastère de Virguino par le roi Constantin-Assène, on voit 
que la rivière Vardar dans la région de Pologue s’appelait Bermxa. II existe des indications 
selon lesquelles le cours moyen également, et même toute la rivière Vardar, étaient appelés 
Bexmxa. Nous devons chercher le diocèse de Clément dans les limites de l’Etat bulgare 
de l’époque, et ceci en dehors de la région de Koutmitchevitza et pas trop loin d’Ohride. 
Je base mon hypothèse sur le fait que le Vardar était appelé Benuxa. Il se peut qu’au 
cours du IXe s. la contrée du cours moyen de la rivière Bezxuxa fut également appelée 
Benska à l'instar d’autres régions dénommées selon le nom de leur rivière principale 
(Zeta, Toplitza, ete.). Il est également fort probable qu’il y existait aussi un bourg du nom 
de Benka ou de Benmma, comme le suppose Tomaschek. D’après lui la ville de Buxé- 
Copa (actuellement Vélès), portait l’appelation slave Bemmia. En considérant une multi- 
tude d’exemples puisés aux listes de diocèses de Parchiépiscopat d’Ohride, ainsi qu’à celles 
du Patriarcat de Constantinople, je suis de l’avis que dans le titre de Clément sont réunies 
les appelations du siège du diocèse ApeuPirtx et de la région Benzxa, ou bien celles 
des deux centres du diocèse, l’un étant officiellement la ville épiscopale, l’autre, la résidence. 
Dans un cas comme dans l’autre, il nous faut localiser le diocèse de Clément dans la région 
à laquelle ont trait les renseignements et les légendes historiques concernant l’époque ori- 
ginelle du culte slave. À l'exception d’Ohride, les souvenirs en question sont également 
liés à la région de Bregalnitza et de Ovtche Poljé. La région en aval des rivières Velika et 
Bregalnitza avait une grande importance pour l'Etat bulgare. Du point de vue politique il 
était fort judicieux qu’une personnalité sociale et ecclésiastique aussi notoire fût intronisée 
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comme évêque dans un diocèse d’une aussi grande importance, Ce diocèse devait être 
érigé en exemple de l'Eglise slave et en propagateur de la culture slave et ceci non pas seu- 
lement en Bulgarie, maïs aussi parmi les autres tribus slaves voisines. Ce nouveau diocèse 
n'aurait pu remplir une telle fin qu’à condition de se trouver dans une région qui est en 
communication par des voies commerciales avec les centres à l’intérieur du pays et la partie 
byzantine de la Macédoine, et notamment Salonique. J’en arrive ainsi à la conclusion que 
le diocèse de Clément se trouvait très probablement en Macédoine centrale, dans le bassin 
des rivières Vardar et Bregalnitza. C’est également ainsi que le rédacteur du Catalogue, 
édité par Du Cange, OÙ épyrenioxonot Bouxyapiac, l’envisageait en identifiant ApeuBlréæ 
avec Tiberiopol, c’est-à-dire Stroumitza. Cette identification ne paraît nulement fortuite 
et elle doit nous servir de fil conducteur lors de la recherche de la situation du diocèse de 
Clément. 

Si la Vie slave de Ciément, qui est perdue et qui est l’oeuvre de l’un de ses disciples 
{la Vie slave de Naoum n’en est que la suite), pouvait être retrouvée la question du diocèse 
de Clément, très probablement, serait définitivement résolue. Mais d'ici là nous serons 
réduits à évoluer parmi les hypothèses. La supposition de Tomaschek qui voudrait que 
Beraua fût le nom slave de la ville de BurxéGopæ mérite toute notre attention. Dans 
notre communication se trouvent également éfucidées les conditions historiques qui ont 
permis à la longue de substituer le nom Bermmua par Benec (aib. Vélëz), appelée ainsi 
encore au début du XIe s. Cette localité importante pouvait être, à la fin du IXe s., le 
<entre d’un diocèse important, comme l’a été Ja ville de Vélès aux temps des Turcs. 


P. SPECK, Bonn 


EIN HEILIGENBILDERZYKLUS IM STUDIOS-KLOSTER 
UM DES TAHR 800 


In der Innenausstattung byzantinischer Kirchen hat sich von der Spätantike bis 
zum 9. Jahrh. ein Wandel vollzogen dergestalt, da von erzählenden Darstellungen über 
zusammenhangiose Einzelikonen sich eine zyklische Anordnung von Heiligenikonen 
ere wodurch der Symbolgehalt der Kirche als oûpavèg ériyeroc ausgedriückt 
wird. 

| Über den genauen zeitlichen Ursprung dieser Art von Zyklen herrscht Unklarheit. 
Somit ist es von Bedeutung, daf sich aus den Epigrammen Nr. 61—84 des Theodoros 
Studites (PG 99, 1798A — 1801A) môglicherweise die Existenz eines Bilderzyklus mit 
Heiligendarstellungen harauslesen 1äfit: Die vierzeiligen Epigramme haben alle Hielige 
als Sujet, sie bilden als Zyklus eine Einheit, sie haben hôchstwahrscheinlich (leider Iäfit sich 
hier keine absolute Sicherheit der Argumentation erreichen) als Beischriften zu Bildern 


- gedient und [assen sich um 800 datieren. Infolgedessen kann man den. dazugehôrigen 


Bilderzyklus in Studiu lokalisieren (das hängt von dem letzitlich nicht lôsbaren Problem ab, 
ob Nr. 61 [Johannes der Täufer, Patron von Studiu] ursprünglich zum Zyklus gehürt, 
oder ob Nr. 62 [Johannes der Evangelist, Patron von Sakkudion] das erste ist; der Zyklus 
gehôrte dann nach Sakkudion, s. u.). Jedenfalls ist die Existenz eines Heiligenbilderzykius 
um 800 anzunehmen. 
Ferner: Epigramm Nr. 90 (anläfilich der Einweiïhung eines Oratoriums [oderKirche?] 
Se Su po Johannes in Sakkudion zwischen 780 und 788 entstanden) berichtet in 
ers 2—3: 
péoetc yèp Évôov elxévov Seopiav, 
&ppnrov bduv tv ve Heauérev. 


Somit ist also schon bei diesem Neubau der Gedanke des obpavds ériyeioc verwirklicht 
worden. Welcher Art jedoch die Darstellungen in Sakkudion waren, 1äfit sich nicht aus- 
mechen, es sei denn, man nähme an (weil Nr, 62 auf Johannes den Evangelisten ist), dafi 
<s einen (mit Nr. 62 anfangenden) ursprünglichen Zyklus gab, der nach Sakkudion gehôrt, 
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und dafi dieser dann, unter Voransetzung von Nr. 61, in Studiu wiederholt @. U. auch 
erst zu der jetztigen Form ausgebaut) wurde. Dafür würde sprechen, daf Nr. 61 in der 
Form von den tübrigen abweicht. 

Ob Theodor dabei auf ältere Vorbilder zurückgriff (zumindest die Voraussetzungen 
zum Entstehen eines solchen Zyklus waren gegeben, vgl. E. Kitzinger, Byzantine Art in 
the Period between Justinian and Iconoclasm, Berichte zum XI. Internat. Byz. - Kongr. 
München 1958 [IV, 1}, S. 42 und 49), oder ob Theodor als erster eine solche Idee hat 
ausführen lassen, muf offen bleiben. Letzteres wäre immerhin denkbar, da der Zyklus 
fast wie eine Vorform des später kanonisch gewordenen erscheint (er umfafft nur Theologen 
und Mônche; es fehlen z. B. Patriarchen, Propheten, hl. Kaiser etc.) und von Theodor, 
der sich zu dieser Zeit besonders mit den angedichteten Heiligen befaBte, für seine Klos- 
terkirche erdacht sein kann. Das wäre u. a. ein erneuter Beweis für die grofie Bedeutung 
des Studios-Klosters unter Theodors Leitung für die spätere Entwicklung in Byzanz. 


T. ETIYPIAAKIS, ‘Aÿfvar 


TA EAAHNIKA AZTPOAOTIKA KEIMENA QS ITHIH TOY AHMOZSIOY KAI 
TOY IAIOTIKAOY BIOY TON BYZANTINON 


Té ic Thv Envy dorpoloyiné xeluevx x rüv Bubavrivav yat perafutavrivav 
xpovov Dév Éyouv Tôyel dxôun Goo yvwpilo, Tic Beobonc mpoooyis ce Trpôc Tv on- 
paciov œbrév Bit Tv ÉEéraouwv Toë nuoolou wat où iBuoruxoë Bios Tüv Bucavriwvav. 

Ev roëroic oi dorpoñéyors, morelovres elc Thv émevépyetay rüv odpaviov cw- 
uérTov tt rod êri y xéouov, foxnouv xaré Thv Bulavrvhv meploSoy onuavrixhv ét. 
Spaouy Did Tév oyerxdv npoyvoceuv abréy mt Giapépoy Cnrnuérov rie Snuoolac 
Coñs &ç «ai rob xa0’uépav Bio. | 

Eic ré dorpohoyxé xeluevr Grépyouv oûre évitopépouou elSfoec, ai ômotor 
évapépovra el romlkx Géuare cyerwd mpéc rhv Molnaiy roù Kpgrouc, rhv xut- 
oraoiv adTod ëv moAëguw xt elphvn, Té olxovouuxé Tov, Tv xoWwvxév xl Tév lÜte- 
muxôv Blov xax. 


S.STANCEV, Sofia 


QUELQUES MOMENTS ESSENTIELS DANS L’ARCHITECTURE 
MONUMENTALE DE PLISCA 


La formation du centre palatin 


Les constructions monumentales du centre palatin de Plisca sont considérées jusqu’à 
présent d’avoir été élevées tout au plus dans le delai d’un siècle, c. à. d. de la fin du VIIIes. 
ou bien du début du IXe s. jusqu’à la fin de ce siècle ou le commencement du Xe s. C’est 
une des raisons qui a induit certains savants vers une autre erreur — dater les plus anciennes 
constructions de Plisca à l’époque basse romaine — haute byzantine, Nous sommes d’avis 
que le centre de Plisca, tel que nous le voyons aujourd’hui, s’est développé durant trois 
siècles et notamment pendant le VIIIe s. (ou la fin du VIle s.), le IXe et le Xe (ou bien le 
début du XIe s.). 

La construction du centre de Plisca reflète Pinfluence byzantine mariée au goût 
barbare de ses habitants. 

Ces édifices embrassent quatre grandes périodes: les deux premières appartiennent 
aux temps paganes de l’Etat bulgare, tandis que les deux autres —- à son époque chrétienne. 
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À l’époque la pius ancienne de la vie du centre de Plisca les habitations privées 
des khans et les constructions d’état et de culte se trouvent dispersées à d’assez grandes 
distances dans l’ambiance de la ville interne. Voilà d’où est née la nécessité d’un passage 
souterrain secret qui devait mettre en communication le palais connu sous le nom de , Petit 
palais“, avec la construction du centre sociale de l'Etat, appelée ,,La palais de Kroum“. 

Dans la seconde période le complexe d’habitation se caractérise par un encerclement 
d’une muraille solide, La construction sociale du pouvoir de F’Etat reste en dehors de cette 
muraille. Un autres passage a été construit en même temps du petir palais à travers l’enceinte 
directement vers la partie septentrionale de la forteresse intérieure. Il est évident que ce 
passage sert non de liaison entre deux constructions dans la ville, mais bien comme un 
exode de Ia ville. Cctte époque se caractérise aussi par la construction de deux batisses 
du culte païen — l’une dans les murs mêmes du complexe et l’autre en dehors. 

La troisième période présente un caractère d’étape nouvelle dans Le développement 
du complexe palatin., Immédiatement près du palais s'élèvent toute une série de construc- 
tions destinées à toute espèce de nécessités de la vie quotidienne du palais. Outre la recons- 
truction des édifices déjà existants et la construction de nouveaux bains, le caractéristique 
de cette époque est l'apparition d’une église palatine, qui prend la place de l’ancien temple 
païen, et un mur nouveau de séparation, qui separe davantage et plus étroitement ce com- 
plexe de la vie extérieure. Dans l’intérieur de cette espace se dessinent clairement trois 
cours distinctes, 

De tout cela on pourrait conclure que dans les deux premières périodes la vie éco- 
nomique du palais n’était pas séparée de la vie économique globale de la ville intérieure. 
Dans cette disposition libre des bâtisses, surtout dans la première époque, on y note surtout 
les traditions d’une démocratie militaire. Dans la seconde période une clôture déjà separe 
et abrite le sommet du pouvoir central. La troisième période nous présente déjà clairement 
une économie palatine propre, tout à fait caractéristique pour les rapports féodaux, ayant 
ses locaux et ses fonctionnaires bien définis. La quatrième période des constructions n’ap- 
porte aucun changement dans le caractère du complexe. 

Cet essai de classifier les constructions du centre de Plisca, qui pourrait être dans 
certains points corrigé, vérifié et complété par de nouvelles recherches montre que Plisca 
reflète le procès de la féodalisation de Ja Bulgarie. 

De cette manière la périodisation du centre de Plisca, établie par la voie archéo- 
logique, trouve une explication digne de foi dans la lumière du développement historique 
global de l’État bulgare, déjà bien expliqué d’après d’autres recherches, et les confirme. 


E. SFANESCO, Bucarest 


LA DIPLOMATIE BYZANTINE ET LA CRISE DU BAS - DANUBE 
AU XIe SIECLE 


Au XIe siècle la diplomatie impériale a dû envisager les moyens adéquats pour 
faire face à la crise de la frontière septentrionale (le Bas-Danube surtout). La gravité de la 
crise a été Cétermine: ar la crise générale de toutes les frontières byzantines mais aussi 
pes re changements «4 se sont produits aux Xe et XIe siècles dans les régions du Bas- 

anube, 

L'évolution de la crise mcrque les tâches de la diplomatie byzantine à la recherche 
d’une solution du problème danubien: 1. Affaiblissement de la domination byzantine sur 
sur tout le territoire d’entre les Balkans et le Danube (années 50 et 60 du Xlesiècle). 2. Con- 
quête d’une autonomie partielle par Les viiles du Danube et surtout par les villes paristri- 
ennes (annécs 70 du XIe siècle). 3, Conquête à peu près complète de l’autonomie. Rupture 
entre Byzance et les villes paristriennes (années 80 du XIe siècle). 4. Disparition de la domi- 
nation byzantine sur le territoire d’entre les Baïkans et le Danube (années 90 du XIe s.). 

Le cadre historique de la crise a eu pour traits principaux: 1. Facteurs sud-danubiens: 
Essor économique des régions du Bas-Danube (grand nombre de villes et de villages, 
intensité du trafic commercial), Aggravation de l'exploitation byzantine à cause de f’accumu- 
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lation des richesses. Grandes insurrections populaires. Existence antérieure des autonomies 
féodales pendant la dernière période de l’empire bulgare. Intégration de ces autonomies 
dans les formes d'organisation de la domination byzantine (caractère spécifique du thème 
de Paristrion). Recrudescence des autonomies locales dans la 2e moitié du XIe siècle. 2. 
Facteurs nord-danubiens: Cristallisation des rapports féodaux dans la société nord-danu- 
bienne: développement des forces de production. Extension des domaines féodaux (présence 
de châteaux et de forteresses). Entrée sur la scène historique des formations politiques 
féodales dont, aux Xe et XIe siècles, le territoire roumain actuel était largement couvert. 
Dans le processus de maruration des formations politiques féodales, tendance à trouver la 
voie d’une politique propre autre que celle des grandes puissances environnantes. 3. Inter- 
dépendance des facteurs sud-et nord-danubiens: Existence d’une communauté, d’une 
symbiose des deux rives du Danube. Cooperation étroite dans les circonstances historiques 
du XIe siècle. Comme conséquence: apparition d’un facteur historique nouveau: les juË0- 
BépBapor, terme qui désigne la population de la symbiose danubienne. 

Les moyens de la diplomatie byzantine pour résoudre la crise du Bas-Danube 
marquent la nécessité de s'adapter à la situation historique (commencement d’un dépas- 
sement des méthodes antérieures): 1. Colonisation des barbares (cession de terres et des 
villes) dans le territoire entre les Balkans et le Danube: preuve de l’affaiblissement du pou- 
voir central. 2. Acceptation temporaire des autonomies locales sous la condition de a re- 
connaissance de l’autorité nominale de l’empereur (et avec payement de subsides). Division 
probable du thème de Paristrion en deux parties: l’une autonome, l’autre subordonnée 
au pouvoir impérial. 3. Méthodes de la diplomatie byzantine pour le recouvrement du 
Bas-Danube après la rupture. Attention accordée aux uréofdpBæpot, population féo- 
dalisée, ni greque, ni barbare, des deux rives du cours inférieur du Danube; à cause de 
cela des peuples comme les Daces et les Gètes commencent a retenir l’attention de ia dip- 
lomatie byzantine, (Importance de la découverte au nord du Danube de centres intensement 
habités aux Xe et XIe siècles par une population autochtone et sédentaire protoroumaine, 
puis roumaine). 4. Continuation par Byzance de la domination bulgare au nord du Danube, 
renforcement de l’influence militaire (occupation partielle des forteresses) et de l'influence 
religieuse (organisation de l’église orthodoxe). Alliance politique et militaire avec les féodaux 
nord-danubiens. (Surtout avec ceux de Transylvanie et de la plaine valaque). 

Cristallisation de ces méthodes de la diplomatie byzantine pendant les avatars de 
la restauration de la domination impériale sur le Bas-Danube à la fin du XIe siècle. Diffi- 
cultés de la restauration. Disparition du thème de Paristrion, preuve de la reconnaissance 
des autonomies entravées par Îa forte organisation d’un thème militaire. Importance de la 
force militaire du Bas-Danube pour l’Empire. Evolution des méthodes traditionnelles de 
la diplomatie byzantine; les alliances matrimoniales, le payement de tributs; la politique de 
,divide et impera“, l’utilisation à fins politiques de la propagande religieuse, etc. 

Le renforcement des liaisons entre Byzance et les régions nord-danubiennes au XIe 
siècle revèle une activité diplomatique qui aboutira au XIVe siècle à une étroite alliance 
avec les états féodaux de Valachie et Moldavie aux temps de la consolidation de leur indé- 
pendance et de la lutte commune contre l’expansion ottomane. 


C. CTEDAHECKY, ByxapecrT 


BA3AHTHÜCKUE HCTOYHUKH H PYMPIHCKHÏ 3SHIOC B XV BEKE 


B ceoem cooGiennn aBTOp npecrexyeT ABe HEAH: 

1. BrracHuTS JUIA Kaxjoro uerounnka (paruec, Jyka, Xamkokonmmxr, Kpn- 
TOBYJI) T0 HEHHOCTB, TOUHOCTE SARJIOUAIOMXCA B HeM CBeJICHAÏ (B CHYYAAX, KOTJA 
CYIHECTBYIOT HEOCHOpHMDIC CPENCTBA KOHTPOMNA), HOKASATE — HCK2XACT JH ABTOP CO- 
SHATENBHO HJH HE HCKAKACT HCTHHY. 

2. Ilokasatk Kakum o6pasom GBUIA npencraBrena Gopp6a pyYMBIHCKOTO HapOxa 
HPOTHB TYpOK B HCTOpnorpadun nporuioro. (IIpeneGperax paMKaMn MeXAYHAPONAHOM 
HOJTHTHKM, HCTOPHOTPAŸUA HPOIUIOTO CBOMHAACR K MCCJIEHOBAHMIO HEKOTOPBIX OTH4- 
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JICHHPIX MOMCHTOB GOPBGBI, HCCICHOBAHMIO — OCTAIOIEMVCH HeYAOBICTBOPHTEMBHEIM, 
Haxe B CHVHAAX, KOTHR OHO TPABMITPHO OTMEURET BHEIIHION CXemy akToB. B paGorax 
HCTOPHKOB TPOMIAOrO OTCYTCTBYET HSJIO7KEHHE GOTATOTO HAEOIOTHUeCKOTO COJePKAHHA, 
3e KOTOpoe Beracs GOpB6a H Ge3 KOTOPOrO TPYAHO HOHATE BEHAKOHVIIHBIe YÿBCTBA H 
ACHYIO HAHPA3KEHHOCTE BOTH, TAK MHOTOCTOPOHHE HILHOCTPHPOBAHHBIE GOPBOOË PYMETE- 
CKOrO Hapoua). VeranoBuTs ruapxbie arTarbt GOpEGBI HPOTHB TypoK 8 XV Beke. 

I. Ha nepBom sTane, HPOHOMDKAIOINENCA JO SaK TOUCHE mypa 1428 roma, Baraxusa, 
B COI0SE C COCEHHHMH CTpaHaMH (C HenocpenCrBeHHOË DOMOMBE Bexrpuu, Ho sBnekas 
KOCBEHHO HOABSY H H8 GOpLOBI H XKEPTB, naslumx B Gops6e Gonrapckoro # cepôckoro 
HapoOnOB), MOTJHA CHITPATR SHAUHTEMBHVIO PO B PAMKAX VCIIeMIHO OPTAHHIOBAHHOTO Ha 
lyHae CONPOTHBNEHHA HO PYKOBOHICTROM KHASCË Mupun Craporo n Jane IE XpaGporo. 

II. Ha 8Topom srane, oxBaTEIBaIOMeM uennkom XV Bek, p YCHOBHAX YCHIEHHA . 
TYPELKOrO HATHCKa, GOPE6A 5a OGOPOHY HeSABUCHMOCTH HOCTATAET BBICINEË TOUKH JO 
pyKoBoncrBom Moanka Xynnane, Bnama Llenenra x Crebana Bermxoro. 

Bpimaiomenc# POP BEINICOSHAUCHHEIX BOXE COCTONT B TOM, UTO, NOHHMA 
ONRCHOCTE, KOTOPYIO HPENCTABIAHA TYPKM AIR IOrO-BOCTOUHOË EBporBI NA nporpecca 
HAPONOB STHX CTP2H, OHA GOPATCA HPOTAB Hee, MOOMIUSYA BCe CuNBI. BHyrpeHrme 
MePONPHATHA, HPEXTPHHATEIE MM ANA YCHACHEA LEHTPANBHOË BJIACTH, AMETM KOHEUHOÏ 
HETIBIO OG0pOHY CTPAHBY DPOTHE TYPELKOÏË OHNACHOCTH. 


F. STELE, Ljubljana 


ZUR PROBLEMATIK DER METAMORPHOSEN DER BYZANTINISCHEN 
MARIENIKONOGRAPHIE IN DER KUNST DES WESTENS 


. . Die Tatsache, dass in der neueren Kunst des Westens die byzantinische Ma- 
rienikongraphie schôpferisch oft positiv zum Ausdruck gekommen ist, hat uns bewogen, 
auf die Geschichte der byzantinischen Ikonographie im Westen zurückzugreifen und ihre 
Metamorphosen in grossen Zügen festzulegen. 

Die erste Tatsache, die wir dabei nicht aus dem Auge lassen dürfen., ist, dass, obzwar 
auch der Westen von Anfang an der Marienverehrung nicht abhold gewesen ist, trotzdem 
Byzanz als Schôpfer der Marienikonographie anzusehen ist. Ein bedeutender Ansporn in 
dieser Hinsicht war sicherlich das Konzil in Ephesus im J. 431, auf dem Maria als Gottes- 
gebärerin proklamiert wurde. Bis zum Ikonoklasmus im J. 726 sind die Haupttypen be- 
reits ausgebildet und auch dem Westen bekannt gewesen. Der wahre Siegeszug der by- 
zantinischen Ikonographie durch die ganze Christenheit erfolgte aber seit der Besiegung 
des Tkonoklasmus im IX. Fh. 

, Die grundlegende Phase der Geschichte der byzantinischen Marienikonographie 
im Westen umfasst die Zeit bis zum XII. Jh. In dieser Zeit hat die romanische Kunst 
zwei Haupttypen der Mariendarstellung, die stehende (Hodigitria) und die sitzende (Niko- 
poia) Muttergottes mit dem Christuskinde popularisiert. Die byzantinischen Typen sind 
ikonographisch. Üübernommen worden, wurden aber dem romanischen Stilcharakter an- 
&epasst, ohne die hieratische Strenge der Vorbilder verloren zu haben. In mancher Hinsicht 
Sind sie ais künstlerische Neuschôpfungen mit dem Hang zur Weiterentwicklung des 


- Typus zu betrachten. 


In der zweiten Phase vom XIII. bis zum XV. Jh. kann schon von ciner Mitschôp- 
fung neuer Typen gesprochen werden. Diese äussert sich sowohl in der Maniera bizantina 
in Rom, in der sienesischen Malerei, wie auch bei den Slaven auf dem Balkan. Das 
Gemeinsame dabei sind die für die Gotik und Frührenaissance charakteristischen Ge- 
fühlsregungen, die zur Schaffung neuer Typen führten. In Italien waren das die Madonna 
del latte, die das Kind liebkosende und ähnliche Madonnen ; auf dem Balkan die Galaktotro- 
phousa, Glykophilousa und Philotheousa, in Makedonien speziell die äusserst bewegte 
Pelagonitissa. Im Anschluss an diese Disposition entstanden im XIV. und XV. Jh. die 
bekannten lieblichen Madonnen in Bôhmen. 
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Vom XIV. Jh. an scheiden sich die Wege der Marienikonographie des Westens 
und des Ostens. Seit der Renaissance hat das westliche Andachtsbild vôllig eigene Wege 
berreten. Eine neue Phase der Popularität der byzantinischen Madonnenikonen im Western 
setzte nach dem Fall von Konsrantinopel in der zweiten Hälfre des XV. Jh. ein und 
dauerte bis zur Reformation. Besonders die sogenannten Lukasbilder wurden nun kopiert 
und die vor den Türken geflüchteten Ikonen verehrt. Im Anschluss an byzantinische en- 
stehen aber damals sowohl in den Niederlanden wie in Deutschland und anderswo im 
Westen neue Andachtsbildtypen, unter denen besonders die Maria Hif von Lukas Cranach 
dem À., die sich an eine Glykophilousa anschliesst, grosse Popularität erreichte. 

Die vierte Phase begann mit der Gegenreformation und besonders nach dem 
Droissigjährigen Kriege. Durch die Jesuiten und andere Ordensgemeinschaften und 
Bruderschaften wird nun der Kult der in Rom und anderswo verehrten byzantinischen 
Marienbilder, besonders der Maria-Schnee, und anderer aus diesenin der Vorreformations- 
zeit entwickelten Andachtsbilder propagiert. Künstlerisch ist diese Phase die am wenigesten 
fruchtbare. Eine barocke Neuschôpfung, die sich meiner Ansicht nach ikonographisch 
und gedanklich doch auf die byzantinische Platytera stützt, ist die Mater Gravida. 

Die letzte und seit der Romanik wohl bedeutendste Phase der Einwirkung der 
byzantinischen Ikonographie auf die Kunst des Westens knüpft seit der zweiten Mälfte 
des XIX. Jh. an die zunächst von der ägyptischen Hieratik abgeleitete Beuronckunst an. 
Schon bei den Beuronern ist es zu ikonographischen Ânderungen der byzantinischen 
Vorbilder gekommen. Bevorzugr wurde, wie auch später, das Christuskind stehend auf 
dem linken Knie der Mutter. Im Anschluss an die Platytera wird die Hodigitria oder Niko- 
poia zu Herz-Mariae und- Jesu-Biide umgedeutet. :" 

Zu einer künstlerisch wirklich fruchtbaren Verschmelzung der byzantinischen 
ikonographischen Anregungen mit den Tendenzen der westlichen Kunst ist es aber erst in 
der ersten Hälfre des XX. Jh. gekommen. Expressionistisch oder Formsymbolisch veran- 
lagte Künstler sind, byzantinische Anregungen frei anwendend, oft zu überzeugenden 
Neuschôpfungen gelangt. Es sind wieder die Hodigitria, Nikopoia und die Platytera die 
die schôpferische Phantasie dieser Künstler immer vom neuen reitzten. Wir môchten nur 
auf ein paar besonders charakteristische Beispiele von hoher Qualität aufmerksam machen: 
Albert Wider schuff für Herrliberg in der Schweiz eine von der Hodigitria abgeleitere 
sitzende Muttergottes mit dem auf dem linken Knie stehenden Sohne, Kurt Zimmermann 
hat im Anschluss an die Nikopoia in Düsseldorf eine sitzende Madonna geschaffen. An die 
Platytera lehnt sich die ,Christusträgerin“ des Otto Herbert Häjek an, bei der in ihrer 
hohldurchsichtigen Brustpartie das stehende, mit den seitwärts ausgebreiteten Händen an 
ein Kreuz gemahnende Christuskind erscheint. Eine geistreiche Verschmelzung der apo- 
kalyptischen Gravida mit der Platytera hat Herbert Boeckl in Seckau geschaffen. Eine 
noch merkwiürdigere Verschmelzung der Nikopoia mit der Platytera und der Mater Gravida 
stelit die äusserst symbolhafte , Madonna von Port Lligat“ von Salvator Dali dar. , ; 

Diese und unzählige andere Beispiele aus der Kunst der Gegenwart sind für un ein 
Beweis dafür, wie unter gewissen Voraussetzungen, die durch TFendenzen der Modesnen 
Kunst wirksam geworden sind, die anscheinend absolut sterilen byzantinischen ikonogrra- 
phischen Konzepte künstlerisch sogar sehr fruchtbar wirken kônnen. 


L. STIERNON, Paris 


LES ORIGINES DU DESPOTAT D’EPIRE 


Problèmes de titulsture et de chronologie 


Les origines du despotat d’Epire posent de nombreux problèmes et tout d’abord 
des problèmes de chronologie et de titulature. Une étude critique des sources grecques 
et occidentales m’a permis de réfuter les positions classiques des historiens sur les origines 
du despotat. Les principaux points qui semblent maintenant acquis sont les suivants: 
Michel Comnène Doukas, fils du sébastocrator Jean Doukas, n’a jamais été despote, ni, Par 
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conséquent fondateur de despotat; ces deux termes despotes et despotat appliqués à Michel 
sont absents des sources contemporaines tant occidentales que byzantines; ils apparaissent 
tardivement dans certaines sources; malgré le silence des sources contemporaines, les 
historiens (occidentaux ou grecs) depuis Du Cange jusqu’à nos jours n’ont fait que repro- 
duire sur ce point l’anachronisme des sources tardives; tout récemment, cependant, la 
thèse de M. B. Ferjantié sur Le titre de despote aboutissait, indépendammment de nos 
travaux, aux mêmes conclusions. 

La correspondance et les actes de Jean Apocaucos, métropolite de Naupacte, sont une 
source de première valeur pour lhistoire des origines du despotat. Malheureusement sur 
les quelques 200 pièces conservées, très peu sont datées. Par contre, comme de nombreuses 
lettres sont adressées à Théodore Comnène Doukas, frère et successeur de Michel, l'emploi 
de formules bien caractéristiques, au point de vue de la titulature, permet de classer ces 
lettres en deux séries: la première se composant des lettres antérieures à l’élévation de 
Théodore à l’empire (on sait que ce dernier fut sacré à Thessalonique par l’archevêque 
d’Ochrida, Démétrius Chomatianos), la seconde contenant celles qui lui sont postérieures. 

La date du couronnement de Théodore a donc une importance indéniable. C’est 
pourquoi le projet d’une édition critique des oeuvres du métropolite de Naupacte, comme 
d’ailleurs des oeuvres l'archevêque de Bulgarie et de celles Georges Bardanès, métropolite 
de Corfou, m'a amené à préciser cette date, afin d'établir une chronologie relative plus 
rigoureuse. 

Quelles ont été les dates proposées jusqu’à présent par les historiens ? 

À quelle date approximative peut nous conduire l'analyse des sources contempo- 
raines ? 

La tradition manuscrite des oeuvres de Jean Apocaucos permet-eile une datation 
plus précise? 

Voilà les trois points que je compte développer dans ma communication au Congrès. 


ANKA STOJAKOVIÉ, Belgrade 


UNE CONTRIBUTION À L’ICONOGRAPHIE DE L’ARCHITECTURE PEINTE 
DANS LA PEINTURE MEDIEVALE SERBE 


En examinant la fonction de l'architecture représentée dans la peinture médiévale 
serbe et dans l’art du domaine byzantin en général, ainsi que le caractère de cette peinture 
qui ne vise point à une interprétation directe mais plutôt à une recomposition de l’espace 
réel, on peut conclure que l’intervention de l'artiste dans la création des formes tectoni- 
ques peintes, vues par rapport à l’architecture réelle ayant servi de prototype, a produit 
toute une gamme de rapports qui peuvent être divisés en plusieurs groupes. Le premier 
de ces groupes, qui fait Pobjet principal de cette étude, est celui où les formes architectoni- 
ques peintes ont conservé les traits caractéristiques fondamentaux de leur prototype, ex- 
primés, naturellement, par une interprétation lapidaire de la conception fondamentale. 
Etant donné que cette peinture, à cause de son caractère aussi bien que de la fonction de 
l'architecture peinte, transforme les formes tectoniques, 11 est généralement difficile de 
déterminer le modèle architectonique réel originel, de sorte qu’il est nécessaire de faire de 
très vastes recherches afin d'établir le rapport sûr entre les formes réelles du prototype 
et de l’architecture peinte, dont l’idée tectonique fondamentale restait fréquemment obscure 
pour la seule raison que nous ignorions son origine. 

En étudiant l’architecture peinte dans la peinture de la Serbie du Moyen Age, bien 
entendu avec les comparaisons indispensables se rattachant au territoire entier de l’art 
byzantin, nous avons observé qu’un certain modèle architectonique déterminé, comme 
type fonctionnellement distinct, une fois crée, se répète innombrablement dans sa concep- 
tion fondamentale sans aucun changement. Comme conséquence logique de cette con- 
Statation se pose la question de savoir si, dans ces cas, il s’agit d’un modèle créé fortuitement, 
qui se répéterait d’une facon mécanique, ou bien si ce serait une architecture peinte dont 
la répétition aurait été fondée sur un prototype réel commun, d’où il s’ensuivrait une si- 
militude des formes architectonique peintes dans Les compositions traitant le même sujet. 
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Dans l'impossibilité d’épuiser dans un court exposé toutes formes de larchitccture peinte 
où nous considérons qu’il existe un rapport incontestable avec un prototype architecto- 
nique réel, nous nous arrêterons à un seul exemple de ce genre. 

Dans la composition ,La guérison du paralytique“, dans l'illustration du texte de 
l'Evangile selon Jean qui rattache cet événement à la piscine de Béthesda près de Jérusalem, 
il apparaît, dans la plupart des exemples, un type architectonique clairement formulé, 
qui observe d’une façon continue la conception générale, toujours avec un aspect conci- 
sement exprimé du bâtiment à cinq voûtes supportées de front par des arcs qui laissent 
la piscine à l’eau visible et facilement abordable. La répétition constante de cette concep- 
tion tout à fait déterminée et fonctionnellement justifiée, suggère lPidée que Forigine de 
ces représentations devait être identique et qu’elle pourrait probablement être recherchée 
dans l'architecture réelle de ce bâtiment. En étudiant les sources écrites concernant 
Parchitecture de cet édifice, qui a été souvent l'objet de descriptions, en commençant par 
PEvangile selon Jean, Eusèbe de Césarée et St. Cyrille de Jérusalem jusqu’à la série de 
pélerins tels que Antonin M., Pilgrime de Bordeaux, l’Anonyme de Plaisance et quelques 
autres, nous voyons que toutes les informations que ces auteurs nous ont léguées sont d’un 
côté conformes entre elles en ce qui concerne la description de cette architecture et de 
l’autre qu’elles sont également conformes à la conception fondamentale donnée à cet 
édifice par la peinture de la sphère byzantine. Les informations que nous a laissées aussi 
Denys de Fourna dans son Manuel sont également conformes à cette conception, en s’in- 
sérant, naturellement, dans les solutions déjà deformées qu’a pris, à son époque, cette 
architecture qui a maintenu sa conception fondamentale. Et, finalement, les fouilles, exe- 
cutées en 1873 dans cette localité, ont découvert les restes de l'architecture de la piscine 
de Béthesda qui sont à tel point conformes aux représentations peintes que la construction 
de cet édifice ne pourrait lui donner aucune autre solution que celle representée par la 
peinture du territoire byzantin. 

Par ces recherches nous avons, donc, établi la persistance séculaire des formes qui 
vivaient, comme idée tectonique lapidaire, dans les documents et dans la peinture à partir 
de l’époque de leur prototype réel du temps de Jésus jusqu’au bas Moyen Age. Ce nest 
qu'un des exemples qui montrent jusqu’à quel point, par des recherches dans le domaine 
de l'architecture peinte, on peut expliquer leur origine, leur évolution et leur rapport avec 
l'architecture réelle du prototype, par quoi peuvent s'expliquer aussi de nombreuses formes 
à première vue inexplicables, qui se sont maintenues dans liconographie de Farchitecture 
peinte, 





A. STYLIANOU, Lapithos 


FIFTEENTH CENTURY WALL-PAINTINGS IN CYPRUS 


The 15th century — especially the second half — presents us with many series of 
complete cycles of wall-paintings throughout the island. They can be devided into three 
main groups: 

1. The Monastic group. Generally speaking, the paintings of this group betray an 
air of mass production, and they are dramatic in composition and colouristic in treatment. 
Thematicly the Passion of our Lord is accentuated, and there are also cycles concerning 
the Virgin Mary. Transfers are evidently used extensively, but no two series are alike in 
iconographic detail — number of complementary figures, architectural backgrounds, 
color, etc. — even when they are signed by one and the same painter. In fact, even the 
principle iconography is not steady and there is often recourse to models and composi- 
tions of the previous centuries. The size of the panels is at least a quarter of that of the 
previous centuries. Those panels were probably originaily developed for the single aisled 
small churches and chapels of the steep-pitched-roof type, exclusive to the Troodos range 
of montains since the {3th century. The symbolic combination of architecture and deco- 
ration has been maintained where possible, and readapted where necessary. There are at 
least three dated cycles: a.) In the church of Stavros tou Ayiasmati, 1466; b.) in the church 
of ayios Mamas, Louvaras, 1465 — both by the same painter; c.) and in the church of the 
Archangel, Pedhoulas, 1475. Several other undated series in vaulted churches fall round 
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about these dates, Although the painters appear to be local, it is highly probable — ia 
fact there is circumstantial evidence — that this outburst of church painting (which conti- 
nues into the sixteenth century) was boosted through the refugees from the mainiand 
after the fall of Constantinople in 1453. 

2. The ,Revival“ group. The painters of this group are trying to continue the tra- 
dition of the classical Byzantine art of the previous centuries with its statuesque figures 
and humanistic tendencies. They show a berter understanding of colour, and are more 
balanced in composition; yet although there is feeling there is seldom intensity in their 
paintings. 

3. The Italo-Byzantine group. In the second half of the 15th century, an Italo- 
Byzantine school appeared in the island combining the classical Byzantine elements of 
the above school and elements of the Jtalian Renaissance. 


I. SEVÉENKO, New York 


THE CIVITAS RUSSORUM AND THE ALLEGED FALSIFICATION OF THE 
LATIN EXCOMMUNICATION BULL OF 1054 BY KERULARIOS 


1. In his Commemoratio, Humbert states that on their way home the Papal legates 
were overtaken by the imperial messenger who received from them a faithful copy of the 
Excommunication Bull, and carried it back to Constantinople. This encounter took place 
in the Civitas Russorum. The attempts to identify this civitas with Kiev, Presiav, Selym- 
bria, a Varangian village or camp outside Constantinople, or to localize it in , Russia“ or 
in Serbia are either based on no evidence or lead to contradictions. Parallels provided by 
the texts relative to the crusades (Gesta Francorum, Villehardouin) and by Idrisi, show 
that the Civitas Russorum (Russa, Rusa, Rossa, Rousse, Rosse, Rosee, Rüëiü) was the 
Byzantine Rousion (present-day Kesan), an archbishopric (hence civitas), situated on the 
Via Egnatia, between Kypsela and Apros, at a distance of about 200 kilometers from 
Constantinople. Thus there is nothing unusuai in the legates taking the Via Egnatia and 
passing by Rousion on their way back to Rome. Indeed, we know that they came to 
Rome from the south. 

2. In thesa me Commemoratio, Humbert states that Kerularios had falsified the 
Excommunication bul in the process of translation, and that the Emperor was made aware 
of the forgery by the , faithful copy“ transmitted to him from the Civitas Russorum. And 
yet Kerularios’s Semeioma against the Papal legates and their accomplices, drawn up in 
ail probability on July 24, 1054, contains a correct translation of the Bull. A. Michel, the 
chief modern proponent of the falsification theory, suggests that Kerularios had originally 
falsified the translation (Michel even finds traces of this first forgery in the text of Keru- 
larios’ s Semeioma), but then was confronted with the ,,Faithful copy“ obtained by the 
emperor in the civitas Russorum and was forced to insert the correct translation into the 
Semeioma. This theory may be upheld only if we localize the ciuitas Russorum quite near 
Constantinople (Michel identifies it with a Varangian village); only in such a case could 
the ,faithful copy“ of the Buli have arrived in Constantinople before July 24 (the most 
probable date of the Semeiïoma), thus forcing the Patriarch to insert the correct translation 
into the Semeïoma? s text. But since the Civitas Russorum was about 200 kilometers west 
of Constantinople, the true copy“ could not have arrived in the capital before July 28. 
Thus it could not have influenced the drawing up of the Semeioma. Às the translation of 
the Bull which we read in this document is essentially correct, we have two choices: we 
must either agree that there is no proof, except for Humbert’ s word, that the text of the 
Bull had ever been falsified by Kerularios, or if we want to uphold Michel s theory, we 
must assume that the Semeioma was drawn up after July 28. E accept the first alternative. 
Kerularios had no reason to falsify the text of the Bull: it was offensive enough to the 
Oithodox. It is true that in summarizing it in the Semeioma, he indulged in polemical 
exaggeration and some twists. But these are not germane to the question of falsification, 
since in the same text we read the correct translation of the Bull. 
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A. SONJE, Poreë 


IL BATTISTERO DELLA BASILICA EUFRASIANA DI PARENZO 
Problema di datazion: 


Uno dei vari problemi del complesso della basilica cufrasiana è queilo della da- 
tazione del battistero. Questo problema non è stato trattato in modo specifico da nessuno, 
percid l’autore cerca di stabilire una data approssimativa delledificazione del battistero 
in base a quello che è stato finora pubblicato, in base ai resti architettonici e in base a re- 
centi scoperte. 

Prendendo in cosiderazione che il battistero si trova ad occidente del frontespizio 
e sul prolungamento dell’asse longitudinale delia navata principale della basilica sia pre- 
eufrasiana che eufrasiana, esso poteva essere eretto contemporaneamente alla basilica 
preeufrasiana del secolo V o della basilica eufrasiana del secolo VI, data la stessa posizione 
di ambedue le basiliche. 

Colore che sostengono la tesi che il battistero e la basilica eufrasiana siano stati 
edificati contemporaneamente, non possono convalidare la loro asserzione con argomenti 
sufficientemente persuasivi. Del parere che il battistero appartenga al complesso della 
basilica preeufrasiana sono Forlati e Frey, i quali espongono in merito documentazioni 
che sono confermate da nuove scoperte, fatte dall’autore, 

Il battistero non è armonicamente compreso nell’architettonica dell’ atrio, edificato 
contemporaneamente alla basilicha eufrasiana. I muri dell’ atrio e del battistero non sono 
legati dall’ abituale sistema dell’ atrio rivoito a settentrione; è semplicemente eretto po- 
steriormente a ridosso del battistero. Ne è conferma il resto di una pittura ad affresco esi- 
stente con sicurezza prima dell addossamento del muro dell atrio al batistero. — Questa 
pittura ad affresco non si trovava mai nel!’ ambito della chiesetta di Santa Caterina, che si 
trovava nell atrio nella parte nord-orientale. | 

Nella parte settentrionale dell’ ottagono del battistero Frey aveva trovato il resto di 
un muro, per cui si deduce che il batristero, oltre che l’ottagono, avesse avuto anche un 
deambulacro a sedici facce, 

Dopo la II Guerra Mondiale è stato confermato che il suddetto resto del muro del 
deambulacro, nel! angolo della parte esterna avesse avuto la lesena. Sul muro dell” ottagono 
è coservato ancora il resto di una sporgenza murale, che serviva quale sostegno alla strut- 
ture lignea del tetto del deambulacro; daio che tale sostegno si trova in tutte le parti del- 
l'ottagono, il deambulacro non si trovava soltanto nalla parte occidentale, bensi anche nella 
parte orientale dello stesso ottagono, dove si trova un portico dell’atrio. 

La parte orientale del deambulacro poteva quindi esser edificata soltanto prima 
dell atrio. Le nicchie quadrangolari nella parte settentrionale e meridionale dell’ottagono 
ñnon sono altro che resti di vecchi passaggi murati, che conducevano dal deambulacro al- 
Pottagono del battistero. 

: I battistero non poteva esistere nella parte settentrionale della basilica precufra- 
siana dato che colà si trovava il consignatorium. Il battistero poteva bensi essere edificato 
soltanto sulla parte della basilica esposta a occidente, probabilmente chiuso a modo di 
cortile, precisamente nell area (insula) urbanistica del municipio romano, al di ià della 
via in cui trova la basilica. 

Il battistero, ottagono con deambulacro, era una costruzione bassa come la basilica 
preeufrasiana. Questo era di tarda antica architettura con caratteristiche locali, senza influssi 
delŸ architettura bizantina. Infatti la forma poligonale del battistero e quella dell” abside 
principale della basilica eufrasiana à esternamente poligonale ed internamente semicir- 
colare, il battistero è poligonale sia internamente che esternamente (ottagono e deambu- 
lacro). 

.. Volendo concludere, si pud dire che proprio per l’esistenza del deambulacro, la 
cui parte orientale fu abbattuta nel VI secolo in seguito alla costruzione dell’ atrio, faccio 
risalire aïila prima metà del secolo il battistero, allo stesso tempo cioë in cui fu costruita La 
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basilica preeufrasiana. À testimonianza di cid vi sono anche i resti del!’ affresco conservatosi 
nella parte meridionale dell’ ottagono. 

Il battistero della basilica preeufrasiana & interessante per Lo studio dell’ architettura 
paleocristiana dell alta Italia, dove si riscontra tra il V e il VI secolo un simile sistema, il 
cotlocamento del battistero sul prolungamento asialle longitudinale della navata centrale 
della basilica come p2r esempio, ad Aquileia, a Brescia, a Como e a Novara. 


D. TABAKOVITZ, Uppsala 


ZUR SPRACHE DES PSEUDOLUKIANISCHEN DIALOGS PHILOPATRIS 


Est steht nunmehr fest, dass der eigentümliche Dialog Philopatris nicht von Lukian 
verfasst ist, sondern aus der Zeit des Nikephoros Phokas stammt (Krumbacher, Gesch. 
d. byz. Lit. S. 460). Der anonyme Verfasser zitiert Homer und Aristophanes, aber diese 
Zitate hat er zum Teil dem Lukian entlehnt, den er zweifelsohne für einen mustergültigen 
Klassiker hielt. Da er aber dessen Stilgefühls ganz und gar entbehrt, besteht seine Schrift 
aus einem Konglomerat poetischer und prosaischer Wôrter und Phrasen, die in zahireichen 
Fällen faisch verwendet sind. Ein lehrreiches Beispiel findet man c. 17: Téow m&XAAovy 
rdv révrx nmenoumxétax Derby o d x Émavrx Év ebxoky SuaBpaueiv, Die Ausdrucksweise mit 
récw &XAOV ist ausgesprochen neutestamentlich, vgl. z. B. Mt 7, 11: xécw u&nov 6 
rarhp uv 6 &v rots obpavois Sboer &yaxdà Troie œiroÿoiv xrév. Später kann diese Wendung 
um die Negation où vermehrt werden, und diesem offenbar umgangssprachlichen Pleo- 
nasmus geht auch der Verfasser des Philopatris nicht aus dem Wege. In typisch spätgrie- 
chischer Weise (Ljungvik, Stud. zur Spr. d. apokr. Apostelgesch. S. 12 f.) konstruiert er 
indessen den Satz als Akkus. m. Inf. 

Es ist früher viel diskutiert worden, ob diese Schrift darauf hinzielt, das Heidentum 
ins Lächerliche zu ziehen, oder vielmehr einen Angriff auf das Christentum abgibt. 
Man ist wohi nunmehr darüber einig, dass keines dieser Motive für den Verfassser irgend- 
welche Rolle gespielt hat. Dagegen dürfte es — die Sache ist in diesem Zusammenhang 
kaum berührt worden — von grosser Bedeutung gewesen sein, dass der von den Byzan- 
tinern des 19. Jahrhunderts als Satyriker bewunderte Lukian auch das Christentum von 
oben herab behandelt hat. Von diesem Gesichtspunkt aus verdient folgende Stelle des 
Philopatris (c. 12) beachtet zu werden. Triephon behauptet, er wolle dem Heiden Kritias 
das Grundwesen des Christentums erklären: (yo yép GiBdée Ti To näv) al vle 
é rpnv névTav xat Tr oécrnux rod ravréc. Es wird hier auf den Brief 
an die Kolosser 1,17 angespielt: nai oûréce onu nmpè mévrov xai Tà mévra ëv adté 
suvésrnxev. Die Worte des Paulus sind also entstellt wiedergegeben. Man beachte 
auch die byzantinische Missbildung mp@nv névrov — xpù mévrov. Wenn Paulus dann 
respektwidrig mit teilweise lukianischen Wôrtern als dvaparavrinc, énippivoc, c Tpirov 
odpavèv depoButhoxçe und fälschlich als l'œuAxïog bezeichnet wird, môchte man dies 
damit zusammenhalten, dass Lukian geringschätzig Jesus tv dvecxohomtouévov éxeivov 
cooiorhv (Peregr. 13) oder rdv Sépov rov x r% Ilæhæotivng. (Philops. 16) nennt. 





D. TALBOT RICE, Edimburgh 


THE WALL PAINTINGS OF ST. SOPHIA AT TREBIZOND 


In the transactions of the eleventh International Byzantine Congress at Munich in 
1958 a brief report on the Church of St. Sophia at Trebizond was published, together 
with photographs of the building and of five wall paintings in the apse. 

Since that rime the work of removing coats of whitewash and plaster from the pain- 
tings has been carried on for some six months each summer, and a number of other scenes 
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have now bcen disclosed, both in the church itself, and in the narthex. Much has perished, 
and the paintings that are preserved have been badly hacked to facilitate the adherence of 
later plaster, or have been damaged in other ways. But portions of scenes are here and there 
well preserved, and enough has now been disclosed to show the very high quality and great 
interest of the work. One further season should serve to complete it, including the cleaning 
of the dome and pendentives. All that can be done in the way of cleaning in St. Sophia 
willthen have been accomplished. The task of publishing the results willthen be undertaken. 

Enough is now visible to show that the work was unusual and original, both with 
regard to its iconography and in respect of style. It is no second-rate, provincial style that 
confronts us, but paintings of great power and individuality, the work of a master who 
had probably been trained in the capital, and whose outlook had cleariy been influenced 
by that of the Byzantine Renaissance. But inspite of a marked love of decorative detail, to 
be seen in the architectural backgrounds and the love of landscape, the art is rather more 
masculine“ than that of Kariye Camii at Constantinople, and savours clearly of the thirte- 


enth rather than the fourteenth century; there are, for example, quite close parallels with 
the paintings of Sopoéani (c. 1260). 

According to records the church was reconstructed by Manuel I Comnenos (1238— 
63) and repaired by Alexios ITT (1349—90). If the paintings are to be assigned to one or 
other of these periods, there can be little doubt that they would fall more readily into the 
earlier. And as there are no traces anywhere on the vaults or upper walls of the building 
that an earlier layer ever existed below them, there seems good reason to associate them 
with the church’s reconstruction by Manuel. If this assumption is correct, we have before 


us one of the very few monuments in the Byzantine world, narrowly speaking, that date ‘ 


from the years of the Latin domination of Constantinople. And if, as seems probable, the 
painter was trained in the capital, a period quite early during the reign of Manuel seems 
probable. In fact a date around 1250 seems most likely. se 

A full series of coloured, as well as monochrome, reproductions of the paintings 
will be shown and the disposition of the surviving scenes within the church will be discussed. 


MIRJANA TATIÉ - DURIC, Belgrade 


LES OBJECTS BYZANTINS AU MUSEE NATIONAL DE BELGRADE 


Parmi les spécimens de l’art byzantin conservées dans le département du moyen 
âge au Musée National de Belgrade, ily en a quelques uns qui méritent une attention parti- 
culière. Après un aperçu général sur les différentes téchniques appliqués qui persistent 
depuis la basse antiquité comme mode survivale dans les arts mineurs, spécialement dans 
la parure et la céramique, l’auteur donnera un exposé concernant les objects precieux 
dont la chronologie se prolonge depuis le Ve jusqu’au XIVe siècle. Tout d’ abord ii sera 
question d’un poid de plomb qui montre les traits de Pimpératrice Ariadne. Non seu- 
lement par des raisons de style, mais surtout grâce à la coiffure et l’ornat impériale de la 
tête, l’auteur conclus, qu’il s’agit d’une mode qui était en vogue entre 470—490. 

L'autre objet est une petite icone en stéatite, provenante des fouilles conduites 
par D. Anastasijevié en 1921 auprès de l'ancienne église dite Sainte Vierge de Kour- 
fumlija. Trouvée dans les ruines de labside nord de l'édifice triconchale qui était anté- 
rieur à l’église actuelle rebatue par Nemanja au XIIe siècle, l'icone a un terme ante quem 
non, qui déscends jusqu” au Ve—Vle siècle. ; 

Au point de vue iconografique, l’objet montre une rare variante de la Vierge 
d'intersession, dénomée ,humeutis“, la Vierge en prière qui s’entretient avec le Christ Logos, 
figuré comme une main bénissante au coin droit, en haut de F” icone. Par différence de ka 
grande Avocate, avec pose de Deisis, notre icone doit être inspirée par les textes liturgiques. 
Telles comme sont par exemple les canons de Théodore Studite sur samedi saint. Le 
culte développé de pareille icone de la Vierge est attesté en Serbie par deux exemples des 
icones peintes dans la peinture murale. C’est la représentation d’une icone figurant dans 
la composition des translations des réliques de Nemanja à la chapelle dite de Radoslav à 
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Studenica et dans la chapelle sud de Sopoéani, tout les deux datant de XIIEe siècle. Au 
point de vue de style notre objet démontre le graphicisme des peintures murales de 
l'époque des Comnènes, spécialement de Nérézi, ce qui nous facilite la datation vers le 
troizième quart du XIle siècle. 

Les trois vases de céramique byzantine d’une provenance bien incertaine (on 
suppose qu’ ils étaient trouvés dans les sépultures de Prilep, démontrent le procédé ,,sgra- 
fito® qu’on appliquait à Byzance et ailleur dés la fin de l’époque des Comnènes et durant le 
règne des Paléologues. Le plus ancien a comme décor la croix grecque et la feuille de lierre, 
datant du commencement du XIIIe s. et peut être attribué à la groupe B 2 de la classification 
de Talbot Rice. À Ja fin du XIIIe 5. appartiennt le vase avec oiseau, probablement faucon. 
Le plus récent est celui avec le symbole de la lutte, de l'aigle avec le serpent et du cerf 
avec le serpent. 

Ces représentations sont étroitement liées avec le rite du baptême dont les phisio- 
logues grecs en font preuve. Les mosaïques du palais impérial à Constantinople et d’au- 
tres monuments du temps plus anciens attestent ce thème, mais sans aucun sym- 


bolisme. 


J. THÉODORIDES, Paris 


INTERET POUR L'HISTOIRE DE LA ZOOLOGIE DE CERTAINES 
FRESQUES MEDIEVALES SERBES 


En Zoologie une bonne figure vaut souvent mieux qu’une longue description € 
de ce fait, l’iconographie occupe une place importante dans la pratique de cette science 
tant de nos jours que dans le passé. 

Ceci est particulièrement vrai pour l'Antiquité et le Moyen âge, époques où le Zo- 
ologie était encore dans son enfance, mais où certains artistes ont vraiment fait oeuvre de 
zoologistes par la fidélité et l'exactitude avec lesquelles ils ont représenté certaines espèces 
animales. 

De nombreux animaux sont figurés dans les fresques médiévales serbes (Deéani, 
Studenica, Gratanica, Peé, Sopoéani etc.) et l’auteur en donne ici divers exemples en 
insistant tout particulièrement sur la fresque du Jugement Dernier de Graëanica. 


F. THIERIET, Strasbourg 


LES RELATIONS ENTRE LA CRETE ET LES EMIRATS TURCS D’ASIE 
MINEURE AU XIVe SIECLE (vers 1330—1370) 


Depuis les travaux de J. Delaville le Roulx et de J. Gay jusqu’à l’étude ré- 
cente de P. Lemerle sur la geste d’Umur-pacha, émir d’Aydin, l’attention des cher- 
cheurs s’est portée sur les principautés turques d’Anatolie. De fait, les émirs, à partir de 
leurs bases navales de Théologo (Ephèse) et de Palatia (Milet), exerçaient une pression 
considérable sur les régions chrétiennes et, notamment, sur les territoires vénitiens de la 
mer Egée. 

Les documents vénitiens constituent ainsi une source importante pour l’histoire, 
au moins l’histoire extérieure et commerciale, des émirats turcs. Si les auteurs ont utilisé 
maints renseignements tirés des archives de la Sérénissime (Commemoriali, Misti du Sénat, 
etc.), il ne semble pas que l’on ait eut recours aux documents conservés dans l’Archivio 
del Duca di Candia. Or il reste de ce fonds un registre de 171 feuillets, contenant les déli- 
bérations du Grand Conseil de Candie pendant les années 1344—1363. Les allusions aux 
émirs turcs de Palatia et de Théologo y sont fréquentes et permettent de mieux illustrer 
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les relations entre la Crète et les Îles vénitiennes d’une part et les Turcs de l’Egée orientale 
d’autre part. On saisit l'importance du trafic, basé essentiellement sur Les achats de chevaux, 
d’alun et même d'esclaves par les Vénéto-Crétois. De même il est facile d'étudier les con- 
ditions d'établissement des Vénitiens et de leurs protégés dans les ports turcs (consulat, 
douane, privilèges divers), le rôle de la piraterie, enfin l'influence qu’exercent ces relations 
indispensables sur le comportement des Vénéto-Crétois et, au-delà, sur la politique orien- 
tale de Venise. 

On mesure la relative importance de cette documentation pour une meilleure éva- 
luation de Fhistoire du Proche-Orient au Moyen-âge. 


N. TODOROV, Sofia 


SUR CERTAINS ASPECTS DES VILLES BALKANIQUES AU COURS DES 
XVe—XVIe s. 


L'une des questions essentielles de la période des premiers temps du régime féodal 
— le problème des villes — peut trouver une solution satisfaisante lorsqu'on lenvisage à 
la lumière du processus de développement de la ville dans les derniers temps de l’existence 
de l’Empire Byzantin, tandis que, d’autre part, certaines phases du développement de la 
ville dans l’Empire Ottoman peuvent contribuer à l’élucidation de certaines questions 
restées obscures et se rapportant à la vie citadine dans les Balkans au cours de la période 
précédente. Le déclin ou l'essor de certaines villes, du fait du déplacement des principales 
voies de communication, la destruction du système de défense militaire dans d’autres 
villes et, en règle générale, la migration de la population et la mainmise sur l’administration 
par les conquérants, constituent autant de facteurs qui modifient jusqu’à un certain point 
lPimportance ou la composition ethnique de certaines villes qui cependant ne cessèrent de 
tenir et de jouer dans le nouvel empire le rôle qu’elles y avaient eu auparavant. La présence 
d'un pouvoir d'Etat bien assis avec un appareil administratif et fiscal bien agencé — parti- 
cularités communes aux sociétés byzantine et osmanii — marquent de leur empreinte la 
structure de la ville et sa place dans le système féodal. 

À la fin du XVe et au début du XVTe., dans la péninsule des Baikans sous domination 
osmanli, nous connaissons environ 180 agglomérations, mentionnées dans les sources 
turques comme villes. Il est certain que la catégorisation adoptée par Padministration 
turque se basait sur-un critère, hérité de l’époque byzantine et de la période de l’indépen- 
dance des Etats balkaniques. Durant l’époque de domination osmanli toutes ces agglomé- 
rations, considérées comme villes, avec ou sans leurs environs, constituaient des ziamets 
ou des has ou bien étaient partagées en timars. Il faudrait ajouter que les has et ziamets, 
englobant des villes ne portaient pas sur tous les revenus de la ville. Ainsi par exemple, à 
Andrinople, Salonique et quelques autres villes, qui étaient des has du Sultan, les revenus 
de l'importation de marchandises par les portes de ces villes formaient des timars à part. 
Par conséquent les villes aussi étaient incluses dans le système féodal osmanli, dont le 
trait le plus caractéristique était le rôle exclusif de l’Etat, tenant entre ses mains également la 
propriété sur la terre. Sous ce rapport on relève une différence essentielle avec Occident, 
où la plupart des villes atteignent une grande autonomie au cours de leur évolution. 

Les revenus des villes étaient réservés aux organes supérieurs de l’administration 
militaire et aux organes du pouvoir central. La moitié d’entre eux appartenaient au Sultan 
et à son entourage, le reste formait les biens-fonds des hauts fonctionnaires administratifs 
des provinces. Ainsi l’oligarchie de la classe dominante osmanli était formée par des personnes 
dont la source première de moyens matériels était F’Etat qui fleur cédait une rente intense 
dont la perception était garantie. Voilà pourquoi le principal stimulant des hauts fonction- 
naires devint le lien toujours plus étroit avec l’appareil d'Etat, ce qui eut pour conséquence 
de transformer presque complètement en bureaucratie la classe dominante. 

Alors qu’en Occident la propriété héréditaire prédominait pendant cette même 
époque, les détenteurs de fiefs dans la péninsule Balkanique ne jouissaient dans la plupart 
des cas que du droit de recevoir dés rentrées fixes, déterminées et contrôlées par les organes 
de l'Etat. 
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L'analyse des revenus de dizaines de villes à la fin du XVe et au début du XVIe s. 
fait apparaître leur diversité; ils étaient constitués aussi bien par la dime sur les cultures 
agricoles, que par des droits sur différentes marchandises, Même dans les villes de Macé- 
doine, se trouvant à l’intérieur du pays, les impôts sur le commerce intérieur constituaient 
de 10 à 40% des revenus des détenteurs de fiefs. Une autre part de ces revenus (de 1/3 à 
1/2) était constituée par des impôts sur les vignobles, qui doivent être examinés comme un 
revenu complémentaire, exclusivement urbain, des petits producteurs. Si nous y ajoutons 
les recettes que l’Etat percevait en espèces nous aurons un tableau complet des rapports 
d'échanges de valeurs et d’argent relativement suivis, d’une intense circulation monétaire 
au sein de la population urbaine dans sa vie quotidienne, tableau qui réfute les opinions 
émises sur Pagrarisation presque complète des villes et leur déclin dans Empire Ottoman 
au cours du XVe et du début du XVIe s. 

Ainsi, vers la fin du XVe et au commencement du XVIe s., dans le cadre des posses- 
sions de l’Empire Ottoman dans fa péninsule Balkanique, il y avait un grand nombre de 
villes ayant une population de plusieurs milliers d’habitants, dont la populeuse Constanti- 
nople, Salonique, Andrinople, Smederevo, Philippopoli, Athènes et quelques autres, 
résultat du développement prolongé des forces productrices au cours de toute la période 
byzantine. Ce réseau ramifié de villes, subordonné à un pouvoir central, est un des traits 
caractéristiques du régime féodal dans les Baïkans. 


-C. B. TPOMLKHÜ, Bear pax 


,3AKOH CYDHBI JIOHEM“, KAK IHAMSATHUHK BH3AHTUÜCKOTO IIPABA 


I. Bonpoc o nponcxoxknenun ,, 3akxoHa cyxaoro monem“ (naree 3C) Hexnbsa cunTatk 
PELIHHBIM CYILCCTBVIOIIMA M OCHAPHBAIOLUMIMNM ONHA HPYTYIO TEOPHAMH — ÉOHrAPCKOË 
HUIH MOP8BCKOË, TK KAK IIEPBAA OIAOOURE, à BTOPAA, CHPABEIUIHBO YCBOAA COCTABJIEHRE 
3C crassHckomy npocperuTerro Meborux, orm6OUHO pelitaer BONPOCEI 06 HCTOUHAKAX, 
HASHAUEHUH, HEJIIX BpeMeHH, MeCTe eTO COCTABJICHHA H a80ÿKE, KOTOPOË“ GEI HANHCAH 
ero npororpa. 

II. Merounnrkamn 3C nocryxumm He ToEKo DKA10ra, KO H HEKPET BHSAHTHËCKOTO 
uMneparopa KoncranraHa V nporuB asbiuecrBa, Buônua nu Kanonbr Bacaxua Bemmxoro. 


III. 3C cocraBren AuA nomunmenHoro Meoxnio craBaHCKOrO BOËCKA. 


IV, Leramu cocrapremux SC 6b1mm: 1) 6opr6a c npecTYNHOCTEIO B HONAMHEHHOM 
Meponmio crasæncrom Boñcke u 2) yKperieHue BePHOCTH 2TOrO BOËCKA BHSaHTHACKOË 
BaacrTu. [na nepsoï mem 8 3C nprponarcx yKasaHHbie B DKkiore HHINKATHBHEIE Ha- 
KASAHHA H VKASaHHBIe B KaHoHax Bacurma Bennkoro mcnpaBnTenmeIe HAKASaHHA, à AUIA 
BTOPOË YKASLIBAIOTCH MCPBI JUIA BHYILEHHA BOHHAM BHSAHTHACKOÏ NEPKOBHO-TIONHTH- 
“XecKOÏ HAEONOTHM H AUIA YIVULICHHA HX MATEPHAJIBHOTO IIOHNOÏKEHMA, B OCOGEHHOCTH HX 
HAMMOHAJBHBIX BOXAEË — >KYHAHOB. 

V. 3C cocraBnen B TPeTREM HECATHNETHU HAEBATOrO BeKa, Korïa Mehoxuä yYIpaBnan 
CHABAHCKAM KHSIKECTBOM. 

VI. Kuspxecrso Mebonua Haxonmnock B BuHS3aHTHACKOÏ APXOHTAN CTPUMOH, 
rpaarumBiue“ C GONrAPCKAM HAPOHON. 

VII, Ipororpab 3C 6PuT HarmCaH Ha CHABAHCKOM HSBIKE, HO rPEUECKAMA CYKBAMH 
H rOCJIe H306PETEHAA CHABAHCKOË a36YKH GELI HepenncaH KAPHAIHHUEË, BEPOATHO, TOCYIE 
npua6sirua Mebonua 8 Moparuio. 

VIII. Tak Kkak apxontTua Mebonua Haxommac 8 MakeOHMI, TO HOBYI TEOPHIO 
© IPOHCXOKHENHN BC HYHHO HASBATR MaKeJOHCKOÏ. 

IX. SHauexne makexonckoï reopux o nponcxoxnennu BC cocrouT B TOM, XTO OHa: 

1. HoxkasbiBaer, UTO 2TOT HaMATHHK, KaK COCTABNEHHEIË B TPETHEM HECATHACTHM 
IX sera, ABnaeTCA He TOJEKO NePBLIM CHABAHCKHM CYNeGHHKOM, HO H TéPBEHIEM BOOÛrIE 
CHABAHCKOÏË JIHTEPATYDEI. 


110 


2. OcBauraeT nepBblh MEPAOX oGuecrBenHoÏ xeaTeEHOCTH Mepoxxs, o KOTOpoi 
apyrHe HCTOUHAKH HaIOT JIAUIB OTPHIBOUHBIE H CKYMHEIE CBENCHHS. ï 

3. Jlaer noHnrue 06 akoHommuecKOM GITE, BOCHHOM H CYHEOHOM YCTPOñCTBE 
cHaBauckHX mieMeH B rpannnax BusanTuäcKoÏ muIIepan O6 HX BSAAMOOTHOINeHHM 


C BH3aHTHËCKOË FOCYH&PCTBCHHOÏË  HEPKOBHOÏM BHACTEIO. : 
4. Iaer noBo7 ANA HEPECMOTPA CHOPHOTO BONPOCA O HPOHCKOHKACHAM CHABAHCKOÏ 


a36YKH. 
I. TEAPAY, Oeosxhovixn 


O ANAPONIKOS IOYAHSE H XAPILE TH @ESSAAONIKH ETOYZ 
BENETZIANOYE ETA 1423 


2Orov oté 1947 8 Kéovacs Méprtioc EByare ré ,,Mumueio Maxedovixÿe “Toropitg, 
ueptwot Butavnivonéyor mlorepav mic àmé SG xai népa é popobce Ti HAE duEL- 
Boñlx mc 6 ’AvBpévixoc Ilaxaron6yoc, 6 Seorérne TAG TÀ Oecoaovien oTa 1423 dév 
Tv moûnse oroûc Beveroidvoue, pôvo Tous Ti XGpice pé LovaDix6 dvréA y VE HPO 
hoc h Kowvérnrx ré mand Gioixnrixd T6 FpOvÉELX. Ko Ti Séon TA Thv roc rh- 
piée mp&voc 6 Üdioc 6 Mépriioc ué Ti énmyephuare ré té Hooxrud TG Beveroti- 
vence Pepouolug, mob onpeuvouv xai T6 mapouxpérepo Éfoÿo, Sév HERO mrouevé yii 
ris 50.000 Jouxéra, mob yperdorav, yuav'éyopésouv Th Gecoxhovixn xt FÉG 6 Tèc- 
vhe Horadémoukos orfv réxcurala Exdoon Toù xpowuxob Toÿ Zppavrén—yuri adTés Tpé- 
roc pc Té xurayyÉver aur- T0 oyerixé qupio té éBerite. te 

Ouwe, dy ridoouue al HEXETAGOULE TPOGEYTIMÔTEPX TA Ipoxgrind Tic lepo- 
clac nul ré oucyeriooups nai p'éox püc AËve oi Bubavriwvol ouyypapeie Zopavne «xl 
Eravrouvie, Hénovue SE Déhouge, prévouue 076 ouurépasux TG à AvSpévxoe Th Oeo- 
cœnovien Thy mobrnos oroûg Beverouévouc, mec mioretaue aiëveg THpa. , ! 

Éneuva Sév elvur à mporn popt, mob où Beveroidvor dyopdtouv ronreix. Bréver 
vé Soundodue mc or& 1204 &yépasav Tv Kphrn xai or 1422-êva xp6vo lv dyopé- 
couv Th Oesoadovixn -Aoydptalov v'éyopéoouv ré Mopié, Ye vd rad Love o aôTé 
ré Svo ropadelyuura. Ki dmé rérec ouvarioyée 6 Mesxluvac elver vepdroc. Tiuri ré 
v4 Sivouv mpolxx ortis môpec tous  v& movkobv mokreiec À bhxEpEs Feployég OÙ XoYhs- 
doyñs HXwpdeonôtes elvou ouyyBLouévo pEGaLVIxÉ GVÈpEVO, Tob éxppdees vid Bastxi 
dvrianbn vds peoudrpyñc vouwovitc.  Mireac xpEtCerar AA Juunddue mc oÙ 
'Eyyaélor mobnnouv ovoûs Tobpxous vhv Ilépyx avé 1817 À mc dy6paoav +nv Küôxpo 
ot 1878. 
“Aore oÙ mampopopies Toÿ Eppavrén «ai Toù Enavrouvi, 600 x &v Bttpépvouv 
Huy dmrhv AM oTôv Tpôno, roû F4 TANpovav oi Beveroidvor Fév. AvBpévixo, Cas] 
Béon vous daréco ounpuvov xal ueraËd Tous xoi LÉ ré Tecyrixd Tic Beverotdvimnc 
Tepovoiac. Kai rh Séon abrh Tv brocrnplCouv x Got où &XAOL. l'Exnves suyypapelc, 
où Éypapuv yud rhv Teheurale Skoan Tic Oeconovienc é uovadtxh éÉuloeon ré Aobxa. 


A. TÜILIER, Enghien-Les-Baiïins 


LE SENS DU TERME OMOOYZI0OS DANS LA PERSPECTIVE THEOLOGIQUE 
D’APOLLINAIRE DE LAODICEE 


Contribution à l’histoire de l’orthodoxie byzantine 


Pour la critique historique traditionnelle, Apollinaire de Laodicée s'oppose radi- 
calement à l’arianisme. En voulant défendre l époodorov il tomba, dit-on, dans une 
hérésie contraire. L'opinion est vraie dans une certaine mesure. Mais c’est oublier 
qu’Apollinaire de Laodicée, qui vivait dans un milieu syrien, fut toujours en rapport avec 
les tenants de l'Ecole d’Antioche, si profondément arianisante, et qu’il dut à maintes reprises 
défendre le consubstantiel contre une opposition farouche. Au reste, sa science personnelle 
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l’avait familiarisé avec les Categories d’Aristote, et il était conscient des difficultés que l’ôgo- 
oboov suscitait aux Âriens à cet égard. Pour ceux-ci en effet, le terme divisait Dieu comme 
les substances matérielles, en identifiant le Verbe au Père. Mais de leur côté les Ariens 
séparaient le Père du Fils en reconnaissant à chacun d’eux une essence différente. À la 
suite de Philone et de certains Pères, ils introduisaient en Dieu la thèse stoïcienne du X6y0c. 
Ils croyaient notamment que le Verbe n’avait d’abord été qu’un discours intérieur (A6yoc 
évèt#Peroc) immanent à la vie divine comme la pensée de l’homme. Puis, de même que 
la parole extérieure (k6yoc mpopopuxés) explicite cette dernière, Dieu avait proféré son 
Verbe dans l’Ecriture, et d’une manière définitive dans l’Incarnation. Le Fils de Dieu 
réalisait ainsi dans la chair la plénitude de son existence. À vrai dire, ce déterminisme de 
Plncarnation faisait du Aëyoc divin une simple créature. Dans cette perspective, le Verbe 
instrument du Père n’était plus au principe de tout, comme l'exige le prologue de Saint 
Jean. C'était dans le temps qu’il accomplissait au contraire son essence en dehors de la gé- 
nération du Père. Mais ce subordinatianisme confondait nécessairement Le Verbe avec le 
principe spirituel, l’intelligence (vobc), qui animait P'Homme-Dieu. De fait les témoi- 
gnages les plus divers attestent au cours du [Ve siècle que les Ariens confondaient le Aëyoç 
avec l’âme du Christ. 

C’est précisément cette erreur qu’on retrouve à la base de l’hérésie apollinariste. 
Et le fait prouve en lui-même que cette dernière prolonge encore larianisme. Apollinaire 
repousse certes tout progrès du AGyoc dans la vie divine, et cela suffit à le distinguer 
d’Arius. Pour lui, comme pour saint Athanase, le Verbe est engendré de toute éternité 
puisqu’Il est ôuoobstos au Père. Cependant, si Apollinaire conserve à cet égard Fin- 
tégrité du Dieu trinitaire, son émoovorov divise la personne du Verbe incarné, également 
consubstantiel aux hommes. L’hérétique, il est vrai, maintient artificiellement l’unité 
d’essence et de nature du Fils de Dieu, né de la Vierge. Mais en faisant du Adyoc l’âme 
du Christ, il considère malgré lui la chair du Verbe comme une essence seconde (oùolx Seu- 
Tépa) que Jésus partage avec tous les hommes. Et conformément aux distinctions aristo- 
téliciennes, cette essence seconde divise l’essence première (obofu npétr) que le Verbe 
incarné possède en propre comme tous les êtres. Dès lors, ce Jésus partagé entre deux 
sOustes* n’est qu’un complexe dépourvu d’unité intrinsèque, tout comme le Christ des 
Âriens. En outre, Il n’est plus consubstantiel aux hommes que par la chair et l’âme animale 
Guxf). Bref, Il n’assume plus l’homme dans son intégrité rédemptrice. À vrai dire, 
Apollinaire affirme que la chair du Christ est plus ou moins déifiée par le Verbe. Mais 
l'erreur suffit à montrer les inconséquences de l’hérétique. Elle nie sans équivoque l’Incar- 
nation et l’,anéantissement" (wévooic) du Verbe dans cette Incarnation même. En 
fait, pour Apollinaire comme pour Arius, l’Incarnation aboutit au contraire à l’apothéose 
du Verbe. C’est contre une telle conception que devaient réagir les Cappadociens, et no- 
tamment Grégoire de Nazianze. On comprend ainsi l’insistance de ce dernier Père sur la 
personne du Christ et les souffrances de l’Homme-Dieu. En fait l’apollinarisme n’est pas, 
comme on le répète trop souvent, le point de départ de fa christologie. Il est plutôt ie courant 
d'idées qui a contraint les Pères à préciser le mystère du Christ rédempteur. Le fait est 
intéressant à noter pour l’histoire de l’orthodoxie byzantine. 


A. VACALOPOULOS, Thessalonique 


LES LIMITES DE L'EMPIRE BYZANTIN DEPUIS LA FIN DU XIVe SIECLE 
JUSQU’A SA CHUTE (1453) 


Dans cette étude j’ai pour but de réunir les élements historiques concernant l’étendue 
de l'Empire byzantin après la défaite des Serbes à Cirmen (1371) et de poser certains 
problèmes tout en cherchant d’en donner une solution autant que cela est possible. 

J'insiste sur la définition des limites de F'Empire byzantin sous le règne de Manuel 
IT et de Jean VIIT Paléologue et surtout pendant les guerres civiles entre les successeurs de 
Bayazet I, qui eurent lieu après sa défaite à Angora (1402). 

Enfin je définis l'étendue de cet Empire sous le règne de Constantin XII Paléo- 


logue. 
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V. VELKOV, Sofia 


ETHNISCHE BEZIEHUNGEN IN DEN STÂDTEN THRAKIENS 
IM IV, BIS VI. JAHRH. 


Eine bis jetzt wenig beachtete Quelle für die EBrforschung der ethnischen Beziehungen 
in den Städten Thrakiens in dem frühbyzantinischen Zeitalter sind die altchristlichen Gra- 
binschriften. Aus der ürtlichen Verbreitung dieser Denkmäler und aus der Namenanalyse 
der Verstorbenen lassen sich verschiedene Daten für die ethnischen Bestandteile der 
städtischen Bevôlkerung gewinnen. Dabei hat man nicht aus der Acht gelassen: einige 
Besonderheiten der alrchristlichen Epigraphik, den Charakter der Personennamen dieser 
Zeit, die archäologischen Funde der ausgegrabenen Teile der frühbyzantinischen Nekro- 
pole und die literarischen Nachrichten. 

Die Untersuchung der in Bulgarien bekannt gewordenen 100 altchristlichen In- 
schriften, die sich auf eine Periode von der Mitte des IV. bis zum ausgehenden VI. Jahrh. 
beziehen, zeigt, dafi in den Städten Môsiens eine stark unter barbarischem Einfluf ste- 
hende Bevélkerung wohnt, welche die Sitte Grabinschriften aufzustellen nicht kennt. 
Diese Bevôlkerung ist ethnisch fast vôllig verschieden von der Bevëélkerung der Gebiete 
südlich vom Balkan, wie dies aus den Grabinschriften zu entnehmen ist. Eine dritte Gruppe 
bilden die Grabinschriften, die in den westpontischen Städten (Odessos, Mesembria) 
gefunden worden sind. Die letzteren Inschriften gehüren meist Ausländern (aus Klein- 
asien, Syrien, aus den ägäischen Inseln), die als Kaufleute und Händier gekommen 
und als Bürger dieser Städte gestorben waren. Diese Denkmäler stammen aus dem 
VI. Jahrh.ÿ 

Aus der ürtlichen, nach den einzelnen Städten durchgeführten Untersuchung, sind 
auch die Spuren der alten einheimischen Bevôlkerung, andere Kolonisten u. a. ersichtlich. 


M. VITTI, Napoli 


»EYBIENA* TRAGEDIA DI T. MONTZELESE 


In Congressi precedenti sono stati trattati alcuni aspetti particolari del ,teatro cretese‘; 
non si potrebbe pertanto cogliere occasione migliore della presente per render noto agli 
studiosi il recupero di un'opera teatrale di cui si ignorava l’esistenza. Data l’esiguità quanti- 
tativa del repertorio drammatico neoellenico, ancora recentemente, nel 1933, arricchito 
del ,Re Rodolino‘, l’acquisto di un nuovo titolo è di un’importanza facilmente intuibile, 
Si tratta di: TPATOATA | O’'NOMAZOME'NH | EYBIENA. | NEOZTA” AOSMENH, 
EVE OOE, | Siù œpéheuxv T&v névrov, | HOIHOH'EA YTIO’ TOY | Kugoë Oeo- 
Sopov Movrteréée. | ... | E'NETI'HZIN oœyuor’.|Ilapà | l'odvvy Avrovlo r& Fouxavé. 
L’opera è stata stampata, come si vede, presso quella stessa tipografia che nel 1637 aveva 
pubblicato l’Brofili‘ e ne}’47 il ,Re Rodolino‘. L’autore dice di sé, nella dedica al lettore 
di aver scritto la tragedia per amore verso la Madonna, al fine di glorificare il miracolo 
operato de lei e da lui narrato. Egli aggiunge inoltre di aver fatto stampare Popera a sue 
spese. 
F La trama appartiene ai noti schemi del teatro italiano di quel periodo. Muore a 
moglie di un re lasciando orfana una figlicla. Il re passa in seconda nozze. La matrigna 
vuol eliminare la figlia diletta dal re, ostacolo alla propria felicità ; la manda dolosamente 
in un bosco, accompagnata da due servi che hanno l’ordine di ucciderla, ma che si Himitano 
a tagliarle le mani. Pit tardi un principe la scopre nel bosco dove essa vive, si innamora di 
lei e la sposa. Dopo varie vicende, Eviéna riacquista per miracolo le mani, il principe scopre 
tutta la verità e la rivela al re e la matrigna viene punita a dovere. 

L’azione drammatica, di circa 1.500 versi, risente di alcuni passaggi bruschi agli 
effetti della rappresentazione, ma coerenti e funzionali per Pesito narrativo. Qua e là un 
monologo troppo lungo rallenta io svolgimento. La natura delf’opera solleva numerosi 
problemi che investono anche il ,teatro cretese® in genere e Le narrazioni romanzesche 
postbizantine e necelleniche. 
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S. VRYONIS, Los Angeles 


BYZANTINE AHMOKPATIA AND THE GUILDS IN THE ELEVENTH 
CENTURY 


The various forms and organizations through which power has been exercised by 
various social groups in the history of human society have been many. It is to one such 
form of political articulation in Byzantine society that this paper is devoted, namely By- 
zantine Squoxpatix, the political agitations and manifestations of the Suoc, the urban 
populace. More specifically, this paper touches upon the intense political agitations and 
demonstrations which were characteristic of the Constantinopolitan scene in the eleventh 
century. The active and violent participation of the urban populace in the political life 
of the empire is well known to the historian of Byzantium during the earlier centuries 
through the activities of the circus parties and demes, and during the twelfth century 
through the popular outbreaks against the Latins. It would seem strange indeed, however, 
if between the seventh-eighth and twelfth centuries the inhabitants of the largest and 
wealthiest city in Europe had failed to leave any notice in the pages of history as to their 
political existence. As a matter of fact one sees in the eleventh century chroniclers abundant 
testimony to the fact that the Constantinopolitans had not abandoned their time honored 
taste for strife, rebellion, riot. The citizenry of the capital played important roles in the 
deposition of four emperors (Michael V, Michael VI, Michael VIT, Nicephorus Botaniates) 
and it becomes evident from the sources that the emperors attempted, increasingly, to 
win the support of the urbanites by extensive grants and favors. 

What is most interesting is the fact that the heart of all this urban political activity 
seems to have been the vast guild system of the city. ‘ft is somewhat extraordinary that 
this connection between guilds and the eleventh century urban disturbances has not been 
emphasized by the social historian of Byzantium, for the connections between urban vio- 
lence and guilds have been described in detail by the historians of the medieval West as 
well as by the historians of medieval Islam. Âs a result of the political power of the guiids 
in the eleventh century, the emperors attempted to curry favor with the guildsmen and 
thus secure their continued support. What form did this imperial favor take? Psellos and 
Âttaliates tell us that one emperor, Constantine X Ducas, not only gave them lavish mate- 
ria] rewards, as did most emperors, but he also opened the senatorial rank to the guildsmen. 
A few years later, in 1078, the emperor Nicephorus Botaniates, as a result of the role of 
the guildsmen in raising him to the throne, rewarded them richly. According to the source 
the once exclusive body of senators now numbered in the thousands as a result of the pro- 
motion of the guildsmen. 

How is the prominent robe of the guildsmen in the eleventh century to be 
explained? It is to be understood against the background of strife for supreme power 
in the state between the provincial generals and the city bureaucrats. In this long 
period of destructive civil war, the guildsmen resident in Constantinople played a 
very important role in the balance of power. Aside from their part in the struggle for 
power certain other factors made the guildsmen politically articulate. As a result of 
their trades many were moderately wealthy, others quite wealthy. Two of the leading 
figures of the times, the patriarch Cerularios and the emperor Michael Calaphates, were 
of families with guild backgrounds. The very organization of the guilds, even though 
closely regulated by the government, gave the members a certain cohesive sentiment 
which could be used to advantage for political purposes. Finally, the topographical loca- 
tion of the guilds in the city enabled them to dominate and to paralyze not only the economic 
life of the city but even to terrorize the palace itself. 





MARIAN WENZEL, London 


SOME NOTES CONCERNING THE CULT OF HELEN 


| _Among the decorations on the fourteenth and fifteenth century tombstones called 
vSteéci® which are found in the Dalmatian Zagorie, south-east of Split, there is one which 
is unique to this region. This is found at the site called Budimir, and is a representation 
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of a woman with a halo who holds a large cross. On either side of the woman is represented 
a rosette. The type of cross, and the rosettes, strongly resembles those already familiar 
from Daimatian Romanesque art, such as may be seen in the Museum of Croatian Anti- 
quities in Split. à 

The religious background of the steéci has been the subject of considerable con- 
troversy which the author does not discuss, being concerned only with this motif, There 
are certain other motifs depicted on the steéci to which it bears some resemblance. There 
are other representations of a woman holding a large object, and there are other represen- 
tations of a woman being flanked by a pair of objects. In some cases these paired objects 
are rosettes, and in some cases they are horsemen. There is also another representation of 
a woman standing beside a large cross, only here a man stands the other side of it. This 
latter representation resembles depictions of the Emperor Constantine [, his mother Helen, 
and the True Cross. It seems likely that the Budimir figure is also Saint Helen holding 
the True Cross. 

The author presents a certain amount of evidence for a survival of the classical 
cult of Helen in these parts, and remarks that on certain of the tombstones the woman 
between horsemen strongly resembles Helen between the Dioscuri, and that the rosettes in 
those cases certainly represent the stars which were symbols peculiar to those deities. 

The two stars flanking early Byzantine and Western representations of the cross 
have never been adequately explaïned. It is probable that in the Daïmatian Zagorje at 
least, they signify a fusion between classical representations of Helen, who was sometimes 
known as Helen Dendritis, or Helen of the tree, and later representations of Saint Helen, 
whose connection with a life-giving Tree is not to be ignored. 


P. WIRTH, München 


STUDIEN ZUM BRIEFCORPUS DES ERZBISCHOFS EUSTATHIOS 
VON THESSALONIKE 


Eine bislang unbeachtete, hervorragende Überliefcrung von Briefen des Erzbischofs 
Eustathios von Thessalonike ermôglicht neben einer Fülle von Korrekturen an dem bisher 
nur aus Cod. Paris. gr. 1182 bekannten Text die Ergänzung zahireicher Lücken, sowie 
die Beseitigung etlicher ,ghost-words® aus unseren Wôrterbüchern. Darüber hinaus 
erlaubt die neue Handschrift eine Antwort auf die Frage nach dem Adressaten der ersten 
beiden Episteln und damit zugleich eines grôfieren Teils des Briefcorpus überhaupt — eine 
Frage, die infolge einer Lücke in der Überschrift des ersten Briefes im Cod. Paris. gr. 


1182 ungelôst geblicben war. 


A. XYNGOPOULOS, Athènes 


LA PEINTURE A THESSALONIQUE AU IXe SIECLE 


Au IXe siècle la pienture est représentée à Thessalonique par deux monuments: 
les mosaïques de Sainte - Sophie (abside et coupole) et la fresque de lAscension dans 
l’abside de Saint - Georges (Rotonde). 

Ces oeuvres présentent des caractères communs: execution nettement linéaire, 
stylisation intense, vigueur et réalisme des figures et encore certains archaïsmes. 

Il paraît évident que ces caractéristiques composent, de quelque manière, Le style 
officiel de la peinture à Thessalonique au IXe siècle. Il serait en effet très naturel d'admettre 
que l'exécution des mosaïques de Sainte - Sophie, un des monuments les plus importants 
de Thessalonique, et celle de la fresque dans l’abside de Saint-Georges, qui n’est autre 


que l’église des Archanges, la cathédrale de la ville à cette époque, aurait été confiée à 
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des habiles artistes thessaloniciens qui travaillaient selon Le style en honneur à leur ville 
pendant cette époque. 
ue Rte _ es a des se très profondes qui remontent jusqu’à 
ré-iconoclaste. On le reconnait en effe: iè ï 
AE De D Déni n t au VIle siècle dans quelques mosaïques 
| Mais ce style traditionel ne disparaît pas après le IXe siècle. Nous le retrouvons au 
XIe siècie dans les fresques de l’église de ia Vierge (Kazandjilar djami). Cela nous permet 
de conclure d’une manière très sûre que la décoration de cette église n’est pas isolée ou 
due à des influences étrangères à la longue tradition artistique de Thessalonique. Au 
contraire, ces fresques sont conformes au très vieux style qui regnait à Thessalonique 
depuis des longues siècles. 
| Enfin Pindiscutable parenté iconographique qui existe entre la scène de l’Ascen- 
sion dans la coupole de Sainte - Sophie et du même sujet dans l’abside de Saint - Georges 
et dans la coupole de Péglise de la Vierge nous fait penser à un prototype commun. Celui-ci 
serait très probablement la célèbre église des Saints - Apôtres de Constantinople, dont 
la coupole centrale était ornée, comme on le sait, par la scène de l’Ascension. À l'appui 
de cette hypothèse vient la représentation de la même scène dans la coupole centrale de 
Saint - Marc de Venise dont le plan architectural et la décoration intérieure copient, on 
Je sait, Péglise des Saints - Apôtres de Constantinople. É 
Le fait que la mosaïque dans Ia coupole du milieu à Saint - Marc, bien que de beau- 
coup postérieure, présente une exécution assez proche de celle des oeuvres du IXe siècle 
existantes à Thessalonique nous engage de supposer que le prototype commun, la mosaïque 
des Saints - Apôtres, appartenait probablement à ce même style. Certaines autres indications 
nous font conclure que ce même style dont nous avons décrit les caractéristiques n’était 
pas inconnu à ce temps, le IXe siècle, dans la Capitale. 


E. ZDANEVITCH, Paris 


RUY GONZALES DE CLAVIJO EN GEORGIE 
(Septembre 1405) 


Nous disposons de si peu de renseignements histori & éorgi 

ques sur PAthabegat géorgien 
(Saathabago) à la fin du Moyen-Age que le récit de Clavijo obligé au retour de son ambas- 
sade vers Tamerlan de traverser l’extrémité de ce territoire difficile, mérite une étude 
malgré son laconisme et sa sècheresse. 


J'ai eu déjà l’occasion en 1948, lors du Congrès de Paris, d’attirer votre attention 
en parlant des églises de Constantinople décrites par Clavijo, sur les multiples errata de 
Pédition originale publiée par Argote de Molina en 1582, errata d’ailleurs manifestes pour 
un lecteur attentif mais qui n’étant pas relevés par les commentateurs ont provoqué de 
fausses conclusions, notamment au sujet de l'itinéraire suivi à travers Constantinople et 
l'emplacement de la deuxième église de St-Jean (Aslan-Hane pour les Turcs). 


l Un semblable malentendu s’est produit à propos de la route de Clavijo à travers 
la Géorgie, malentendu déterminé par la transcription erronée du nom du château d’Avnik, 
par Argote de Molina (Aumian pour Aunique) erreur qui a suggéré aux commentateurs de 
porter sur leurs cartes les itinéraires manifestement faux. 


Nous avons consulté toutes les éditions espagnoles et les traductions de Clavijo 


ainsi que les manuscrits de Madrid et de Londres et connaissant le pays nous avons pu 
reconstituer le chemin exact. 


Le château d’Avnik dont il est question dans l’histoire de l'Arménie, dans Porphy- 
rogénète et dans les guerres de Tamerlan ou du Sultan Suleyman, se trouvait au-dessous 
du haut cours d'Araxe à l'Est d’Erzeroum. Ayant reçu là des nouvelles, qu’un chef turcoman 
ravageait le pays vers l’ouest, les ambassadeurs ont changé leur projet de revenir à Trébi- 
zonde par la route classique Erzéroum-—Trébizonde et ont décidé de passer plus au nord-est 
à travers les difficiles montagnes de Géorgie. 
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En quittant Avnik le 8 Septembre, ils ont traversé le surlendemain le plateau ser- 
vant au partage des eaux des fleuves Araxe et Çoruh et étant ainsi entrés en Géorgie ont 
passé la nuit dans un village voisin du château de Tortum. Le texte confirme la prise du 
château par Tamerlan. Plus tard, en 1548, la nouvelle prise par Parmée du Sultan Suleyman 
marqua le début de l'occupation turque de l’Athabegat. 

En continuant d’aller vers l’ouest et en suivant la route des plateaux qui fut refaite 
le siècle dernier par Hamilton et par Deyrolle, les ambassadeurs sont parvenus le 11 Sep- 
tembre au partage des eaux entre la rivière de Tortum et le cours majeur de Çoruh, où se 
trouvait le château de Viser (Fiserik Kale) appartenant à un chef musulman. 

Le lendemain, les ambassadeurs sont arrivés à la ville d'Ispir où ils ont été reçus 
par le prince portant le titre de (S)piratabec (Athabag d’Ispir), ensuite ayant fait la pénible 
ascension de {a chaîne pontique, sont sortis de la Géorgie pour entrer dans le pays arménien 
d’Araquiel où ia population était chrétienne et musulmane et constituait à l’époque 
un protectorat géorgien. 

Après avoir quitté ce coin inhospitalier, ils ont atteint la Mer Noire, légèrement à 
VPouest de Rize et de là par Surmene sont parvenue à Trébizonde, dix jours après avoir 
quitté Avnik, le temps record pour ce pays montagneux, dont la réputation avait déjà 
découragé Ibn-Batuta. . 

Dans jeur hâte d’arriver à Trébizonde, les Espagnols ne prétèrent pas attention 
aux monuments du pays, passèrent à côté des couvents célèbres sans les visiter et ne s’in- 
téressèrent pas beaucoup aux détails des châteaux de Tortum et de Viser. Mais ils nous 
donnent une vision exacte du relief du pays, des hauts plateaux au sud où les voies de com- 
munication cherchent à éviter les vallées trop resserrées et des durs passages au nord à travers 
la chaîne ou les difficultés sont restées les mêmes de nos jours. 

Clavijo se sert du mot w0r0, le maure, pour indiquer un musulman en général et 
non pas spécialement un turcoman. 

L'observation la plus curieuse et la plus inattendue faite par lui concerne la forte 
influence islamique dans la contrée supposée être entièrement chrétienne. Le château 
de Viser est l'apanage d’un musulman. L’athabag d’Ispir appartenant sans doute à la 
famille règnante de Djakeli, est aussi un musulman. C’est à lui que s’adressent les musul- 
mans d’Araquiel en le priant de les défendre et pour gouverner ce pays l’athabag nomme 
un musulman et un chrétien. Le fait qui nous oblige à réviser l'opinion traditionnelle que 
les conversions ont commencé seulement après l'occupation turque. | 

Nous ajoutons à notre communication une traduction annotée du texte extrait de 


Clavijo et la carte du pays. 


EL ZDRAVKOVIÉ — V. JOVANOVIC, Belgrade 


ZVECAN, FORTERESSE MEDIEVALE A LA FRONTIERE ENTRE BYZANCE 
ET LA SERBIE 


Il en est de Zveëan comme de la plupart des forteresses qui s’élevaient sur les ter- 
ritoires des anciens Etats médiévaux serbes: on ne sait ni la date da sa construction ni le 
nom de celui qui l’a construit. Sur ce point, nous ne disposons d'aucune donnée écrite, 
et la tradition populaire elle-même nous fait défaut. Tout ce que nous savons, c’est que la 
forteresse de Zveëan joua un rôle important, dans l’histoire de la Raëka, Etat médiéval 
serbe et qu’il se trouvait alors à la frontière entre la Raëka et Byzance, cette dernière ayant 
en ce temps-là Lipljan, ancienne Ulpiana, comme centre administratif de la province. 

Selon les uns, c’était une forteresse byzantine, tandis que d’autres la croient serbe. 
En tout cas, il est hors de doute que c’est une forteresse très ancienne et qu’on y voit des 
constructions bâties à la manière byzantine. 

Zveëéan est mentionné pour la première fois au temps où le jeune Etat serbe luttait 
avec Byzance pour l’hégémonie dans ces régions ou plutôt pour son indépendance. Dès 
1091, Zveëan est mentionné comme forteresse frontière de la Raëka, tandis que les repré- 
sentants du pouvoir byzantin avaient Lipljan pour résidence. Pendant un certain temps, 
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Lipljan aussi tomba au pouvoir du joupan serbe Vukan, mais en 1093 déjà, l'empereur Alexis 
I-er Comnène vint en personne assiéger Zvetan, où s'était réfugié Vukan. Cependant, 
Alexis leva le siège et se retira à Skopje, où il signa un armistice avec Vukan. Celui-ci 
ne tint pas longtemps ses promesses et reprit ses attaques contre les possessions byzantines. 
Il en résulta que l’empereur Alexis envoya son duc Jean à la tête d’une armée, qui parvint 
jusqu’au pied de Zveëan. Vukan réussit à mettre en déroute l’armée byzantine et poussa 
même jusqu’à Vranje et Skoplje. L'année suivante, l’empereur Alexis se mit lui- 
même à la tête de son armée pour faire la guerre à Vukan, mais, cette fois, il n’y eut pas 
de combats et la paix fut de nouveau conclue. 

Les sources dont nous disposons ne nous disent point ce qu’il advint de Zveëan à 
ce moment, quand Byzance imposa, du moins provisoirement, son pouvoir dans ces ré- 
gions. En tout cas, pendant le règne du joupan Nemanja, Zveëan est mentionné de nouveau 
lorsqu'on parle des luttes de Nemanja contre la prépondérance byzantine. Nemanja cher- 
chait par tous les moyens à réunir tous les pays serbes en un seul Etat, ce qui, naturelle- 
ment, ne devait point convenir au nouvel empereur byzantin Manuel Comnène. TI envoya 
donc contre Nemanja une grande armée, composée d’une ,,multitude de langues“, et elle 
vint camper à l'endroit nommé Pantino. Nemanja, qui se trouvait alors à Zveèan, arriva 
à l’improviste et mit l’armée byzantine en déroute. Cette bataille de Pantino, qui eut lieu 
en 1170, compte parmi les plus grandes victoires de Nemenja et des Serbes en général. 
Au cours de cette bataille périt Tihomir, le frère de Nemanja, qui avait combattu aux 
côtés des Byzantins. Cependant, malgré cette brillante victoire, Nemanja dut reconnaître 
la suzeraineté de Byzance, du moins pendant le règne de Manuel, mais la gloire acquise 
lui permit de régner dans son pays presque indépendamment. 

Cent cinquants ans plus tard, dans cette même forteresse de Zveëan prit fin un 
autre antagonisme entre deux frères. En ce temps-là, Constantin, le fils cadet du roi Milutin, 
disputait le trône à son frère aîné, Stevan Deëanski, qui était devenu aveugle. Stevan 
essaya en vain de faire la paix avec son frèreet c’est à Zveëan en 1322 que celui-ci périt 
dans la lutte ou, peut-être, qu’on le fit périr. : 

Mais le rôle tragique de Zveëan se poursuit. Stevan Deëanski prend de l'âge et 
son fils Duëan réclame le pouvoir. Le conflit devient imminent. Duëan attaque Stevan 
dans son palais de Petrië, dans la région de Nerodimlja, le fait prisonnier et l’enferme dans 
la fortersse de Zvetan en 1330, Un an plus tard, le 11 novembre 1331, le roi Stevan meurt 
à Zveëan. D’après une version, il y fut étranglé par certains grands seigneurs, afin d’em- 
pêcher une réconciliation éventuelle entre le père et Le fils. 

L'histoire ultérieure de Zveéan ne mérite pas d’être notée, car, après ces événe- 
ments, ilne joua plus un rôle important et aucun fait intéressant n’eut lieu dans ses alen- 
tours. 


N. ZERNOV, Oxford 


WHO WAS THE BISHOP OF KIEV AT THE TIME OF ST. VLADIMIR (978—105) 


- The Russian Primary Chronicle omits the name the first Kievan bishop under 
St. Vladimir. 

This silence can be explained in three different ways: (a) that there was no bishop 
in Kiev at that time; (b) that the chronicler did not know his name; (c) that he did not 
want to describe as a bishop the person who occupied the episcopal seat in the capital. 

The first hypothesis is untenable. The chronicler says that Vladimir provided 
Novgorod with Joakim from Kosun as its first bishop. 

Vladimir built a sumptuous cathedral in Kiev, and it is inconceivable that he failed 
to secure a bishop for his capital. Thé second possibility is also doubtful, for the chro- 
nicler described in great detail the organisation of the Church under Vladimir, and he 
lived so close to that time himself that it is most improbable that he could find no infor- 
mation about the name of the first bishop. The third answer, however, solves the problem. 
The man who is mentioned many times, Anastas of Korsun was probably Bishop. of Kiev 
but the chronicler refused to give him this title. 
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Anastas is mentioned under the years 988, 989 and 996 in connection with Church 
affairs. His name always occupies in the narrative the place which normaily would be 
reserved for a bishop. 

So, for instance, the chronicle contains the following references to Anastas: 
After that, Vladimir took with him the Tsaritsa (Anna) Anastas, the priests of Korsun, 
the St. Clements relics, the sacred vessels and the icons, and brought them to Kiev“. (988). 

After that, Vladimir lived in accordance with Christian precepts, and he decided 
to erect the Church of the Holy Mother of God and brought the builders from Greek land. 
and when he had completed the building and adorned it with the icons he commissioned 
it to Anastas Korsunin, and ordered the priests from Korsun to celebrate in it.“ (989). 

Finally, , Vladimir, having prayed to God, said ,1 give to the Church of the Holy 
Mother of God one tenth of my riches and of my towns‘; and he gave the tithe to Anastas 
Korsunin.“ (996). 

It would be only natural to treat Anastas as the Bishop of Kiev, but he is never 
given this title, and is merely described as ,Korsunin‘. 

Can we find any explanation for this persistent refusal to identify this mysterious 
Anastas? 

The most plausible solution is provided by the events of the ecclesiastical revolution 
under Viadimir’s son Jarosiav the Wise (1019—1054), who brought the Russian Church 
under the jurisdiction of Constantinople. This change of policy was accompanied by 
the erection of a new cathedral in Kiev dedicated to St. Sophia, and by the invitation of a 
greek bishop from Byzantium. There is strong evidence that this was a revision of the 
policy persued by St. Vladimir who treated the Russian Church as being independent, 
and who deliberately incorporated into its organisation both Eastern and Western elements 
of tradition which reflected the mixed cultural composition of his vast realm. The tithe 
system, for instance, was borrowed by him from the West. 

His fainthful collaborator in the realisation of these plans was Anastas whom he 
brought from the Crimea to Kiev. Anastas was probably not a Greek, for through his 
information Vladimir was able to capture Korsun and so impose his will upon Byzantium. 

The Byzantine party which triumphed in Kiev after Jaroslav’s victory regarded 
Anastas as a traitor. It disapproved of Vladimir’s ecclesiastical policy in general and for 
this reason erased all references to Anastas as a bishop when the revision of the text 
of the chronicle was undertaken in the middle of the eleventh century. 

The last time Anastas is mentioned under the year 1018, he was then a fugitive. 
He fled from Kiev to the West with Sviatopolk when Jaroslav defeated his elder brother. 


N. ZUPANIÉ, Ljubljana 


BEDEUTUNG DER FARBENATTRIBUTE IN VOÜLKER- UND LÂNDERNAMEN 
BEI KONSTANTIN PORPHYROGENNETOS 


Bereits auf dem Kongresse der slavischen Geographen und Etnographen in Sophia 
(1936) haben wir erklärt, dass die Farbenattribute in Vôlkernamen nicht nur in Ostasien, 
Agypten und Arabien, sondern auch in Ost- und Mütteleuropa Himmelsrichtungen bedeu- 
ten: rot = Süd, weiss — West, schwarz = Nord, blau = Ost, violett (gelb) — Mütte. 
Das war damals eine Novität, welche lebhaftes Interesse der Historiker und Ethnologen 
nicht nur in Jugoslavien und Russland, sondern auch in Deutschlamd erweckt hat. Der 
Vortrag wurde in der Broschüre ,Znaëenje barvnega atributa v imenu Crvena Hrvatska“ 
(Ljubljana, 1938) verôffentlicht. 

Konstantin Porphyrogennetos schreibt in De administrando imperio (cap. 29), 
die Kroaten Dalmatiens seien zur Zeit des Kaisers Herakleios aus Gross-Kroatien, auch 
Weiss-Kroatien genannt, gekommen, welches Land jenseits der Tiürken (Magyaren) 
und Franken liege. Auf Grund neuerer Forschungen kann man den fenoypæfiéror #youv 
&orpor ypoBéror etwa das Gebiet zwischen der oberen Weichsel und der obe- 
ren Elbe zuweisen. Nach der oben erwähnten Theorie müsste Weiss-Kroatien = 
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West-Kroatien bedeuten, was aber der wiklichen geographischen Lage dieses Gebietes 
wenig entspricht, weil Weiss-Kroatien im Norden von Dalmatien (Split) zu Heger kommt 
und deshalb das schlesisch-galizische Kroatien eigentlich Schwarz-Kroatien heissen 
müsste. Wie soll man aus dieser kritischen Situation herauskommen? Wir sind der Ansicht, 
dass jede Orientierung im Horizont dem Relativitäts-Gesetze unterliege und dass man 
die Himmelsrichtungen vom Standpunkte des Beobachters bestimmen müsse. Solange 
die Avaren im Norden der Karpathen walteten, konnten sie, vom Osten kommend, die 
Kroaten Schlesiens und West-Galiziens Weiss-Kroaten genannt haben, im Gegensatz 
zu den daheim gebliebenen Kroaten in Ost Galizien. Ebenso verhält es sich mit unserem 
Geschichtsschreiber, welcher seinen Beobachtungspunkt im Osten oder venigstens im 
Südosten haben musste, um das schlesisch-galizische Kroatien ,, Weiss Kroatien“ nennen 
zu kônnen. 

Weiter berichtet Konstantin (De adm. imp., cap. 31), dass Gross-Kroatien, welches 
auch Weiss-Kroatien genannt wird, sowie die ihm benachbarten Serben bis zu seiner 
Zeit (948—949) keine Kriegsflotte und keine Handelsschiffe besessen haben, dass sie 30 
Tagereisen vom Meere entfernt lebten. Dieses Meer nannte er ,Dunkles Meer“: OdAuoox 
ZSxotavh. Natürlich muss man unter diesem Namen die Ostsee (Baltikum) verstehen, 
Weil es Weiss-Kroatien und Weiss-Serbien am nächsten zu liegen kommt und sich im 
Norden davon dahindehnt. 

Zuletzt kommen wir auf Schwarzbulgarien (Moëpn Bouxyapie) zu sprechen, 
welches Konstantin bei der Beschreibung des Handelsweges der Russen erwäbnt D(e 
adm., cap. 12, 42), indem er schildert, wie diese auf dem Flusse fabrend dann ihren Weg 
durch Schwarzbulgarien fortsetzen, um Chazarien und Syrien zu erreichen, was bedeuten 
würde, dass sich Schwarzbulgarien in der südrussischen Steppe ôstlich vom Dnéëpr bis 
zur westlichen Grenze der Chazaren am Don ausbreitete, dort, wo eïnst die Roxolanen 
und später die Kuturguren (Kotragen) lebten. Anderseits kommt das Aïtbulgarien (Ilx- 
Aou Bouxywpoix) des Theophanes und Nikephoros im Gebiet der Heimat der Kutur- 
guren im Dstets des Asowschen Meeres zu liegen. Es entsteht die Frage, warum dieses 
südrussische Bulgarien , Schwarzbulgarien“ hiess? Wir glauben, wohl aus dem Grunde, 
um es vom Donau-—-Bulgarien, das südlicher lag, unterscheiden zu kônnen. 


SUPPLEMENTS 














M. ANTONOVA, Skopije 


PARALEELES ENTRE L'ORNEMENTATION ET LES PROCEDES TECHNI- 
QUES DE LA BRODERIE RELIGIEUSE MEDIEVALE ET LA BRODERIE 
NATIONALE DE MACEDOINE 


La décoration pittoresque des broderies sur le costume national de ia femme 
macédoniènne a souvent attiré l'attention des ethnographes et des historiens d’art qui 
Venvisagent surtout du point de vue artistique. Certains d’eux s’occupent plus souvent 
du problème de l’origine de l’ornementation de broderies. Les adhérents de la théorie 
de migration suotiennent la thèse que la broderies macédoniènne provient de l’art by- 
zantin, tandis que la science ethnographique contemporaine cherche la solution de Pori- 
gine de l’art populaire par d’autres voies. Cependant, les contradictions dans les opinions 
pour les racines et le développement de l’ornamentation des broderies des pays Baïlka- 
niques s’éclaircira seulement quand on fera des recherches plus approfondies. L’établis- 
sement des ornements, leur contenu, la stylisation, le coloris, l'extension géographique, 
la différence ethnique, les procédés techniques nous ameneraient peut être à des données 
plus positives. Les résultats de ces recherches nous serviraient à distinguer les influences 
culturelles étrangères des manifestations et traditions artistique populaires. Les mêmes 
resultats nous aideraient à determiner une caractéristique complète pour l’art populaire. 
C’est en partie le but de cette exposition, organisée par le Conseil des affaires culturelles 
et l’Institut folklorique de Macédoine en l’honneur du XIIe Congrès des études byzan- 
tines en Yougoslavie. 

Cette exposition comprend des modèles de broderies, pour la plupart des chemises 
de femme, brodées en masse jusqu’à la fin du XIXe siècle et quelque peu aux trois pre- 
miers décennies du XXe siècle. Les coiffes et fichus de tête — ,,Sokaïs“ et ,Oubroussi“, 
brodés jusqu’au milieu du XIXe siècle, représentent un intérêt particulier par ieur 
archaïsme, Un certain nombre d’eux sont exposés au Musée national d’Ochride à côté 
des objets de broderies médiévales religieuses afin que les intéressés puissent faire des 
parallèles et former leur opinion concernant l’ornementation et les procédés techniques 
dont on parlera plus loin. : 

Les pièces exposées quoiqu'en petit nombre en comparaisona vec les riches collec- 
tions de l’Institut, représentent des copies fidèles de broderies authentiques des régions 
occidentales de la Macédoine à partir de Kriva Palanka et Koumanovo, les régions de 
Skopié vers le Sud à l'Ouest du Vardar jusqu'aux régions méridionales de notre pays, 
Quant aux régions se trouvant à l'Est du Vardar, la broderie classique y est presque 
disparue. Les ornements brodés du costume national sont substitués par les ,, Sorki“-espèce 
de dentelles multicolores exécutées à l'aiguille, 

Les pièces exposées expriment d’une manière persuasive la grande variété des 
ornements, des couleures et de la technique de la broderie nationale, Loin d'approfondir 
l'analyse et de faire des conclusions quelconques, je voudrais faire des constatations con- 
cernant l’ornementation et certains procédés techniques remarqués dans la broderie mé- 
diévale religieuse et comparés avec les ornements et les techniques des broderies macé- 
doniènnes des temps reculés. 
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Dans l’ornementation de la brodrerie macédoniènne qui est principallement géo- 
metrique, on trouve des éléments communs avec l’ornementation de la broderie religieuse 
dès XIVe au XVIIe siècles. L’ornement S et la croix gammée brodés sur les épimanikias, 
sauvegardés dans les musées de Prilep et d’Ohrid, ainsi que d’autres éléments qu’on 
trouve dans l'éminent ouvrage de G. Millet ,, La broderie religieuse de style byzantin“ 
se trouvent dans les compositions ornementales des Sokaïs des régions d’Obrid, Prespa, 
Pelagonie etc., ainsi que dans les broderies de chemises des régions de Skopié, Pret- 
ché etc. 

Le grand nombre de techniques mérite une attention particulière. Une partie 
considérable est identique avec les techniques des broderies des peupies slaves plus ou 
moins éloignés. Certaines techniques, qu’on trouve rarement ou nullement chez les peuples 
mentionnés, n’indiquent de similitudes que par leur aspect extérieure avec les procédés 
techniques de Ja broderie religieuse. Le procédé à l’aide duquel sont exécutés les uns et 
les autres est tout à fait différant. Ce qui est caractéristique dans la technique de la bro- 
derie religieuse c’est que le fil en metal qui n’est pas élastique ne traverse pas le tissu épais, 
mais il est attaché au tissu avec des points presque invisibles de fil de soie. En dirigeant 
de cette manière le fil d’or dans des sens divers on obtient des effets nécessaires. Au 
contraire, la brodeuse macédoniènne cherche à atteindre le même effet des points à sa 
manière, Pour sa broderie exécutée sur une toile de lin ou de coton tissée par elle même 
elle emploie un fil élastique en laine, en soie, ou bien en coton enveloppé de fil d’or qui 
traverse librement la toile. Elle travaille en comptant les fils, toujours de l’enface du 
tissu ét obtient d’une manière artistique à atteindre le même effet des ponts à l’aide des- 
quels sont exécutés les broderies des figures sur les épitrachilias, les épigonatias etc. Dans 
ce même esprit sont exécutés certains espèces de remplissage, connus dans la broderie 
nationale de Macédoine per les termes populaires: ,,PolneZ naourez“, ,Sokaetchko“ et 
»Troupa“ (points biais), , Podlatchno“ (point fertdu), ,,Grabeno“ (point lancé), ,, Nofteno“ 
(point guipé) ,Predigletchko“ (point de chaînette). 

Nous espérons que les recherches futures éclairsiront certaines questions pour 
résoudre les problèmes concérnant l’ornementation des broderies nationales non seule- 
ment du peuple macédonien mais également des autres peuples dans le Baïkan ou ailleurs. 

En admirant le trésor des broderies que nous a leguées la main anonyme, nous 
sommes persuadés que la femme macédoniènne s’est adonnée à son art non seulement 
avec persévérance mais aussi avec talent. Jour et nuit, penchée sur sa broderie, elle y a 
consacré ses soins, ses pensées et sa patience infinie pour nous laisser des ouvrages précieux. 


P. GAUTIER, Paris 


ESSAI SUR LA DATE D'INTRONISATION DE THEOPHYLACTE D’ACHRIDA 
(1088/1089) 


Le classement et la datation de la correspondance de Théophylacte d’Achrida, 
dont l'importance mériterait une édition meilleure que celle de Migne, exigent au préa- 
lable que nous soyons fixés d’une manière assez rigoureuse sur la date d’intronisation 
de cet archevêque, Ceux qui ont abordé ce problème ont jusqu'ici adopté des solutions 
très divergentes ; ils peuvent être répartis en trois groupes: les uns ont proposé comme 
date 1078 ou avant 1078; d’autres hésitent entre 1078 et 1085 et les derniers choisissent 
entre 1090 et 1091. Comme aucune source actuellement connue ne nous fournit un ren- 
seignement décisif sur le sujet, nous ne disposons pour résoudre cette difficulté que de 
quelques traités de Théophylacte et de certaines lettres dont la date n’est pas trop pro- 
blématique. 

La première opinion peut être éliminée en toute certitude après lecture de Cé- 
drénus. 

À la seconde on peut objecter que ie discours adressé à l’autocrator Alexis par 
Théophylacte, encore maître des rhéteurs, n’a pu être prononcé avant 1088 (c’est la date 
que nous propons contre Vasilevskij et Chalandon). 
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La troisième opinion nous parait un peu trop tardive. Fhéophylacte était certai- 
nement en poste à Achrida en 1090. Le traité sur les accusations portées par les Grecs 
contre les Latins doit être daté de 1090, or il a été écrit par Théophylacte archevêque. 
De plus une lettre adressée à Jean Doucas, beau-frère du Basileus, ne peut pas être posté- 
rieure au printemps 1090. D'où il ressort que Théophylacte résidait à Achrida dès avant 
le printemps 1090. Mais on ne saurait actuellement préciser davantage. 

Comme Théophylacte était encore maître des rhéteurs à Constatinople au début 
de 1088, mais qu’on le voit archevêque au début de 1090, il s'ensuit qu’il a pu être nommé 
soit en 1088 soit en 1089. 


ADA GONZATO, Padova 


SUL POEMETTO DI COSTANTINO STILVIS PER IL GRANDE INCENDIO 
DI COSTANTINOPOLI, DAI CODICI GRECI MARCIANO 524 E BARBERI- 
NIANO 240 


La composizione inedita di cui dà notizia il Krumbacher, tramandata dai due 
manoscritti, non presenta un’unica tradizione, Sono 937 i trimetri giambici che consti- 
tuiscono il testo del Marciano che, pur con le divagazioni solite dei retori, scorrono con 
normale deflusso. 818 risultano quelli del Barberiniano, ma il suo inizio e fino al v. 207 
è del tutto diverso dal Marciano: esso & inoître acefalo e adespota. Finalmente all’altezza 
del v. 327 della tradizione Marciana e del v. 208 della tradizione Barberiniana i due testi 
si ricongiungono e proseguono in pieno accordo, salvo lievi varianti, per 611 versi. À questo 
punto B è contrassegnato da un asterisco è dall’annotazione +uue rpirov; più oltre 
al v. 485 di B, corrispondente al v. 604 di M, il codice presenta un Tuÿuæ TÉTRPTOV. 
E* owvio percid che nell’integrità del testo questi due capitoli facessero seguito ad una 
seconda € ad una prima parte e che i 207 versi che in B precedono la lezione comune, 
costituiscano tutto o quasi per intero il tuua Beurepov. 

La tradizione del poema ci pone dunque due problemi: quale sia il testo originale 
dello Stilvis e in quale rapporto stiano tra loro le due lezioni pervenuteci. Potremo solo 
prospettare una soluzione, con nessuna pretesa di fare completa fuce sulfa questione. Le 
due tradizioni possono essere il rifacimento, compuito dallautore stesso, di un unico testo, 
quello di M. Su tutta l’opera grava infatti un’unica tradizione letteraria che sa di artificio: 
il linguaggio figurato, la singolarità delle voci e delle espressioni, attinte assai spesso dal 
patrimonio linguistico espressivo di Omero, dei poeti tragici, nonchè di Teofrasto e del 
dotto Licofrone, le quali trovano inoltre spiegazione nella grande erudizione dello Stilvis. 


R. HIESTAND, Rome 


L’,ORIENS PONTIFICIUS“. PLAN, BUT ET PREMIERS RESULTATS 


Dans le cadre des Regesta Pontificum Romanorum, commencés il y a une soixan- 
taine d’années par M. Paul Fridolin Kehr, les travaux préparatoires pour un volume 
»Oriens Pontificius“, qui comprendra les rapports entre la papauté et les quatre patri- 
archats de Constatinople, d’Alexandrie, d’Antioche et de Jérusalem et les églises dissi- 
dentes de l'Orient jusqu’en 1198, ont été repris l’année passée. Ainsi une troisième oeuvre 
de regestes se mettra à côté des Regesten der Kaïserurkunden des ostrômischen Reiches 
de M. Dôlger et Les Regestes des Actes du Patriarchat de Constantinople du R. P. Grumel, 
oeuvre plus modeste parcequ’elle n’embrassera qu’une partie des dix siècles de lPhistoire 
byzantine et n’en reflettera que les rapports avec Rome. 

L’,Oriens Pontificius“ à la différence des Regesta Pontificum Romanorum de 
Jaffé—Lôwenfeld groupe le matériel d’après un ordre systématique qui réunit toutes les piè- 
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ces qui étaient dirigées au même destinataire ou le concernaient directement. À part des ‘ 


regestes proprement dits on trouvera en tête des chapitres un aperçu historique du diocèse, 
de la ville etc., une bibliographie aussi complète que possible, des indications sur les 
sources et les archives qui nous conservent des documents. 

Une deuxième différence de plan fera de P,,Oriens Pontificius* une aide pour 
les historiens de l'empire et de l’église byzantine; non seulement les lettres transmises 
en entier, mais aussi toutes les lettres perdues dont nous avons connaissance, et toutes 
les allusions qui font voir un échange diplomatique entre Rome et des correspondents 
en Orient seront registrées. Ainsi s’agira-t-il surtout d’étudier attentivement les actes 
de conciles, les oeuvres littéraires et historiques, mais aussi les vies de saints. 

Etant donné l’état lamentable des archives qui constituaient en Occident la source 
principale pour la reconstruction des rapports, on tiendra compte outre les lettres, pri- 
vilèges etc, émanés par la chancellerie papale, aussi des lettres dirigées de l'Orient à Roma 
et des actes des légats apostoliques et des juges délegués par le siège apostolique, 

Les résultats d’une première année de travail — par force de matière d’abord à 
rechercher du poin de vue quatitatif — ont justifié pleinement l’entreprise et on peut voir 
à travers le nombre seul des pièces échangées l’évolution de l’histoire de FEglise, dans 
la quelle d’abord l'Orient domine entièrement pour perdre ensuite lentement d’impor- 
tance pour le pape à Rome, avec des amplitudes caractéristiques, jusqu’au douzième 
siècle, quand les croisades et la création d’une église latine en Orient créent de nouveaux 
problèmes. 


J. LEROY, Paris 


INFLUENCES BYZANTINES SUR LA PEINTURE RELIGIEUSE DE SYRIE 
ET D’ETHIOPIE 


Le prestige de la peinture byzantine est tel qu’elle n’a pas seulement influencé 
les territoires soumis à l’Orthodoxie, mais qu’elle a mis sa marque sur l’art de certaines 
Eglises orientales dont les options théologiques, et parfois aussi les circonstances politi- 
ques, faisant les ennemies de Byzance. A cause des destructions des monuments en surface, 
dont on connaît l’ornementation par les textes, ce n’est pas dans les fresques, comme 
en Yougoslavie ou en Grèce, qu’on peut constater cette influence, mais dans les manuscrits. 

Trois classes de manuscrits, chacune caractérisée par sa langue — et par le fait 
même par son origine — s'offrent à notre étude pour déterminer la nature et les limites 
de cette influence: les manuscrits arméniens produits de l'Eglise monophysite d’Arménie, 
les manuscrits syriaques, en usage dans les Eglises jacobite et nestorienne de Syrie et de 
Perse, les manuscrits ghèzes écrits dans les monastères et sanctuaires de l’Eglise copte 
d’Ethiopie. La première classe, connue depuis longtemps, a trouvé des savants éminents 
pour l'étudier et fixer ses rapports avec Byzance. Il n’en est pas de même des manuscrits 
syriaques et éthiopiens, qui m'ont pas trouvé jusqu'ici une grande audience, sans doute 
à cause du nombre trop restreint des exemplaires accessibles. De ceux-ci seulement il 
sera question ici. 

Les manuscrits syriaques illustrés aujourd’hui à notre disposition atteignent le 
nombre respectable d’une cinquantaine, conservés soit en entier, soit lacunaires, soit 
connus par des mentions des historiens anciens. L’ensemble s'étend du Vle, èpoque 
du Codex Rabulensis (586) jusqu’au XVIe siècle, époque marquée par l’arrivée en Orient 
des missionnaires jatins et la création d’Eglises Uniates (Syro-catholiques et Chaldéens) qui 
ont mis les Eglises jacobite et nestorienne en contact avec l’iconographie occidentale. Dans 
cette cinquantaine de manuscrits, on distingue facilement plusieurs périodes, toutes mar- 
quées par des traits spécifiques. Une première période, qu’on pourrait appler la période 
des origines, s’étend sur le VIe et le VIIe siècles. Elle est représentée par des évangéliaires 
dont l'illustration se limite aux Canons d’Eusèbe at aux portraits des évangélistes. Le 
Codex Rabulensis en est le spécimen à la fois le mieux connu et le plus richement illustré. 
Mais il n’est pas le seul. Ce qui caractérise tous les manuscrits de cette classe, est une 
esthétique qu’on pourrait appeler hellénistique, en raison des traits antiques qu’on leur 
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reconnaît, Suit une période de silence absolu, contemporaine des luttes iconoclastes de 
CP., bien que les Eglises d'Orient n’aient pas connu un pareil mouvement d'opposition 
aux Saintes Images. Avec le XIe/XITe siècle réapparaissent les manuscrits peints, dont 
le nombre se multiplie au XIIIe. À part un livre d’Anaphores et un Pontifical, tous les 
exemplaires conservée sont des évangéliaires. Leur illustration, plus ou moins étendue 
consiste essentiellement dans la représentation des évènements évangéliques et des portraits 
des évangélistes, Les images sont ou rassemblées en tête du livre ou disséminées dans 
le livre lui-même, en tête des fêtes célébrées. Quelle que soit la place occupée, 
l'illustration prend pour base les XII Grandes fêtes de l’année byzantine, auxquelles 
certains manuscrits ajoutent, tandis que d’autres retranchent. Si l’on peut en partie 
attribuer ce renouveau d'intérêt pour les livres illustrés au contact de l'Orient et de 
l'Occident à la suite des Croisades, il faut, croyons-nous, faire appel à Byzance pour le 
choix et le schéma iconographique adopté. 

La situation de la peinture éthiopienne est différente, Jusqu’à notre époque, elle 
n’a guère été connue que par des manuscrits récents, postérieurs à la pénétration euro- 
péenne au XVIe siècle, et de ce fait, soumise à une influence occidentale indéniable, La 
publication par l'UNESCO d’un album de peintures empruntées à un certain nombre 
de livres des XIVe et XVe siècles, fait connaître des témoins plus authentiquement éthio- 
piens. Ce sont également des évangéliaires, où réapparaissent les Canons d’Eusèbe, les 
portraits des évangélistes et des scènes de la Vie du Christ. Ici s'affirme l'influence 
d'exemplaires byzantins, transformés et mis au goût des habitants de l’Abyssinie chrétienne. 

Comment s’est faite, dans ces deux régions, la transmission des modèles? A la 
question il faut répondre différemment. Pour la Syrie, terre voisine de l’Empire, le con- 
tact a été direct, Pour FEthiopie séparée de Byzance par des immensités de mers et de 
déserts, le contact a été médiat, C’est le devoir de l’historien de les rechercher. Sans doute 
Jérusalem, où les chrétiens d’Abyssinie rencontraient des pélerins de toutes les autres 
Eglises, a-t-elle joué ce rôle d’intermédiaire, Il n’est pas possible de répondre mieux pour 
Pinstant à cette question dont l'intérêt pour l’histoire de la culture est évident. 


D. MANO-ZISSI, Belgrade 


QUELQUES EXEMPLES D'URBANISME DE LA BASSE ANTIQUITE 
DANS L’ILLYRICUM 


A l’ère constantinienne on se flattait des villes comme Siscia [ou Sirmium, en 
faisant leur personification à la mode hellenistique. Une grande partie des villes sur le 
littoral adriatique et dans la Macédoine se developpait dans la tradition hellénistique, 
avec le système des rues parallèles et des cascades des terrasses. Dans les contrées danu- 
biennes, du Limes, on était encore toujours fasciné par le plan des castra. Une série 
d’agglomiérations tentait d’imiter le splendide exempie du palais de Dioclétien au IVe 
siècle. Les quartiers des villas rustiques étaient erigés par des habitants fuyants des villes. 

On appliquait aussi le plan autochtone des anciens agglomérations d’origine illy- 
riens ou celtiques, Sirmium et Singidunum nous en donnent des exemples. 

Procopios et Agathias nous donnent les descriptions des villes restaurés et de 
la fondation de fustiniana Prima, À Cariè&in Grad nous voyons des tendances caractéri- 
stiques pour le fin du Bas Empire. En profitant des expériences passées et des exemples 
des villes d'Orient et de la capitale, on élèvait l’acropole, le centre administratif et.,reli- 





point de Gerasa, le tetrapylon d'Ephèse. 

L'évolution d'urbanisme accompagne les changements! Æ la vie économique 
sociale, mais en Illyricum on a aussi eu le goût pour la mon talité Ee-placement dé 
la ville sur lhauteur d’une terrasse, toutes les finesse de la foftifidatio: fle soin pour les 
acqueducs, les citernes et termes, sont touts en accord avec I: S" ï 7 
évolue vers la ville byzantine du moyen âge. 






